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FOREWORD

Reading Arabic is fun. Persevere long enough at least to get through the "alphabet
barrier””, and a whole new world will open up to the collector threugh his own coins.

“Teach Yourmfl Arabic” and other gammar buoks 1t into complicated deciensions
sl conjugations at s vary early stege; and inany caze the vocabutary tawgght s ot of the wype
nemdiad by the numismatist. Of what we 1o himare phrsss like “the tome gifl is'in the yellow
o™ or 0 girl, speak the truth-and fie nat*?

|-am not waching the reader Arabic. Aftar mastaring this book he will not be-able 10 go
out and hold s conversation withan Araby; but he will have got the “start”’ tw neads towardsan
urdigrstanding of coins mseribed in Arabiic,

The Arabic -slphabeetin fact coversanumbar ol anguages — Arabic'is Semitic: Persian is
Inde-Europeman; and Malayan is in the Matayo-Polynesian group. Differances are not just of
diatect, theyane of basic structure, Howawvaer, Arabiic itseff s the really important ore, bearing a
relafionship to other Oriental langusges not unlfike that of Lstin 1o the languages of Europe,
Jisst a5 medisaval Europsan coims are finseribad in Latin, 50 are the majority of the cains of
Morth African, Turkiish, Persian, and Indan origin inscriberd until very racant tines in Arabic.
A limitad knowledge of Persian will also be necessary for wnraveliing the Persian postic
touplets found on Indimn and Parsian coins particutarly during the sevenmanth and sighteanth
anturies A.D.

I 'intend to simplify things ¥ much as posiible, Pronungiation, for instanss, & not of
prime importance to the numismatist, %0 only 2 Tough squivalant s givan — a numisr of
‘Arabic letters-am transeribed as “Z". “Z" i mar anoughl

“Again, | intend to-leave out the Arabic short vowel symbols; except just te explain what
“these are. | intend to:leave out case endings where these &re written in the Arsbic; as the
majority are, by shart vels and “nunation” symbols, which are not usually shown on the
ooins. For simplicity's sake these sre slso-feft out of the transcription of the ' Arabic in
Ewrogan:latuers, I other words the Arabic of this book is not fully grammatical in that it has

© e simplified wherever possible.

“With regard to the illustrations; size: is. not relewd ta the sctual size of the tain, but
“rather ta the need of being able 1o make cut the writing on it. A zoin with 8 more complicetad
rwseriprion will-wnd 10 be “blown up'’ more than a coin with writing that is easily legible. In

maost ceses |-terve out the many dots and marks which one finds on thisse toins, but whichare
not-part of the inscription — marks which-can be very confusing.

b begin ‘with the Owoman Emppre; hoping that the thrill of discovering that these
SoormImon_cainscan:be. interprated very sasily will induce the: reeder 1o fiallow through to the
more modern Arabic coins, and then, by this stage: being familiar with the Arabic-alaphabet, to
“taékle the early coins straight from the world of the ‘"Arabian Nights'', from the cultured

- civilisietion that geve us, amangst other things, Adgebra! From here we movis forward again, and
i+ intd zhe realm of Persian and Indian coins.

Only a smalt slectioo of possible legends cancbe lonked at in asmall-boolk ke this; but
Fdeel ) will -have suceeeded if the-resder gains an intesest in his Arabic tins; if pechaps it
i mekes himge out and buy mere boo ks on the subject.

CHAPTER | The numerals. Arabic dating

Our easiest topic will be the numeral ciphers, so here we begin.

European 1 2 3 4 5 6 7 8 9 0
Arabic ! Y I € or o] 91 v N b | .

Figures do vary considerably in shape. 5, for example, may be O or Q. Occasionally
they tip to the right, & for 6, < for 7.

All Arabic is written from right to left, but in the case of numbers this is cancelled out
by the fact that Arabs speak of them the opposite way round from the way we do. 754 is to
them "Four and fifty and seven hundred”, & and O+ and V+*, which is put together and
written in their usual way from right to left as W 0€.This means that for practical purposes
Arabic numerals are “'the right way round”’ as far as we are concerned.

Note that in Morocco they have used European numerals for the past two hundred
years, and an Arabic coin with European numerals on it probably comes from Morocco or, just
possibly, Tunis.

We need a knowledge of numerals to work out the denomination of a coin. For
example, a large Turkish copper coin with g« in the centre is a 40 para coin. But our main
concern with Arabic numerals is for working out dates.

Dates are nearly always ““Anno Hegirae” rather than "Anno Domini"" — A.H. rather
than A.D. The Hegira was the “Flight”, Mohammed's flight from Mecca on 16th July 622AD.
But to change an A.H, date into an A.D. one we have to do more than just add 622; we have 10
take account of the Moslem year being lunar and only having 354 days, as compared with our
solar year of 365% days. A hundred Moslem years are equal to ninety-seven of our years.

This means that when faced with adate like \P¥t  we must do three things.

(1)  We change it into European numerals.\¥¥* becomes 1223.

(21_ As there are three more lunar years per hundred than there are solar, we subtract
3%, i,8, 3x 12 for the 1200 A.H., and another 1 for the remaining 23, as this is getting on for a
third of another hundred, making 37 altogether.

(3) Weadd 622, to bring A.H. back to the same starting line as A.D.

So our sum is
1223 A.H.
- 37
1186
+ 622
=1808 A.D.

1223 AH. s the dote of the smession of the Otoman Sulten, Mshmud (2 this is
equivalent 10 1808 AD,

We exomine 3 coin of Morocco wiith e date 1371, No need 10 transliterate this, Wae
mibtract 3x13 for the hundreds A H,, and 2 more becavse 71 5 dbout tweo-thinds of  further
hundred, and tien weadd 522,

The sum raads
A371 AH.
— 4

1330
+ 62
=1952A.D.



- We mus1 be prepared for slight inaccuracy as A H. and A.D, years do not cointide. Thus
an A H. date usually falls within two A D years anyway.

" Thae we othér dating systemy dsed on coins written in-Arabic sript; but oniy anz can
reaily confuse the collector.

Beoween 1920 and 1929 A.D. and zince 1835 A D. Afghanistan and, since 1926 A.D.,
Persia have used a system of solar Hegira dates. These start from: the Hegin in 622 A.Dy but
have yaars tha same length #s our own. Thus e Persien cain of the new system in 1926 A.D.
- was dated 1304, exactly 622 less then the A D, daw. Te make things worte, shess solas Hagira
“years are still called A.H.; s0 1926 A.D. was 1304 A H: bolarl in Persia, and 1344 A.H. {lunhar)
for the rest of tha Moslem warld. Fortunatefy for porposes of identification: the larger
propartion of Persian coins put the name of: tha reigning Shah and hiz dynastic name on the
coing, and. the change o solar years was made at the beginning of Riza-Shah_ Pahlevi’s reign,
end he was the first Pahlevi; This means that any coin with the nam jmmw must be
dated in solar years. The troubls is that some caing, particularly those af lower value, do not
vinscribe a ruler’s name. For thase we mustrefer to.a eatalogue fur mrtain dating.

Another dating rystem is-that devised by Tipu Sultan of Myzore, who between 1787
snd 1799 A.D. dated his coins in solar:yedrs from Mohammad's birth, lealzulated as ocouring
in 572A.0.) calling these “Mauludi’ (hirth} years; and we mark them as A.M,
However there is no mistaking coins dated A M, as
this {llustration shows. ;
1. The Mauludi daie is written backwards, 1224 A M. is written as @ re
2. ‘Tipu's cormmonest toins, the coppr ones, have an elephant on

- the chuerse

There are verious minac syst=ms of dating, but thesy elways have low numbers and are
not: confusing, Abu Sa'id, 13161335 A.D., one of the Mangals of Persia, occasionally used
the “#hanian" era. The Moghul Emperor Akbar invedted an éra ha called *llahi’’, which-means
“divine". Akbar's y=ars weve solar ‘dating from: the commencement of his own reign in 1556
A.D. However the lowest llahi dase is 28, and the highest is 50.

/One other fact ‘must bé noted, that in-the B800's and B00's A.H. Indian coins-use
different figures for 04,and5. Qis 0 4 is¥ ;and 5 is €. The O and © are particularly
confusing as they ought to represent S snd 4 vather than Qand 5. Tha date ~ R0Eis 805 A.H. on
2 coio for-exemple of the Indian king of Jaunpur — and is not 954 as it would be on an

- Egyptian or Persiart coin.

Exercise No. 1
~ Determine the denomination of: the following coins:

1. An Ottoman coin: Value in paras.

2, A Persian coin. Value In dinars.

= alueinfils,

Pick our the dete ore these coins, and-change into A.D.

An Ottoman moin, minted in Cairo

A coin of Shir "Ali uf Afghanistan,

. A Malayan coin,

A Fersian coin struck by-Shah Rukh, son ot the great Timur.
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at the end of a word it can be placed “on the line” without any “carrying letter”’, though no
examples of this occur in this book). As hamza is only a “symbol” it needs a proper letter to
“rest” on or under — just as the $hort vowel symbols do. However with hamza a *‘proper
letter"" is put in specially for it to rest on, and | alef 9 waw, and ~§ ya may be used in this
way. When included as a hamza-holder the holding alef, waw, or ya is not itself pronounced, its
only function is to hold hamza.

At.the beginning of a word alef is always the hamza-holder, and as it holds the hamza it
also holds the vowel which the hamza holds. In Omdurman the o is held by a hamza, but an
alef (itself  unpronounced) holds the hamza, and this makes Omdurman look as though it
begins with an alef — it is written alef m d (which “holds" the short u) r m alef (pronounced
in its own right as a long 3) n. ThusaLaJ 20| Omdurman.

Even a long vowel at the beginning of a word needs a hamza to hoid it, and must
therefore begin with an alef — thus & L.l Trén. Where the first vowel is a long & which is alef in
its own right the word oughi to begin with two alefs, one to hold the hamza and one for the
long & — in fact these two alefs are written together as one with a ““madda’ on top |

However the reader need take no further notice of initial hamza or of madda, as | do
not intend to mark them in the Arabic or in the transliteration. But it must be noticed that in
practice an initial alef may represent any of the short vowels or a long 3.

Medial hamza, however, must be noticed. It is written over alef, waw, or ya — the ya
normally being undotted. Thus miat “hundred" is composed of three syllables: m which holds
the short L hamza which holds the short a. t. It is written (leaving out the short vowel marks
but putting in the hamza) $Xo (see below for an explanation of h with two dots = t), and on
coins this would normally appear as &~e, without the hamza mark.

Unfortunately medial or final hamza may sometimes be written as a dotted ya with no
hamza symbol. Thus “Algiers” is Jez& (hamaza) ir, which is ;ij-_-; but on Ottoman coins it
appears as ﬁ[}; with a dotted ya which is not itself pronounced but is only there to represent
hamza. This can be confusing.

-8
Medial hamza | do intend to transliterate — by a ', the same mark as for ‘ain. Thus &0
mi‘at, and }“.l x Jezdir.

The normal ending for feminine nouns in Arabic is & ¢, but this &t is written as two
dots over-¥ A, to form what is technically known as ““ta’ marbuta”. In modern Arabic this
combined letter 3 is only pronounced when followed by a word beginning with a vowel, but |
intend to transliterate it as ¢ — thusdiu.s n t (=h+t), sanat "year”, though when we comie tc
the Persian use of Arabic words we find that they write ekba~ sanah.

5 va without dots, is sometimes used in place of alef at the end of a word, and is
pronounced as a long 8", as in Mustaf3 Jhncms tf +5=4 One other "symbol” we must
know is * called tashdid, which is placed above a letter to show that it is doubled. Particularly
intarajting is a word like “Constantinople”, which in its Arabic form “‘Custentiniyah® has a
long / and a y next to each other. As these are both written by the same Arabic letter ya, this
becomes a double letter, and the two yas are written together X in the word g% i bbau?
qustentiniyah, "

We must also note peculiarities in the way certain letters join up with certain other
letters. ) / joinsan @ m , when written on coins, like this ptd =4, asin &7 abl
el-Misriyat ""Egyptian”.

J / joins the & group, j ch h kb, like this — T +J =L, as in elez3iriyat
™ (I P
338141 “Algerian®,

5 ]
-
L]

J 1 also links with a following alef like this l+J= V) thereby forming what is almost
an extra letter in the Alphabet "'Lam-Alef”, as in
alJ] Y1 WI'Y & Reminder! Start from here in Arabic
13 lah illa Allah
which means “No God except Allah”, where we see lam-alef twice. Once in the Y /3 meaning
“no’”,andonce inthe VI ild "except”.

Certain letters, namely | alef 3d 3z yr jz j zh 3w,do not let other letters join onto
them, and any letter following one of these must “‘start again” in its initial (or isolate) form.
For instance, in the word pfly 3 dirhem the Jd and the ) r are isolated from each other, as Jd
cannot be linked to a following letter: the ## is in its initial rather than its medial form,
because it cannot join onto the j r.

One very peculiar word needs explanation. JI e/, which is the definite article ““the”* and
therefore extremely common, can change its sound in pronunciation, though not in writing.
Firstly, the initial vowel is not pronounced if the word follows a vowel. Secondly, the "I is
assimilated to the following consonant if that consonant is one of a group known (from this
very function} as “sun'' letters. These are vut cuth Jd Jz Jr )z oes gish ps P2

bt Bz JI wn. All other letters are called “moon” letters, because they do not assimilate
to themselves. This means that a word likey )| el-din, though still written in this way is really
ed-din, and in “full” writing this is shown by 2 “ tashdid over the Jd —w. 3! ed-dih. The.
ruler of Awadh spelt “Asafu el-daulat” is actually pronounced “Asafu-d-daulat”, with the *'1”
being assimilated to the d" and the ‘e’ dropping out after the preceding *'u"’.

The fact that short vowels are not normally put in means, unfortunately, that we have
to know what a word is before we can be sure of our reading of it. We shall find that
authorities do not all write the same word in the same way anyway. “the’ may be equally “al”
or "el”. The Ottoman sultan may be ‘"Abdul Mejid" or “'abd-el-Medjeed” or *“Abdu-'l Mejid".

As regards the special “Persian’ letters \»p Fch J zh g we find that these are not
used at all on the earlier coins, where the language is always Arabic. Even in words and names
which ought to contain them we find instead the nearest equivalent: & b is used for % p, as
in “Padishah”, the title of the Moghul Emperors, which is writtens oL b3dshah. & jis used
for & ch, as in the mint of the Khanate of Krim called “Baghchih Serai”, which is
writtenslruq®y Baghjih Sersl Dk is used for Fg as in the name of the great Seljug
conqueror, Tughril Beg, which is mittsnﬁq*y-'bTughrT! Bek. The letter J zh we do not
come across in this book in any case. -

Exercise No. 2

Transcribe into English the following mint towns.
1. 1Y 2. X8 3 ol

4. o uis' 5 u$l% 6 . §|
% J M}}py > U‘sfulfab § 1,0

13 EE
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Again, we read round this coin _r2-0 "“"".9/'# 3 o "J"u j“
‘azz nasrahu zuriba {1 mahriisat Misr

“May his victory be glorious it was minted in the metropols of

Egypt”. "

The mahridsat is split in two, with the 4= sat written over the

Misr as an s with a squiggle =~

’
Constantinople and Cairo coins have two dates, the year of

Accession and the regnal year of the sultan, Mahmud Il became sultan

in 1223 A.H., 1808 A.D., and 1223, his year of Accession, is on coins

of these mints, usually at the bottom. A coin of 1224 A.H. would not haveW¥€on the coin, it
would still have\Y¥™ 1223; but with the numeral 2 to indicate the second year of reign. A coin
of 1225 A.H. would have \¥*¥¥and Y 3, and so on up to¥*¥ andt™¥ 32, which is 1839 A.D.
when Abdul Mejid begins, 1256 A H

The dates are placed like this:

i SR 16
Q C' zuriba
T = fl .
ik E...B Qustentiniyah
\yre 1223

The Accession year is at the bottom, and the Regnal year at the top. We find the actual
date of the coin by adding the two numbers together and subtracting 1. In this case we have
1223 + 16 — 1 = 1238 A.H. = 1823 A.D. We have to subtract the one, because the Accession
year is itself Regnal Year 1, and if we did not subtract it we would be counting it in twice.

In the - case of the cm:ular inscription copper type the year of Accession is written at the

bottom overé sanat thus-——- with the Regnal Year on the Obverse under the Tughra above
a single squiggle which also represents the word sana tu==s.

To idendify the Ottoman Sultans ore must know the dates of secsssion:

‘Uthrraan | G83 AH, 1284 AD,
Urkhan 724 1324
Murad ) 783 1362
Bayazid | 791 1389
perind of confusion B804 1402
Mahammed | 816 1413
Murad |1 B24 14N
Modamema |1 855 1451
Baynzid 11 BES 1481
Salim | 218 1512
Sulaiman | (the Magnificent) az6 1520
Selim 11 874 1586
Mursd (1 882 1574
IMohammed 111 ‘1003 585
Advmad | 1012 1603
Mustafs | 1st reign 1025 1817
"Uthman 11 1027 1518
Mustate | 2nd reign 1031 1622
M TV, 1032 1823
Ityrnbiim | 1049 1640
Wohomemad 1V 1058 1648
Sulgiman 1l 189 1687
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Ahmed 11

Mustafa 1| -

Ahmed 111
Mahmud |
‘Uthman 111
Mustafa 111
Abdul Hamid |
Selim 111
Mustafa IV
Mahmud 11
Abdul Mejid
Abdul Aziz
Murad V
Abdul Hamid 11
Mohammed V
Mohammed VI

Exercise No. 3

Extract as much information as you can from the following;

.

1102 A.H.

1106
1115
1143
1168
1171
1187
1203
1222
1223
1255
1277
1293
1293
1327
1336

ARS8 od
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1691 A.D
1695
1703
1730
1754
1757
1774
1789
1807
1808
1839
1861
1875
1875
1909
1918, who was the last Sultan.




CHAPTER IV Coin denominations. The plura!
Vocabulary
;)"f Or,yf ghirsh or girsh piastre, a corruption of the word “groschen”
wa and
e min from
V-3 nisf half
&/ rubu’ a quarter, which is from the same root as
a1 arba‘at (masculine) E’Jl arba’ (feminine) four
wret  thumn an eighth which is from the same root as
élgs  themaniyat (masc.) o Lo’ theman (fem) eight
ik ‘ushur a tenth, which is from the same root as
¥ _rlus  ‘asharat masc.) s ‘ashr (fem) ten

2>lg or 22! w3hid or ahad (masc.) g1 ihdd (fem) one
dasre> khamsat (masc.) uag> khams (fem) five.
During Mahmud 11°s reign values began to be marked on coins from Cairo — they note
the yalue beneath the obverse tughra. Forty paras make a piastre, and accordingly the markings
are in paras or piastres. “Para’ is more strictly ‘I';lg parah, and para values have a numeral

within an initial S P though on copper coins with the circuler legend (cf Exercise 1 qn 1) the
para value is the nimeral in the centre of the reverse with no hint of “‘para”’.

v '_l'he word for “‘piastre” is either_,"-'-_,‘.ghirsh orj:",ﬁqr‘rsh, but it is the last letter Jsh
which is used as the abbreviation to show the piastre value. Thus the coin on the left isa 10
piastre piece, and the one on the right is a 10 para piece.

A

During Abdul Hamid Il's reign, in 1888 A.D., the Egyptians stopped using paras, and
started instead to use “tenths of a puastre" for th‘Ell’ smaller values. “The tenth of the piastre” is
in Arabic e v " ‘ushur el- girsh

At this point we must make a grammatical note about the noun, Even though | intend
normally to omit case endings we must know what they are. Arabic has three _cases.
Nominative, for the subject of a sentence. Accusative, for the object and when the noun is used
adverbially. Genitive, after prepositions, eg after 7 *in""; and also to indicate possession.

In “the tenth of the piastre' % )\ elgirsh “the piasire’. is in the genitive case —
following on immediately after “tenth’” without a separate word for "of ™.

These cases are marked in ""full writing” with different case endings, which indicate the
naminative with certain exceptions as ending in ashortu (marked - ), the accusative asending in
short a marked ~ ), and genitive in short / (marked _ ). If, however, a noun is indefinite the
vowel indicating case ending is doubled, and we have uu % nominative: aa = (to which is added
alef) | accusative: _ii genitive. This doubling of the case ending voweis is calied “nunation’

and they are pronounced as though they finished in n: thus S _un, = —an, , —in.

“The tenth of the piastre’” is actually ._rﬂla..‘_ ‘ushuru “I—girshi. TheJl ef “the’” of the
genitive automatically applying to, and making tefinite, the preceding noun’xis ‘ushuru, The e/
in pronunciation loses its vowel when following a vowel,

Turning back to Egypt (and forgetting case endings), half-a-piastre
becomes “‘the five tenths of the plastre"fjdlfo S'ushur ekqirsh, as on
this coin which reads:

Jl"?r"h.-o ')—-4)“,3’*‘/":';4}/-‘
‘azz nasrahu zuriba / Misr ‘ushur el—girsh 5 sanat 1293
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It is interesting that the Egyptian stamps of 1888 A.D. are bilingual, inscribed in French
and Arabic — the value being given in tenths of a piastre in Arabic, but in “milliemes” in
French. In January 1914 Egyptian stamps go over to English and Arabic, and on this set the
Arabic side also gives the value in Milliemes; but the first coin with “Millieme’ is not until
1916.

The “tenth” series goes right down to two small copper coins, the; }Jl,.u ‘p‘,a.:ms! min
‘ushur ekgirsh "half from the tenth of the pnastre" and the.r'ﬁ“ LR we Ry rubu’min ‘ushur
el-qirsh “quarter from the tenth of the piastre” — in other words, a twentieth and a fortieth of a
piastre.

The left hand illustration shows the “half”, with the §aJnisf “'half” clearly visible above the
date, Above m‘s_f the «2min “from” has a peculiar looped tail, and the_~<s ‘ushur a wide
mouth. The right hand coin is the “quarter’’ — the dots of the_% sh of girsh are in a straight
line, and those of the 3 g one above the other, but we must be prepared for things like this.
TheJF g on the “half* has lost its dots inside the loop of the ™ sh.

This matter of the names of denominations can be confusing to the person trying to read
the Arabic. For instance, under “Yemen" catalogues tell us that “One Bogach = Two Halala:
Forty Bogaches = One Ryal” But the coins make no mention of Bogaches or Halalas, we find
instead this sort of thing~—=~#B_rwhich is most puzzling until one realises that values are given as
fractions of the larger coin, the Ryal. A Bogach,a fortiethof aryal,is & T) rubu’ ushur
“quarter tenth"”, and a Halala is_,-‘i‘-n \,.J thumn ‘ushur "eighth tenth’’,an eightieth of a ryal.

After the break up of the old Ottoman Empire we get a new burst of life in the Middie
Eastern coinage as European influence flooded into the area. Religion appears to lose its
influence before progress, and the coins go “Western” with all sorts of designs and portraits;
but, most important, with writing losing its place as the central feature of the design we now
find inscriptions that are meant to be read rather than just look pretty. Also there are a number
of new denominations: the millim "millieme" in Egypt, the_}cmr! in the Palestine Mandate,
the_,.-\s fils in Iraq and its surrounding areas.

As these denominations are used in quantities, 20 fils, 2 mils, and so on, we must look at
how the plural is expressed.

For “two"" of anything Arabs use the “dual”, which is a form of the noun all on its own.
The dual is the singular noun with &/ -3ni added when it ig nominative, and or-aini when it is
accusatwe orgenitive (as v',:.' Bahraini which means *"of the two seas’). Thus “two milliemes’”
is Mmh'hmam and “two fils”is @ \wk®  fils3ni without any need for the numeral ¥ 2.

Numbers between eleven and ninety-nine are followed by the accusmlve singular! Thus
37 fils is Cls ¥V 37 filsin, and 46 milliemes is ‘.‘-La £

Numbers of a hundred and over take the genitive singular. 100 filsis J“h Je 100 fitsin and
216 milliemes is m ¥\ 216 millimin, In less than "full® writing these would look the
same as the complefely singular forms ._’-L' and ¢

The Arabic plural is confined to numbers between three and ten!

Arabic has two different types of plural — there is the “sound” plural, where the plural is

the singular form with a syllable added on at the end; and there is the “broken’’ plural, which is
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formed by breaking into, and changing or adding vowels inside, the singular form. Normally Translate the following
-

nouns take either one sort of plural or the other. though occasional nouns have more than one ) LC % M"
plural form. 2 oy \.“Lo N 3] e

_ The “sound" plural is straightforward. Masculine nouns add\”.9 —iina in the nominative, P \)._,9/1. E/I 1 JJJDJI Dl Vad S/
and WL Tha in the other cases (| intend to leave off the final short vowels of the dual and the ' . -
plural as | do the case endings of the singular). Feminine nouns add <] 3t, which is given the A : 7 12 9 o
normal_case egdings u & and i_Thus the masculineUegemimin “believer,’ becomes U$%030 1) S 3 ulﬂ £

muminuna in the nominative, e 30 miminina other cases. The feminineglymillim has the
plural & \gnle  millim3t— thus 3 milliemes is o Lgdg v 3 millim3t.

Unfortunately the "I:_u_ro!gv_an" plural is not as simple, as the{e are thirty-one different ways
of forming broken plurals? 9 2 qurash “pisstres” comes from #3 girsh; and \f’b fulds from
=Ly fils Yet the plural of po> dirhem is e\,  dardhim.

Thus we find:

1 fils A fils - 1 millieme F—L \  millim
2fils wlel  filsEn 2 milliemes < lelly milliman  dual
3fils walo ¥ s 3milliemes o \gdo v millimat  plural
11 fils (Zds (v fitsEn 11 milliemes |51, | millimén  accusative
. = singular
100 fils ‘).J.s Voo filsin 100 milliemes FJQ Jos millimin genitive
£ . v
£ singular

Similarly with other coins. Ther mil of Palestine has w\Me mildn, dual, and-T-\Jom:'.fEr,
plural. The :}.‘,‘ffank ("franc”) of North-West Africa has ,w"’ frankan, dual, and

< Lﬁ_,: frankat, plural.

In the vocabulary at the head of this chapter are listed one or two numbers (the full list
is given in Chaper Nine). Unfortunately there are masculine and feminine forms, and the reader
may be remembering the long list of le's and la's of French. However, things are not quite as
bad as that, as there is a simple rule that helps with all the numerals except “one’’; and that is
that all plurals except those referring to male human beings are feminine.

Exercise No. 4.

State the values of the following coins:

2) Egyptian

6) Lebanese

5) Palestinian




CHAPTER V Four coins with Ottoman connections, Names
Vocabulary

'}e barr land
. bahr sea
o ) ibn or oebin son
&)y g daulat state, government
._IJ qgabl before — of time or direction

) latTf pure, fine

This chapter is a slightly more general one, looking at four coins, with Ottoman
connections, and then at the Arabic personal name.

The_first is the “inscription type” in common use up to and including the reign of
Mahmud 1. We read —

ol o) o laludl oy ) V6L y el olhle

sultan el-barrain wa khaqan el-bahrain es-sultan ibn es-sultan

"t~ barrain "of the two lands” and wt_5* bahrain “of the two seas”
are both duals in the genitive case u\8 s khagsn is an adaptation of the old Mongol title of
Jenghiz Khan “*Kaghan", a word which contracts to the even shorter form oS "Khan". ol ibn
means “son”, a word which is often shortened to s bin when hetween the name of the father
and of the son The inscription translates:

“"Sultan of the two continents (i.e. Europe and Asia) and Khagan of the two seas (i.e. the
Black Sea and the Aegean), the Sultan son of the Sultan®.

| love these high sounding titles! Mahmud 1| used this legend, and during his reign
occurred the Greek War of Independence. The Ottoman Empire was contracting, so Mahmud's
successors could no longer use these titles. The “Sultan son of the Sultan” is a commonly used
phrase to emphasise legitimate descent from the previous sultan, i.e. he was neither illegitimate
nor a usurper.

The next coin, a 40 para piece from the Constantinople mint, is at the other extreme. No
more dreams of an empire that once was. The Sultan Abdul Hamid |11, 1875 — 1909 A.D., was
an extreme reactionary who sought to be an absolute monarch and wanted to be considered an
old style “caliph” recognised as the religious leader of all Moslems. He was opposed by the
young Turks who wanted Turkey for the Turks. In 1909 their influence achieved the
dethronement of Abdul Hamid, and the setting up of Abdul’s brother as Mohammed V. This
coin is in the new style adopted when Young Turk influence was paramount in the reigns of the
last two sultansMohammed V and Mohammed V1.
The spray of laurel and corn shows a break from
hide-bound Moslem conservatism towards the
coinage of the West — not actually representing
“living’’ creatures, but going that way. The obverse
still has the tughra, but the wording, though the
words are Arabic words, is in a Turkish
form, ending in « trather than & A+t On the
obverse we have > hurriyyet “Freedom &l glawo musdvat “Equality”; and&lae
adé'ler “Justice™. The reverse has at the top a3 \gic J,) daulat ‘Osm3niyah “Ottoman Govern-

ment” — | put W as s rather than th, because it is Turkish rather than Arabic pronuncmtmn
To left and right of “Ottoman Government” we read -3 0% TUY M ‘,9 —p

zuriba i QustentinTyah “‘minted in Constantinople.”
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Now a coin of a country that broke away from the Ottoman dominions, the Sudan
undér the Mahdi. In 1885 A.D. the Mahdi's followers captured Khartoum and killed General
Gordon, and though the Mahdi himself died that same year, his followers retained
independence under Abdulla, the “Khallfat” l(a
word meaning “successor’® normally used of the
successors of Mohammed, the word we anglicise as
“caliph”), until in 1898 they were utterly defeated
by an Anglo-Egyptian army under Kitchener,
Between 1885 and 1898 they struck coins from
their capital Omdurman.

The reverse reads the usual Ottoman way,
U'v)hlg i zuriba frOmdurm3n “minted in Omdurman”, the only |rregulantvbemgthat the
first @ m of Omdurman is not linked to the J d. The obverse has a very poor sort of tughra,
and below we see the abbreviation Y+jv for 20 piastres, though this is in fact a copper coin.
Above the ¥~ |s a word which seems to have lost its final J) /, the wnry’,.,n. magbul which
means "acoept

We pause at magbi/ for a moment. Most Arabic nouns are formed from a basic root of
three consonants. This root may add syllables, and may have any number of vowel changes, but
it still has a meaning derived in some way from the basic meaning held by the three root
consonants — though the connection may appear rather obscure to USJM.Q magbul comes
from a root word of three consonants, a9 gabl, which is a preposition meaning "before’’ |n
either time or direction. From the “before” of direction, “in front of", concept, comes
giblah, which means “southwards”. This is because most Moslems live to the North of Mecca,
and “southwards” is “in front of” them when they turn towards Mecca to pray. Another
similar g—b—/ word means “pocket compass”, as this enables us to find the direction of Mecca.
Also from the general idea of “in front of” come words from the same root meaning "aduanoe

“welcome”, “receive”, “accept”, “‘believe in", “agree to". Again, from the “before" of time
concept, similar words mean “the future” and “waiting for"",

When faced with a new word one should decide, if possible, which are
the root three consonants. Not only may this help with the meaning,
but many Arabic dictionaries list all words under their “root.”

The fourth coin we look at in this chapter is from 5\S Kashghar, or Kashgar, in
Chinese Turkestan. The Moslem general Yakub Beg revolted from the Chinese and struck coins
in Kashgar between 1875 and 1877 A.D., and this is one of his silver coins. It has two different
dates, 1291 and 1292 A.H.,, one on each side. The obverse reads from the bottom
upwardséujgwl_),:'ﬂbd el—‘'aziz Khan. This refers to the Ottoman Sultan Abdul Aziz,
1861-1875 A.D. The nearest Ottoman frontier was a very long way away, but Yakub Beg is
putting his name on thinking of him as spiritual and temporal leader of all good Moslemns — he
cannot have been expecting help in any material way. | hope Abdul Aziz was flattered, if he
ever knew about it. The reverse reads,a.\{ — S zarb Kashghar '"'minting of Kashgar'';
and_;...h) latif “*pure’’ above referring to the quality of the silver. | have read e as zarb tha
verbal noun passive form “it was minted" simply because in previous instances it has been
followed by a preposition , 1" n', as we shall see it followed by a similar word which is
used as a prefix 2 bi— which also means “'in”’, but here it is not followed by any preposition,
Without short vowel markings s_sr2 could be either zarb or zuriba equally well; but when
followed by “in" | am considering that it is zuriba ‘it was minted"; when there is no
preposition, as zarb “minting”. On this Kashgar coin we notice that the writing is not so
"accurate”, and this is what we shall have to get used to when we get to the earlier coins. There
is no recognisable dot under the “ b of zarb.: the LS k3 of Kashghar is separated from the
rest of the word: there is no dot over the sz gh of Kashghar. To get the feel of Arabic script
at its various stages the reader must trace out for himself the inscriptions to see how they are
written on each coin example, We shall find the styles of writing varying considerably.
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We conclude this chapter with a note about Arabic personal names.

The personal name proper, i.e. the equivalent of our Christian name, normally falls into
one of three categories.

1) Names of prophets and patriarchs mentioned in the Koran. For instance, \9= $%-
Yusuf, the Arabic form of “Joseph*:w 921 Ayyiib, the “"Job” of the Old Testament: w9 WD
Hargn which® is “‘Aaron’”. We note that very many of the Old Testament characters are
mentioned in the Koran.

2) Names meaning “the Servant of Allah”. The word for "“servant’ or "‘slave’ is Jag
‘abd: this combines with “Allah" to form the name gJJI A& ‘abd Allah, which, when its
nominative case ending is added to ‘abd, is really ‘abgu AlNah. The first “A" of Allah is not
pronounced after the “u’’, and the name becomes ‘abdu ‘Mah, or "Abdullah’. However, Allah
may be referred to as “The Merciful One"we=l JI er-R3hman, and we have the name
ol /) Que ‘abd er-Rahman , “'Sprvant of the Merciful One”. Abdul Aziz, Abdul Hamid, and
other ““Abd" or “Abdul’ names all mean ““Servant of Allah” in one of His aspects, and come
into this category of name.

3) Names borne by the Prophet himself, by his family or companions, by one of the first
four Caliphs, or by one of the twelve Imams. Mohammed's own name comes in three forms
— 3 o5° Mohammed “the praised”: J_,'Q‘mhmﬁd, also meaning “the praised”, and Al
Ahmed '‘the most praised"’.

a" ‘Al is a name in this category, being that of Mohammed's son-in-law; and st
Husain, his grandson. \8 9, Lo Fariig, similarly, being the descriptive epithet used to describe
the second Caliph 'Umarj,}lﬂf ot ‘Umar elfardg **“Umar the discriminator between right
and wrong.”

Huowaver, besices having 8 peresots| vaame proper, svary Arsb hasa -'i.,.\‘ kunyat, which
is-a name of relationship, such-as vl & bin Ayyiib “son of Ayyub,” or it may be ) abiu
“father of ", or some ofher relationship, We shall notioe later that many rulers give themsalves
-anartifcsl kunyat, suﬂ!-m‘,‘l‘“l ’_olsb'i'r' wl—muzaffar “father of tie Victorious One”’,

In addition to thes two ames, mast rulges tmkavw tagady, which isa title of honour
unlly of @ religious newre, Such @ ogab 'stg.dlcﬂnuﬂk ad—din, @ title nmaning “'maral
godmres of the faith" whigh the Wastorn weortd has sorruptad into *Satedin®,

flames can be confusing, jarticutarly @mund the poariod of Saladin, whore we know the
rulsrs by their lagds, but wiere ary ofmn this is the one rame the coins do not include, For
immnge | ey 8 copger of Mureddin, 1145—73 AD,, with the legand “Mahmid ibn ZengT":
one of Saladin, “Yasuf bin Apydb”; and ore of Saphadin, “AbD Bakr bin Ayyib” — the same
mEm only not wing thair lagats — wsing only teic personal rames witha kunvat.

Exarcise No. 5.

Rangd the following wall-known Aribic namaes,
10 -&F’ 2) d“ 31.1,-?r-|4|-33)l§ 51 a9 6 aan
N Sy W w19 . LU [ o o

Try to work out the followig: 10) An Dtwomen coin from Tripoli, with wry orude
wuriting.

29

11) An Ottoman coin from Tunis

12) A coin fram Afghanistan, where the ruler has the title “Mir".
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CHAPTER VI Modern royal coins. The short vowel sign
Vocabulary
Do maik king
I3 | suwar first
‘_5? L athan’ (s3ni) second
J_,--') rasil! one who has been sent, messenger, Prophet.
2D din religion
-;J rabb lord, master.
P" L dlam the Universe, World.
}l) dar home, abode.

;_,M-e,-e muminin believers,from the root .;,-o’amfn. to be safe, rely upon, believe in.

As, during the Modern Period,there is a tendency to put in some of the short
vowel symbols we ought to know what these are.

A stroke above a consonant means a following short a or g, as in ﬂ.lo malik “king”. In
“full”* writing a long & is a stroke above the preceding consonant combined with an alef — thus
dar ““abode" is in full I 5.

A stroke below a consonant means a following short /, as below the J I of J’omahk

A long 7 is a combination of the stroke and the letter ya in “full"script — thus e din
“religion”’, On the other hand a combination of the short a stroke above the precedmg
consonant with a following ya makes the diphthong a/ as in Faisal and \;g‘,f. Bahrain.

»

Short o and v are shown by a - above t'pe preceding consonant, as in\\ss> Husain:

and a long 0 or & by symbol and letter, thus g8 Tunis. Short a symbol combined with long o
letter form the diphthongau, as in3) ’3 daulat “‘government.”

Absence of a ‘?moer is indicated by a-small circle called a "sukun’*above the preceding
consanant, thus II-QG Kashghar, whbrere the gh is faollowed by the gh without imtervening
vowal,

Very of1en when-all yymbibis-ate put’ in they are more-confusing than anything else.
Logkat this reverse-of an Egyptian-coinof 1877 AD.

Hereat the tagis 'i&',n..’" widal ) lessultana t bl-nisiTeat Tthe Egyptian
‘Suhsnate,” but it s very difficult 10 tell.which symbol does with which
ferter. The rmost belplful use of symbaols is when just ane or two-are inseried
iin the important pleces, as in ,;,._..,_!J'wa. where the final: short-a isca
‘definize’ heip in reading Jthecain.

‘A difficulty is thaton coins one Finds raany-#xtra dots-and signs that have no meaning at
~all, reerely being decorative. Numisrnatizis can:afford 1o ignore sbort vowel symbols at most
tires, but just ocessionally knowledge of them is esaful.

The "Egyptian Sultanate’ arose nfter many years of nominal depandence on Turkey.
The Egyptian ruer had borne an Ottornan title, Khedive ; and on hhis coins be had almays shown
the tughra-of the reigning Onaman, until the sierrol Worid War 1, when in 1914 Turkey came
iin:an: the German side and Egypt joined the Allies, In Decernber 1914 the
British, to make Egypt complerely ind dentof the now hostide Turkey,
i made Huzain Kamil "Sultan"—eqaal i rank 10 the Tuorkish rider | In 1916
~and 19717 ccnins appesr in | Hosain “Mamil's name. The -obverse reads
JolS Cremt LMl pesulian Husain Kamil,wiiohis by no meaans 2asy to
‘foillow: in-partictdar the & "ol Musain joops rightbatk 1o join the s
[ivke this z_-, Thedste-below, 1333 A:H . is the &ceession Hate,
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In 1922 Egypt became a kingdom with Fuad as King. We find a definite pattern of
inscription amongst the “royal” coins of the former Ottoman
territories. | show a 10 millieme coin of Egypt under King
Farouk. The Obwerse reads J‘,ﬁ‘jgﬁj Farig el-auwal
*“Farouk the First” and Uy, malik Misr "King of
Egypt” )9 )  auwal “first” has no radical connection
with S>19 wahid “one”.

The reverse reads o, /a-on JS;L“-‘ | el—mamiakat el—Misriyat "the Egyptian
Kingdom™ —mamlakat is the same root as JU TP malik, a root having an “‘ownership” idea.
The Mediaeval Egyptian Mamluks, 1250—-1516 A.D., have a name based on the same root —

: }fg' mamldk, which means "slave™ in the sense of “owned”. The Mamiuks were a
dynasty of rulers who all started their careers as slave soldiers in the royal bodyguard.

On the same pattern is this coin of Iraq. This 2 fils
(*““fils"" is used in its singular form on all values of this lssue]
of 1953 reads )| %

Faisal eth-thanT malik el-Irdq "Faisal the Second King of !raq"
U thani “'second” is from the same root as
w-| ithnan*two’. The reverse,in very ornate
script, reads .qyl | iSley/| etmamiakateFiraqiyat *the
Iraqi Kingdom'"'.

Again, modern Mumcco uses a similar style. This obverse of a silver
dirhem reads e |4 | el 0 ® Mohammed el—khamis,
el—-mamlakat el—Maghribiyat “"Mohammed V, the Moroccan kingdomr*

»o\>  khamis “fifth” is very close to o  khams
“five". Morocco is b maghrib which means “the West”, of
the same root as --_,.2 gharb which we saw after the mint name
of Tripoli, again meaning "West",

Seudi ‘Arabia began its numismatic life in 1926°A0D., when ‘abdul ‘Aziz ("Stave of the
Glorious One**, with ot p& ' taziy velated 10 the “p  Yazz of “may his victory
be. glorinus™) ibn Sa'ud, having conguered Hejaz, prociaimed himsaif “King of Hejaz and Sultan
of Najd". In February 1927 be became King of Majd too;end in 1932 the two kingdoms were
coinbined to become the Kingdom ~of Saudi Arabia,

Thisisa.comn of 1344°A H., 1926 A.D., reediog in the
tap section of the Gliverse .u" Aabe 9 34 o1 Dha matik
= He;sz wa sultan Nejd. The Jower® part Taads
sl gy ) 2o “sbd 1A Tz 05 20'Gd, which is ot bhalped
by the ‘beeaking -of 2 9Rav  sa’id | into

255 ~v The eeesse seods axly =9
“girsh wihid “one piastre”. Sa'ud has became:a family name
“as wirllas-a personal narme of ane person within thot family ; and it was this name that wuethe
“Saodi" -of Saudi Arebia. Hem isagolden guinea-of 1957 0f the ruder Sa'ud ibn
“abd eI—‘Am vwhose 'sarme cean be ‘sead in ‘the lgwer half
JMI 5 ,:U'lée-n_ur .>,-... ‘dd bin “Bbd -el—"Aziz:e5-33'0d.
Aboyeis a3 el e A V0 rislik ol-marriakat ¢/—
JorabTyatessa ‘ddTyat “'king of the kingdom of Ssudi Aratia.”

The' last “'kingdom" we:- are lacking:at in this chapier is that of
the “Yeroen, and numismatically -we :sep right betk nto the Middle
&‘nas. Heze the bssic denamination as the Ryal,-equal io the:sull
circuinting Maria Thesesa thader. The iascription in the bortam balf of
the Gbyerse reads \WTV  Jhuw adM B St o Souriba bi-edir bi-khidatat San'd

“sanat 1367 "minted inthe ‘Abode-of the Caliphate, Sana; vear 13677 1367A H is 1848°'A D .—
this-coin eeriainly does not logk as rogdarn-as that. The descrittion 6f Sana as “'the Abode of
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the Caliphate' is a practice we shall find very
commonly used with Persian and Indian mints,
that of putting an “Honorific epithet” before
the name of the place. Teheran is also D3r e/—
Khildfat: Tabriz is “the Abode of the Sultanate”
etc. Theword d.® s kpildfat “Caliphate’
is distincy from daal s Khalifat
“Caliph*. The top section of the obwerse

reads o W i

J-:-I-QJI M—l-;,"Jl chﬂ’lle.‘—mm!akar

el—mutawakellyat el—Yemeniyat “the =

Mutawekalite kingdom of the Yemen | d—h-\-u-'-“ el—Yemeniyat actually being an

adjective in its feminine form, as are most of the words derived from proper nouns which end in
a7 ~Tyat.) "Mutawakelite” is a dynastic name, as is “Hashemite™ with the Jordan rulers

— Jordan being described in very much the same way as WWI@'.:)W;Q‘-,II
el—mamiakat e!—Urduniyat el-2Hashemiyat, "‘the Jordanian Hashemite kingdom."

In the central obverse circle is the “Kalima®, ie. the basic Moslem statement of faith
QN D) 5 &SIV ilah iliz Allah Mohammed rasil Allah “No god except Allah,
Mohammed the Messenger of Allah™. To left and right of the Kalima is the name of the
denomination of the coin ~5%e>1 Jb ) rydl Ahmadi, an "Ahmadi* ryal.

The reverse has, at the top¥aa) &N Allah nasrahu “*Allah (is) his help — remembering
that ,.:.!J' nasr means “help” or “'defence” as well as “victory” — and the date 1367 repeated.
In the smaller crescent is the ruler’s name QM| Jagm dgl Atmed Hamid ed—dfh, the
“Hamid ed-din"", being a lagab meaning “'praiseworthy one of the faith™.

In the big crescent we read Laed) Sy syl Jo (Ul Laiogell sl amir
el—maminir en—nasir li—din Allah rabb el—"dlamin. _raw | amir is used as an Arabic title
of nobility: here it means “‘commander’’ and goes with  wniagel| e/—miminin to make
the title “Commander of the Faithful™, a title of the Caliphs of old, ,oWl en—nasir means
*defender”, and J li— being a prefix meaning “to” or *of”, the whole phrase
WM ) oWl en—ndsir li—din_ Allah means “Defender of the religion of Allah™ and
describing Allah is u\c,wl ~ rabb el-3lamin “Lord of the Worlds”, = ) rabb
{connected with the Jewish “Rabbi’) meaning “Lord”, and rgd & ‘dlamin being the
genitive plural of  @Jle lam world, as in the name of the Moghul,,jt,]h “AlamgTr,
which means “World-Grasper."" "

At the base of the reverse are two swords. These represent the sword of ‘Ali,
Mohammed s son-in-law, who originally converted this part of the world to Islam.

Exercise No. 6

Read the following coins

1)

i

CHAPTER VI Morocco, Non-royal coins
Vocabulary N il
am year, a word used on Morocecan coins.
4o sikkas coin, the stamping of the design on the coin.
#, b Bariz Paris
_— dJloc ‘umalat province
& oo jomhiriyat republic
kebir great, large
# As’® muttahidah united {from root >=>lg w&hid “one”)
p ,Q hoktimat government

As we turn to the rest ot the Western Arab werld, we find that by far the most difficult
coins to work out are those of Morocco, where until Mohammed V in 1956 A.D. started
inscribing his money in ordinary Arabic saript, the Moroccans had their own version of Arabic.
Apart from 9 f being written as 9 , and B3 g as D the writing generally has a
different look about it — even the words used tend to be different, eg. Pt‘ ‘dm is used

instead of d_ha~ sanat for year, and European numerals are the rule.

Thisisa coinof 1371 A.H, 1952 A.D.: the obverse reads ‘311 ple dgz. | 35, @1 41
es—sikkat el—Mohammediyat esh—Sherifat ‘am 1371, “the coin of the Mohammedan Sherifate,
year 1371"". Notice the &z % sherifat which in normal Arabic would be written diy, 7
with the dot above the f. Notice too the open m — cle 4m for ple . The rulers of
Morocco were called “"Sherifs”, a word meaning *‘Noble”, and so the country was a ““Sherifate”,
translated as we shall see into the French as “Empire Cherifien’’. The reverse reads 2.0 LuJ 2
20 frankan (the 20 being able to go with Arabic and European) and -...o/i‘,.” el—Maghrib "'the
West", i.e. Morocco. -

This coin is an undated issue of 19211924, the obverse reading dsig! &35\
ed—daulat el—Maghribiyat “the Moroccan state”. The reverse (eadsS.')_‘l.‘s,L-'J axkas git'at
("piece”) tiswi ("equal”) I frank, "'Piece equal to 1 franc”. *

We find a number of unusual mints on Moroccan coins, the commonest isj‘..)l'!! ~ e
zuriba bi—B3riz "minted in Paris.”

The only other place | have come across a “Moroccan” f, is strangely enough in
Zanzibar, on a coin inscribed with the Sultan's
name —gllaleor $4ér o same S\ble Sultdn Sa'id
bin Barghash bin Sult3n, above and below
which are the words abad> el Aliah hafizahu
“Allah guard him" — the et= —hu being the
third person singular pronoun “him" added to
the verb B> hafiza ""guard™ as the object. The
f of hafizahu is dotted below the letter!
(Actually hafiza is in the perfect tense of
“Pious Wish”', “may he guard”’.)
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Also influenced by Morocco is Tunis, which has gone over to European numerals. This 5 which end in ta” marbuta, ie o , are feminine, whereas those which do not are masculine.

milliemes of 1960 has its lettering entirely in Arabic_qwwipill 8 ;S0\ 78 Thus 2l bank is masculine, whereas &9 J daulatand &) 98w jomhiriyat
el—bank el—markazi et—TdnisT. \?}5,. markazT is an adjective meaning are feminine. The masculine form of “geographical’ adjectives is made by adding ya to the
“central”’, and both it and TdnisT are in their masculine form. It translates original noun: S0 misT from ,  _~G-s misr “Egypt': e 9 tunisT
“the Central Tunisian Bank", but all numerals are in European numbers, from == 38" tdnis. Syriais actually Q'.'J}w srTya, so it has undergone a rather
and the date is the Christian one! greater change to become (S8~ sihri “Syrian’’. This masculine form of the adjective is

ZUN 5 made feminine by adding ta” marbuta — thus making w55 sGrfinto w3
sﬁn'yfl:,‘ and so on. Thus bank (masc) P}eds S /3~ 501, but aJ) 9> daulat and

O, ) 9-fu> jomhiriyat need @2 ) 9  shriyat — vet (as we saw in Chapter 4) the

A French colonial coin of 1921 has Arabic figures and Moslem i
plural of bank takes a feminine adjective.

date. It reads ¥ g2J| 31"“ el-‘umalat et-Tanisiyat “the Tunisian

province,"
During the period of the United Arab Republic Egypt and Syria had
Algeria provides us with an interesting formula translated into separate coinage, but both bore the same legend, “"United Arab Republic”.
Arabic. Starting to read anti-clockwise round the coin from three o’clock, This is an_Egyptian 20 milliemes of 1958. The legend reads

-.—J_}'“ ﬂ,l-” ‘;),‘,.ﬂ \el—jomhiriyat el—‘Arabiyat el-muttahidah,

daandl bl Al i-:ﬁl lay el—jomhlriyat el-Jazd'irfyat ed— L
e muttahidah being the word for “united’”.

dimuqratiyat eshqm;'bfyar, which means “thé Algerian Democratic
Popular Republic”. ¥,) 9fe™ jomhiriyat is a word we shall meet very
frequently in this modern period,” Jomhuriyat Turkiyah™ (which when
Turkey changed alphabets we can still recognise in “Turkiye
Cumbhuriyeti”’), “Jomhuriyat es—Sudan’, “Jomhuriyat el—'Iragiyat”,
and many more. ﬁbb‘t.-'d&nuqrin'wt means, of course,
“democratic”; and  eippRal sha‘biyat, from the root | = sha‘ab
“to gather” or “assemble”, means “popular”. The word , &% £ >
Jaza'irfyat is adjectival form of }.‘; | > Jazd'ir "Algiers”.

Bahrain has a very simple formula u-',.i"‘ :l.o}cvhakﬁmar
el—Bahrain, with a coin that puts in the vowel pointings quite legibly. It
means, ""Government of Bahrain'

How plain when compared with these coins seem those of the British
mandated Palestine, with just the bare word \yakaal® Filastin, the old
Arabic name of the province. Of course with inscriptions in three languages
one has to keep them short! Strange how in Biblical times three languages,
Greek, Latin, and Hebrew were written over the Cross of Jesus.

Exercise No. 7.

Read as much as possible on the following coins:

Lebanon, at that time French mandated territory, began its
numismatic existence & wuSJ]oliy ddgs daulat Lubnan el—kebir

“State of Lebanon the great.” The word .S keblr is one we shall
meet again in its “elative” form (this is a term used to include both our
comparative and superlative “very great’ and ‘‘greatest”) as .

Akbar, the name of the first great Moghul Emperor. Lebanon nowadays is

just another of the rather large crop of republics.

Ty, Ak B ECH b, fira: e o i i 16200, oS #,«!M-'ﬁ-‘—.i’l
hi- e nn—SET, e Spatam Brald, B0 i soow tezame S50 Wby diauisn S,
“Syrimm S Water, it oferge opnin o ) saddl b ngeon GmAiliTan ST, wiricy
mitfn @i g brese ot e Uhited Aub i Roubiic”, 1 s emainet Sins,

A dnigs pEint B Ruse O ook s e atpnvell YdjEmives ooomallly Heve diff e
oz fivee e fBomiviire fhrms. 1e thie anguier, am e wifal e (Wit miryy Sasgriors) oo

am &



CHAPTER VIl The Kufic script

At this point | turn back to the early Arabic coins, back to the times of the Umaiyid

and Abbasid Caliphs. We have to learn a new script, called Kufi, which was used from the
earliest Mohammedan times until it was ousted by a rounded writing called Naskhi, perfected in
the tenth ggntury by the Vizier Ibn Muglah, which had fully replaced Kufi as the normal script
on coins by around 1200 A.D.

Kufi is much sguarer in shape, and does not have the diacritical dots which distinguish
letters like <’ b = tand «Z th. In fact the great difficulty with Kufi is that it is very
hard to tell many of the letters apart: not only b, t, and th; and &/ thand & kh,
butalso  p m which looks very like the f g group.

In this list | again show positional differences.

Initial Medial Final

| Alet L

wb &t &th - — —t
Zi zh Tkh - — T
>5d D2 =

J)r Jz > > g g
w5 .J‘"ﬁh ~la ol
Ps Pz =)

bt bz m

Ay - — L ot
gf Ba - 3 —2- 4
5k =

Ji J 1

pm - 4
@ n - e 3r
¥ h 9 Ea o ¥
9w, e 5

STy 4 —i L it
) tm—atet b4

Lettars vary considerably in shape, In particular the “box™ taws 5 and B2
sy langthen out to practically any length, The anly way to arn the pessible shapesa attar
nmy ke during the roughly five hundred years of the use of Kufi is by rsading the coins
themselves; and in this senge e reader will find amy “'list"" inadsquaw. The sariier coins son be
Hily sasily mad, 35 tha lettering s faicdly bold; but @ven here it isa considerable help 10 know
what the kggnd ought 10 be befom one starts, On atar coins there sre many mistakes and
misspellings o mmplicate what is almady very difficutt. My fsling is that even an aducsted
Arib of the fime coutd not have read many of the legantis sither.

Howmar, despite avery difficulty these coins are sasy 1 identity — iin thet mint and
dhate, ndd, on the llater <oins, the Caliph’s namae, are readable and dlways o be faund in artain
ot phases.

This book is of course only an introduction, and will certainly not enable the reader to
identify every Kufic coin, or to translate every Koranic text; but | hope that by showing that
coins of this period are not impossible to come to terms with | may encourage the reader to
go on to consult other more specialist books, particularly the British Museum catalogues of
QOriental Coins and works like Codrington’s *"Mussalman Numismatics’.

Exercise No. B

The folowing mint names are written below in the Kufic script, but not in the same
order. Identify them.

Balkh, Wasit (in Iraq), Dimishg (the Arabic name for Damascus), Samarqgand, Jayy (the
old name for Isfahan in Persia) Basrat, Medinat es—Saldm (a name for Baghdad), Tabaristan
{South end of the Caspian Sea), Herat, Karanj (capital of Sijistan). In Arabic some of these
names may be preceded by JI el, others by iy 3o medinat “city".

2) Al asbe

10) rxm.li du e
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CHAPTER IX Kufic dating English Modern Arabic Script Kufic Seript

121 d-l-c_g Ut ree 9 S>>l ihdT wa ‘ishrin wa mi‘at o 8 sss 8 D)

In the vocabulary of Chapter Four the reader was introduced to a few of the Arabic 200 wraila mi‘atain s
numerals: it is now essential that we should know what all the numerals are. Arab dates are 300 Bty AT thelath mi‘at dus b
written out in full during the early period, and the ciphers do not start until about the 1300’ 400 ) ke VA arba’ mi‘at aio p;l
A.D. 500 il o . khams mi‘at i

’ 600 dio T sittmiat Post-Kufic period

The date comes at the end of a formula which reads, "it was struck this dirhem (or 700 .j_,t__, seb”mi‘at
dmarl in* — here follows the mint name — “in the year" followed by the date in words. “In the :
year’” was at first expressed by P SV i sanat, which meant that sanat was in the The two confusing numbers are i sei '“seven’ and ] tis'“nine"; and “‘seventy”’
genitive case. At an early period the prepGsition 3 fi was dropped and sanat became an and (‘ninety™. In the “seven’’ numbers the b is slightly taller than the s; and inthe “nine”
adverbial noun of time, and as such is in the accusative case. @i sanat is feminine, and to numbers the t is slightly taller than the s — thus ylau seb’: _,n.x..l.lu seb'in:,uu.l
agree with sanat the lower numbers which have masculine and feminine forms must be in their Tis" J-I-I-IHJ tis'in.
feminine form: and, again to agree with sanat, where numbers have a noticeably different
accusative and genitive form that form is the one used here — this affects the higher numbers, Often the small uprights of separate letters have the middle one taller than the others
eg "twenty” i \»9 sass 'ishrin in the nominative, but o ,.......: Yishrin in the other two to avoid confusion with i s: the only trouble being that it could sometimes be thought to be
cases. an, | /. Look at ithnatain "two"_ Ithnatain often drops a syllable to become

yala | /thnain, which is actually the masculine form.
This is a list of the numbers as found on the coins — they are feminine and in their

accusative or genitive form where any distinction applies. Exercise No. 9
English Modern Arabic Script Kufic Seript Translate the following dates.
One S=>=1 . ihdd =ty
Two Tt ithnatain atal 1) Gue® yprusd oboi
Three A o & M thelath v 2) 8 _und Bt aden
Four ! arba’ yaol 3 dio i, 9 ’Mgr.al-‘m
Five Uso>  khams A 4) el dlw
Six S sitt I 5) alp ‘)l.l.ll B juna e
Seven | T seb” Yodtss 6) _alus 9 ¢garauc ii
Eight o st theman lay les
Nine ) | 2 tis” i)
Ten B ‘ashr puTTe
Eleven ¥ e g | ihdd ‘ashrat o 2aat lb"\
Twelve ¥ .| ithnataiashrat Y l“'""l

Numbers ““thirteen” to “nineteen” are straightforward, with the unit first, following straight on
t0 o Pesssc ashral

Twenty s J-u-‘ *ishrin I haal
Twenty One \.}'J“"" 9 ~5-”I inod wa'ishin 3 yauc 8 (Sl
And thereafter units link on to the tens with the word 3 wa between.
Thirty s ; thelathin _)"'-L'
Forty e vyl arba’fh ol
Fifty e o khamsih LD
Sixty s SITTIN -
Seventy A seb i b
Eighty e Lob themanin i baa
Ninety O tisin ealaad
100 aSlo or ate mi‘at asle o auo
(the alef of 3% Lom not pronounced)
All tens and units link on to the hundred number with 9w
e.qg. 101 sio 9 &> indiwe miat Ao a ol
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CHAPTER X Mohammed and the early Caliphate. Umaiyid Caliphs, Early mints
Vocabulary
~._al ab father, which, when ‘‘father’ is followed by the name of his son —

eg "Father of Yusuf” — is lengthened thus—
in the nominative to _3}_! abu

in the accusative to L) aba
. in the genitive to 5_1 abir
)y nur light =
li®  haza this

i 2o medinat city.

The Arab Empire built up to its climax of extent and splendour in little more than a
hundred years after Mohammed's flight from Mecca in 622 A.D. It was religious fervour alone
which could have turned the quarrelling tribes and small towns of Arabia into the most
powerful force in the then world.

The first success was the capture of Mecca in 630 A.D. with the few followers
Mohammed had collected at his base in Medina.

Mohammed died :n 632 A.D.; but his work was carried on by his successors. In Arabic
the word for “successor’’ is & > khalifat, which we anglicise into * r:.allph The Caliphs
inherited Mohammed’s secular and religious leadership, and in fact “secular” and "religious”
were to early Moslems the same thing. Because it was a theocracy, the ‘real” ruler being Allah,
the early coins of the Caliphs are anonymous — what matters the earthly ruler when there is
Eternal truth to be shown through texts from the Koran?

We do later find the Caliph's name appearing on the coinage, though this is more
prominent as the secular power of the Caliphs is on the wane. In fact we shall find their name
one of the chief aids towards identification in the later Kufic and early Mediaeval period.

The first four Caliphs are ina ches apart from theg others, Thaseare Abu Beike, 632—634

AD. a mpme whidh changes according o e 2| AbG Bekriin the Nomimtive:
L, L Abd Bakr in the Accusstive; and ‘g.l ABT Bekr in the Genitive.

o Umar or "Omay”, 634—844 AD. ‘Uthman, 644—856 A.D., the

‘tast Caligh o weside at Medina. ’,515 Al Mw mnrrssd Mohammazi's daughtar Fafins,
656661 A.D,, winm e vas sy d — the heag g of much troubite for lslam, The names of

these four “successors” appear very frequantly irud'nad oneoins, aspecially during the Madiaeval
-and later pariod whan the Kalma ("There & no god exapt Allah: Mohammed is the Meassanger
of Altah”) is put in asquame on many toinsand the rames of the first four Caliphs appeor in the
TRITgiTeS,

On the ifllustrstion Abu Baekr iis at the bottom: 'Unar at the left:
"Uttnmsan st the top; and “Ali at the fight. Ofwen thase namaes ar2 qualifiad
by adjentives, such s e deaall S 321 ABT Bekr ss—zadT, “Abu Bekr
the taithful wimes" e Ao sty coming from tie oot meaning |
“truth”, \ﬁijl ok Umar si—firig, *“Umar the discriminator |
teteazen right sind wrong’’, S, frug woming fram a roat
meaning “to part” or ‘et ) 3 J-r' u-'u Uthman abo
narain, *"'Uthman the fatier of the two lrgim" Ut ‘,; nidrain being the
Dual iin the Genitive casof 9@ mibir "llight”. ‘_’d-!/...” ég ‘Alfgl—murtazd, " Ali the
pleating to God".

The faur did garry on the Prophot’s work. Abu Belr foughtagamst both Byzantines and
Saman@ans — all imfigals, 'Umar tongusrad Irag, where in 635 AL he founded new gities at

=

Kufa and Basra: his armies captured Damascus in 635 A.D., Jerusalem in 636, and in 640
conquered Egypt, founding Fustat, which later becamme "Cairo”. Before his death in 644 Persia
had been taken from the Sassanians, and Rayy (later to become ""Teheran®) captured.

With the Caliphate as an elective office, — so long as the candidate belonged to the
Prophet’s tribe, the Quraish, — ‘Uthman was chosen to succeed. He was from the branch of the
Quraish descended from a man called Umaiya, and he tended to favour his own kin, the
“\Umaiyids”. One particular appointment was that of Mu'awiyah, an Umaiyid, to be governor of
Syria.

In 656 A.D. 'Uthman was murdered, and ‘Ali, his successor, was lenient with the
murderers, which leniency was resented by Mu'awiya, who eventually, in 661, succeeded in
getting ‘Ali deposed.

Mu’'awiya became Caliph himself, and, contrary to the elective principle, had his son
named heir. By establishing this new principle of heredity, he was breaking the old Arabian
customs and setting up a dynasty of Umaiyid Caliphs, a dynasty which seems to be spelled in
many different ways — Omaiyid, Ommaiyid, Umaiyyid.

The Umaiyid capital was Damascus; but there was no longer a really unified Islam. 'Ali
still had adherents, and there were risings of his party supported by Persian “nationalists’’, and
in one of these Husain, one of ‘Ali's two sons, was killed — at the Battle of Kerbela in 680 A.D.

In 750 A.D. the Umaiyids were in fact overthrown, but not by the party of 'Ali. They
were wiped out and were replaced in the Caliphate by another branch of the Quraish descended
from a man called _;-I.Z'r. Abbas whence they were called *“Abbasids’’, though in fact one
Umaiyid did escape, 'Abd er—Rahman, who got away to Spain where he founded a new
Umaiyid dynasty which ruled from Cordova between 755 and 1009 A.D. It was under the
Umaiyids that the Arab Empire reached its farthest boundaries Westwards. They considered the
*Jihad", the sacred war fought against non—Moslems, as a prominent religious duty. In 732
A.D. they reached Tours in the Northern half of France, where, however, they were decisively
defeated.

The Abbudids had their capital in Irag, first st Kufa, then at Antar, finally from 762
A.D, at Baghdad, Thair court wass a brillismt one, sspecially under Harun sr—mshid, Harun's
sons, Amin and Mamun, had 2 tivil war to decide the succession, and by the time, 813 A D,
Mamun had emargad the victor the dacling had set in,

Harun's third son, Mutasim, Caliph from 833 w 842 A.D,, set a dangerous pracsdent. He
intrmduced 8 Turkish bodyguard, which bacame so umpopular that he had t ramove his cpits)
from Baghdad to Samarra. Though the Caliphs returnad 1o Baghdad in B89 A.D,, thair mmporal
Power had largely gore, and they were soon t© become mere puppets of invading Turks,

In 1258 A D. the Mongols sacked Baghdad, killing the Abbmsid Caliph of the tine; but
the Abbasids wera not quite finished. They continued a shadow Caliphate in Egypt until the
Ottoman wonguest of thet country in 1517 A.D,, with the lastof the Abbasid line, Mumwakkil
11, dying in Cairo in 1538 A.D,

Howevar small their temporal powaer, untilat kast the 6l of Baghdad in 1258 they ver2
o remain numismatially vary important. Theonly numismstically smimportant ones are thoss
of the perind of greatness a5 their coins are for the most part amonymous, Hﬂwuuar, #s most
tollectors like to attribute @ coin 1o a ruler of some sort, a1 this point | give a list of the
Umiiiyid Caliphs,

Mu'awiya | $61 A.D. 41 AH.
Yazid | 680 &0
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Mu‘awiya Il 683 A.D. 64 AH.
Merwan 684 64
'Abd el—melik 685 65
Walid | 705 86
Sulaiman 715 96
‘Umar 11 717 99
Yegid Il 720 101
Hisham 724 105
Walkid 11 743 125
Yezid Il 744 126
Merwan |1 744—-750 AD. 127-132 A.H.

Although the gold dinars were normally
dirhems were issued from many. In fact the Umaiyids minted dirhems at more than sixty
different mints. It is the many different mints that makes collecting dirhems so interesting. The
mint name is inscribed in the formula which also contains the date, the formula reading, *’In the
name of God this dirhem (dinar, fulus) was swuck in ——— in year — — -

= '0/..!” 30 - S 2uriba hazs ed—dirhem bi— “was struck this dirhem in —." | list the
commoner mints occurring on Umaiyid and Abbasid coins. These names are either of a town or
of a province. Where the name is of a province, the mint was in the capital of the province
named, as we have seen with Ottoman coins struck at ,-n.e Misr, which actually means
the capital of Misr, Cairo.

A. PROVINCES

Kufic Arahis English
bt o l)_l. Arrdn. Arab name for Azerbaijan
aviup )l w)l Arminiyat. Armenia.

aulspl lul._:,.l
oL

Ifrigiyat. The old Roman province of Africa around Tunisia.
YN el—Andalus. Spain.

[FERNVINE /-‘J i el—Jezirat. The northern part of Mesopotamia.

JE] reveew Sliws™  sjjistan, also called Seistan,
Sl &G al>  Tabaristdn. The southern shore of the Caspian Sea

gl >ach o Rl el—‘Irag. The southern part of Mesopotamia.
L Filastin. Palestine.
2l _s@lo  Mini. The old Media
=" Misr. Egypt
B. TOWNS .
s sl =% s\ Abrashahr. An old name for Nisabur.

o2 wwhol ¥ A5y 3yl Ardashir—Khurrat. Firuzabad in Farsistan,

laupldue Sl | v 3o Medinat Isbahdn. Istahan.
. 1

bl J,b-c Istakhr. The ancient Persepolis.
ylge WL )l).p‘)" el-Ahwaz. In Khuzistan, South-West Iran.
— i w W  e/1-B3b. Derbend, on the Caspian Sea.
Llveswmo Ll g ao Medimat Bukhars,

el—Basrat. Basra.
... Balkh. Sometimes prefixed by Medinat.
= Tiflis.
rgi bl LE"’“ J9 b 5 HMA>  Jundai—Sabiir. Near Susa, in Khuzistan,
" =T Jayy. Anold name for Isfahan.

ol l}'—" 2 Harrdn. The ancient Carrhae in North Mesopotamia.
—la > Halab. Aleppo.
a0 a Homs. In Syria.

Sl D 5,5%1) > Darabjard. Darab in Farsistan.

Dimishg. Damascus.
a3 |jJI. er—Rafigat. Rakka, on the Euphrates.
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only minted at one or two mints, the silver.

English

Ramhurmuz. In Khuzistan.

er—Rayy. Name for Teheran up to 148 A.H.
el—Mohammadiyat. Name for Teheran after 148 A.H.
Medinat Zerenj. In Seistan.

Sabir. In Farsistan.

Sarra—man—ra‘d. Samarra on the Tigris.

{The name means it pleases the one who sees it”)

q il ‘.9 J-'—u Surrag. In Iraq.
249y 24D g~ Samargand. Often prefixed by Medinat.
| L Sinjar. West of Mosu!.
,;”Jﬂ g D j‘l,py_lj)—- Siq el-Ahwaz. Same as Ahwaz.
weluadl J-E’t:jol es:h—;:?hish. Tashkent,
sty i n'
= | e/—‘Abbasiyat 1) near Baghdad.
d"""LLL:J:I ‘Hd:':; - 2) near Qairawan. Tunisia.
- < Kerman.
as 1 dao S el—Kdfat. Near Neijef in Iraq.
ol lale u)‘” ¥ Lo M3h e/—Kdfat. Dinawar, in Luristan,
a5 lall is, | e/~Mubdrakat. Probably in Ifrigiyat.
prulaue pu-" &i. Ae Medinat es—Saldm. The usual name for Baghdad.
93>0 Merv.
P =107y 7 -"I.A-{f' Mandzur. North of Ahwaz.
lmgall Jo 9e | e-Mausil. Mosul.
s>gslunts autrn 9 b & 20 Medimat Nisabidr. Nishapur, North-East Iran.
iy Lol 59 lg)) el-HariinTyat. Near Baghdad.
el>g W18 Herat. Sometimes prefixed by MedMat.
2l bl 9 Wisit. On the Euphrates West of Basra.

Remember that at this period mint names are prefixed by the preposition <

Exercise No. 10.

Translate the following:

1) m!e—kimu}mhrﬂlhlﬂb.o_a;ﬂ
2 w8 slod atw RID e855S9 Ly

3 ato 5 _Jdiud 9 ol wiw bl dunaspds AlIVEg Ly
4) @09 jalaw 9 v adw el sl ge, lliSg Lxa
5) plio alw 430l gd, QUG <D

6) dis 9 sl m_,u,:u?e,:uu:l.a RN |

Note that letters are so variable in shape that the same word can assume different
appearances as the “'Kufic' period progresses. This can be very confusing, as with, for example,
for bi—Bukhdrd where the
Samarqand. There are times when one has to use a process of elimination to decide upon the

& h is shaped rather differently; or

mint at all — particularly on worn coins.
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CHAPTER XI An Umaiyid coin examined. The verb

Vocabulary
ru-l ism name
&, A sherk partner
&

| intend to pass over the “mixed” coins, where the conguering Arabs used the coins of
the people they conquered, the Arab—Byzantine and Arab—Sassanian issues. | begin with Abd
el—Melik’s reform of the coinage in, and just after, 696 AD, The legend is told of the
Byzantine Emperor, Justinian |l, complaining that the seal on the papyrus the Byzantines
bought from Arab—occupied Egypt was offensive to Christians. The Caliph, Abd el-Melik,
replied that if the Byzantines wanted the papyrus they would have to put up with the seal,
Justinian, knowing that the Byzantine gold coins the Arabs received in payment were the sole
source of ‘Arab gold currency, cquntered by telling the Caliph that he would make the coins just
as offensive to the Arabs as the papyrus was to them. Abd el—Melik said that he did not depend
on the Byzantines for his gold coins, and thereupon he started minting his own. This story is
probably not historically true, but the Arabs did start minting their own coins at this time.

The gold )L‘g J or A3  dinar, a word from the Roman "denarius”, was
valued at twenty silver dirhems., 0,5 qirhem was a word taken from the Greek
“drachma®. The copper coin was the S~9lé fulds, which is a plural of d..l.i fils,
which word is derived from the Roman and Byzantine "follis™.

Despite the Greek origin of the word "dirhem”, the broad flat flan and the lay-out of the
design make it a fairly obvious imitation of the Sassanian (Persian) silver coins, though they are
much lighter in weight. The earliest dirhem in the British Museum
catalogue is from the Damascus mint, dated 79 A.H. The dirhem
illustrated is of the Wasit mint 95 A.H., 714 A.D., when the Umaiyid
Walid | was Caliph.

The marginal inscription begins at the point where the arrow

indicates near the top of the coin, and is to be read round in an
anti-clockwise direction thus:

K""'ﬁc__)mb‘ stﬂll.l ah.plsa‘ﬂ).ﬁnha < >b8 dll laws
Arabic

bismillah zuriba haza ed—dirhem bi—Wasit fi"sanat khams wa tis‘ih
aN Lgwss bismillah is a word composed of the prefix - bi—“in”, gl ism “name”

and alt] Allah, meaning altogether “in the Name of Allah®. Bismillah nowadays means
little more than “‘please”, but in early days it was full of religious significance.

13D paz5 is the masculine form of the demonstrative pronoun “‘this’” — the
feminine being B A hazihi.

This marginal legend is known to numismatists as the “Bismillah”’ from its first word;
and on this coin the Bismillah translates, “In the name of Allah this dirhem was minted in Wasit
in the year five and ninety"".

The area legend is fairly straightforward. ¥ A> 9 wahdahu means “alone”, being

related to the word >>l9 wahid “one". 2, L sherfk means “partner”, and

&) jahu is the prefix J li—, which means “to" combined with the suffix < —hu
“him" or "his"", to mean “to him".
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The coin reads: _ ¥l ally VIJIY  Fileh it
b3 alil s3>9 ol avah wahdahu
PUR- TROR 4 &) B8N 5 sherdk lahu

“There is no God except Allah. He is Alone. (There is) no partner to Him"

This is the first part of the “Kalima®”, which is later itself shortened, and has added to it
the second part ""Mohammed is the Messenger of Allah".

The collector only really needs to know the Bismillah, which contains both mint and
date; but at this stage | intend to examine the reverse inscriptions on this dirhem. In order to
interpret these one needs to understand a certain amount of Arabic grammar, particularly the
Verb. The reader may feel he can pass over this section if it does not meet his particular needs.

The reverse has two legends, both from the Koran. The Koran is
divided into "‘Suras”, or Chapters, which vary very considerably in
length, some only one verse long! The area inscription is Sura 112, and
it is called "the Umaiyid Symbol"™, because it is found on all Umaiyid
coins including those of the Umaiyids of Spain, up to Abd er—Rahman
Il's reign in 912 A.D. The Abbasids, when they came to power,
replaced it with the second part of the Kalima Mohammed rasdl! Allah,
YMohammed is the Messenger of Allah*. The marginal legend on the
reverse —which was continued in use by the Abbasids — is Sura 9, verse
33, which is known as the ""Second Symbol*'.

Before translating these | break off to look at the verb.

The Arabic verb has indicative, subjunctive, and jussive moods; but we begin with the
relief of knowing that as these are only to be distinguished by a final short vowel we can usually
afford to ignore them as regards coins!

Again, though there is a form of the vorb for every person, | struck” is zarabtu: “you
struck” is zarabta, and so on, we normally only need the third person singular form “he
struck”’.

We do need to know that there are two tenses. The “perfect’* which has a past meaning
“he struck”; and the “imperfect” tense which can mean either present or future — "he strikes”
and "he will strike"",

! Also we have an Active and a Passive, “he struck’ and “’he was struck”’. Both perfect and
imperfect have Active and Passive forms.

Using as an example the verb — ,o z —r — b we look at the four forms:

Perfect Imperfect
Active  He struck — zaraba. he strikes s, yazribu
Passive  He was struck P zuriba. he is struck ot ,a__, yuzrabu

The general rule is that the Perfect changes its “person’ by changing the endings —
2arabtu, zarabta, etc. The Imperfect changes its person by providing different prefixes, ya—
and yu— being the appropriate prefixes of the third person singular.

. However, the reader will notice that if the short vowel markings are omitted it is
:fflposs‘rble to distinguish Active from Passive: “he struck’ is the same as “*he was struck”, and

he strikes" is the same as “he is struck”. As early writing never did put in the short vowels,
there is often doubt as to which is the true meaning.

aM



So far all is simplicity! There are snags. Firstly, there are the “weak™ verbs, like
w — | —dwith a root meaning of fathering a child . This is “weak'* because it begins
with 9 w, which is a letter very liable to disappear. The Perfect is normal JJS walada
“he begot”: but in the imperfect active the waw vanishes, not 3J g3 , but .
validu "he begets”, though in the Imperfect Passive it is supported by the first u vowel and
remains, o) 9z yiladu.

Second difficulty, there are irregular verbs, — like ul.S kapa “he was”. The
Imperfect is o yakiinu, which generally has a future meaning “he will be” —and
the very first time we meet it, in the Umaiyid Symbol, it is in the jussive mood .
yakun

Greatest difficulty, the fact that each verb can have up to fifteen "derived” forms,
which scholars number | to XV; though, fortunately, not all are in common use. A derived form
has an extra letter, or letters, added to, or included in, the basic form, A derived form has its
own, slightly different, meaning, and has its own Perfect and Imperfect, Active and Passive,

For instance, take J-“"J r—s—/ which has a root meaning of “‘message.” Derived
form IV has a Causative shade of meaning, which gives the sense ‘‘cause a message”,
“despatch”. The Perfect of Form IV prefixes an alef (the Imperfect form IV is formed merely
by short vowel changes) giving us \}...-J'l , arsala “despatch”,

Additional Vocabulary needed at this stage.
samad eternal

lem - not (to deny a staternent), followed by verb in imperfect tense, but
perfect meaning.

. =]
"
st kufu squal

S D huda guidance (religious)
3.7 hagq truth
\g-t. ‘ald upon, over, towards
:\S koll all, every.
}“3 walau although
- }_4 kariha he disliked

The “Umaiyid symbol” in the area of the reverse of the Umaiyid dirhem reads:
dJJ | - l &U\
9 Ju\- o |

Allah ahad Allah
es-Samad lem yalid wa
lem yulad wa lem yakun

lahu kufu ahad. (Sura 112)

{1 am in many cases omitting the final short vowel from verbs as well as from nouns, as
this spares us from having to examine the “‘moods”, which | feel are not of vital importance to
the numismatist.)

This transiates, “Allah is One. Allah is the Eternal. He did not beget and He was not
begotten, and there was not to Him equal a single one.”
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The “Second Symbol™ round the margin, beginning at the point arrowed in the diagram,
and reading anti-clockwise, reads: — o r T .y
35l 5,5 93 IS st de wghie) 3410009 saell bl WD) o2
Mohammed rasil Allah arsalahu bi—"I—huda wa din el-haqq li—yuzhirahu ‘ala ed—din kollihi
walau kariha el—mushrikdn. (Sura 9 verse 33)

This is one of the harder legends!

aLu-,! arsalahu is derived form IV of J““"J r—s—/ with the ok hi suffix
acting as an object, “He despatched him™.

The < bi— prefix in \sJﬂJ‘t bi—‘I—huda has the shade of meaning “with” —
with the guidance”. .

The hardest word is ¥ ,-&ln-n) li—yuzhirahu, which has the prefix 3 fi— "to”,
which added to a verb gives the idea of purpose “in order to". The verb itself is =%
yuzhir which is another derived form IV (causative),from the root > z—h-r "to be
bright”. The form IV perfect would have been azhara ""he caused to be bright™;
but this is the imperfect, “he causes to be bright”, with the ¥ —hu suffix acting as an
object, to make the whole word /i—yuzhirahu mean “in order that he might cause it to be
bright”,

-

A‘LS kollihi is koll “all”*, with the pronominal ® —hu “all of it”; but in this
case, as it is a definite text from the Koran, l.am going to break my own principle of leaving off
case endings. koll is a genitive after the preposition ‘ala and is kolli —which makes
the suffix ot —hi rather than —hu, so that in this instance it is ko/lihi.

‘rJS kariha is a singular form “he disliked”, yet it has a plural subject. In Arabic
when a sentence begins with a verb, and when the subject of that verb has not already been
mentioned, that verb is singular whatever the subject.

& = - K & =

V] J.g;'-ﬂ-o mushrikan is from the same root as -"‘J*"‘ sherik “partner”,
being the plural of the participle formed from the derived form IV verb “cause to have
partners”. mushrikdn means “polytheists”, ie people who say that God has a number of equal
partners.

The Sura translates, “Mohammed is the messenger of Allah, He sent him with the
Guidance and a religion of the truth in order that he might cause it to be bright over the
(already-existing) religion, all of it, although polytheists dislikec (it).”

The meaning of this is that Mohammed does not think of his religion as coming to
destroy other already existing religions, but as coming to supplement them. Allah sent
Mohammed's divine guidance to perfect the monotheistic religions, Christianity and Judaism, to
be the final light of revelation illuminating what was only dim biefore.

Exercise No. Il
Look at the differing styles of these three dirhems. Read all the legend, finding mint

and date, Work out the A.D. dates, and by referring to the lists in Chapters 10 and 12 attribute
each coin to a Caliph.




CHAPTER Xl The Abbasid coin. Abbasid Caliphs
Vocabulary
Vo | amr command
]

As time went by, though the legends themselves remain more or less the same, the
writing — still in the Kufic seript — can give the coin a very different
appearance from the earlier dirhems. We saw this in Exercise No. 11. We
see even greater difference in this billon dirhem of the Spanish Hammudids ..{LJ-ULW
lor Beni Idris, as they are also called), of the reign of Mohammed YILHY
el—Mahdi, 1046—53 AD. Itisa very badly shaped, with all the Bismillah !
missing except the first two words, which now look as if they are the top
line of a four line inscription. Further, “looped tails” are now popular, and "'—"LY
the ) rijoinsontothe O zof f.o zuriba to form the 00
very looped tail ) .

This copper fulus of the Samanids of Bukhara, dated 353 A.H., 964 A.D., looks entirely
dissimilar; but in fact the only difference is that the Kalima is written around instead of across.
It is read quite easily, beginningat four o'clock ¥3>9 wWV YV &IV Y5 jiap i1 Allah wahdahu
The outer circle has the BismillahiS\GAs 3 Lmmd 9 55 eyl a1 o 1o Qb gy
bismillah zuriba el—fils bi—Bukhird sanat thelath wa khamsin wa thelathmi‘at
The coin has a number of peculiarites, either misspellings or contractions; notably,
thelathmi‘at reduced to Lo L  the/ma,

Turning back from these later coins, picked out
to show how diverse the 'same thing” can look, we
move to the normal coin of the century after the Wasit
dirhem examined in Chapter Eleven, This is a gold
dinar of Baghdad 212 A H., 828 A.D., The mint is not
named, which means that it ma y have been struck in
the capital, in this case Baghdad. The majority of
dinars are without mint-name — though ones struck at
“Misr"" can be very interesting, with a governor ‘s name below the Obverse Kalima. We note that
on gold the marginal legends have changed sides, with the Bismillah now on the reverse, and the
Second Symbol taking its place on the obverse. The Bismillah reads

conife 3 5 e A din a0 30 w5 alilgen

bismillah zuriba haza ed—dihar sanat ithnat ‘ashrat wa mi‘atain

vV,
Ay
3 saau §

“in the name of Allah was struck this dinar Ln the year twelve and two hundred”. The “two" of
“twelve’ has lost its final ya and is <~ | jthnat, not ‘-5-l ithnatai as it should be;
but such misspellings are too common to bother about. -

The area of the reverse has now changed, no longer having the Umaiyid Symbol (which
has gone to Spain), but taking the second part of the KalimadlJ! _)_y-ﬂ/_,‘f Mohammed
rasii/ Allah “Mohammed the messenger of Allah”. The most important development is that we
now have the Caliph’s name on the reverse. Above Mohammed is il el—khalitat:
below Allah is 1golall & 30lg)l e/~Mamuin, the Caliph of 813-833A.D,

When the Abbasids first overthrew the Umaiyids they promised a new era of Concord,
Happiness, and Just Rule; and they took special lagabs (titles of honour) to express their
devotion to God — in fact it is by these /agabs that they are known, their own personal names
being unimportant, except in a few instances. Where their personal name is important for our
purposes | put it in brackets. Normally we call caliphs by a shortened form of their /agab; e.g.

44

we call the Caliph of 842847 A.H. “Wathig™, but actually he is wl-' o)l o1-wathiq
billah, which translates as “‘the confiding in Allah” — @lJL,  billah being the contracted
form of bi—Allah, the short a which begins Allah (held by the alef) being absorbed by the i of
bi—. J /i “to’ with Allah contracts to li—1lah *to Allah* or “of Allah™.
wlﬁl.: b'amr Allah means “by the command of Allah.” In the translations of the lagabs of
the Caliphs one needs to be very flexible with prepositions like bi— and /i— and a/3 .

The following list of Abbasid Caliphs goes down to the murder of Must’asim by Hulagu,
grandson of Jenghiz Khan,at the Sack of Baghdad in 1258 AD.

CALIPH A.D. AH.
= . [ Date Date Meaning
(abT el—"abbas) Saffah E""‘J 750 132
Sl A : Congueror (lit, “the assi
Mansr ) },a‘._oJl 754 136 2 C?:d "? (lit, assisted
MehedT gl 77 158 right guided
HadT Tl s 169 the guide
(Har{in) er-Rashid el )l 786 170 the orthodox
Amin eVl 809 193 the trusty
Mamiin e lodl 813 198 preserved
Mu’tasim ally img)l 833 218 holding fast to Allah
Withiq oL §19 ga2 227 confiding in Allah
Mutawakkil ol de S350l 847 22 wustingin Allah
Muntasir WL azigJl 861 247 seeking aid from Allah
Musta'in | Caiinnsl! 862 248 seeking help from Allah
Mu'tazz b, ;—.ﬂ.dl 866 251 made illustrious by Allah
Muhtad UL EREY Jl 869 255 quided aright by Allah
Mu‘tamid I ‘:Lﬁ .- Jl 870 256 :(::hhnse support is in
Mu'tazid| ML JAaim )l 892 279 wlmhseeks assistance from
: Allal
Muktafi SUL 2l 902 283 contentin Allah
Mugtadir 2L jais 908 295 powerful through Allah
Qahir all, )‘o\g.}'l 932 320 congeror through Allah
Razi- all, o1 934 322 content in Allah
MuttaqT oM &Ll 940 329 the pious towards Allah
Mustakfi" UL 'E'__ jg 944 333 :ﬂ:hputs his whole trust in
Muti‘a o ol 946 334 the one who obeys Allah
o 2 ’
KarTm ol ?."’u“J’ F’J‘c“ 974 363 11;8 rr'n‘abla, the obedient to
Qadir ‘-UL /-’w‘ 991 as1 conqueror through Allah
(Abdullah) Qa‘im a1 }.el;. ;ul 1031 422 steadfast by the command
ofAllah
(Abduliah) Muatad?  al) el _S.J.Jtﬁl.ll 1075 467 follower of the command
= of Allah
ir >y implores help from
Mustazhir d.UL ,‘-‘ﬂd'--o" 1094 487 \xlr::hmp ores help fro
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CALIPH AD. AH.
Date Date Meaning

Mustarshid A\, .;....)....-4” 1118 512 who seeks direction from

Allah

Rashid *U‘-: o Hl 135 529 the orthodox towards Allah
Mugtafi M oY 2 JI 1136 530 he who follows the
’ 77 & command of Allah

Mustanjid L Ml 1160 555 who implores help from

Allah

{Hasan) Mustaz? ‘Ul,ob \séau...o" 1170 566 who seeks light by the

command of Allah

(Ahmad) Nasir Ul ) oL 1180 575 defender of the faith of
ws /o Allah

Zahir sl ,-OL ,.lel“ 1225 622 manifest by the command of

Allah
Mustansir 1226 623 who seeks aid from Allah

Must'asim s, P_a_l.-..‘]l 1242 640 who takes fast hold of

Allah
who reigned to the Destruction of Baghdad in 1258 A.D., 656 A.H. After this until 1516 A.D.
there was a “shadow ™ Caliphate in Egypt.

It will be noticed that many of the names begin with “mu—", this is because many of the
words are verbal nouns “he who—""_ It will also be noticed that many of the translations are the
same; this is because | ran out of English synonyms. Arabic is very rich in words expressing
certain particular ideas such as "trusting in” and “imploring help from"". Some of the meanings
do not mean very much to us at all, but it is to be seen that each name spells differently when
written in the Kufic script. They are all different when seen on coins: they probably chose their
fagabs carefully with this very factor in mind.

Note that a Caliph is a1 e/—khaiar: his office is ek M|
el—khilafat “the Caliphate"” .

pl..al ima@m *"religious teacher™ is also used of the Caliph. It is a word that has a
number of meanings, right down to the “imam" who takes prayers at the local mosque; but on
coins p Lo V| e/—imdm “the Religious Léader in Chief” is always, when followed by a
name, a reference to the Caliph, or to someone claiming to be a Caliph.

The titletriong! /2ol amir e/—miminin is also a title used exclusively for the Caliph,
“commander of the faithfui”.

Exercise No 12

Identify these Caliphs:

10 al\, E.':Ln.ll

2 all >glall

3) alll bl

4) alll yols E‘L"“""“
5) ¥l

8) alll e _l'_-)_s_m.“

allL yivall
alll ol qulall
alll L,

find and read the Caliph’s name on this coin.
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CHAPTER X1l The developing Kufi type. Secular rulers
Vocsbulary wrNe yamin right hand
A5 bad after c ,-5 fariha he rejoiced
P ,_;“ aum day }_,12 ghalaba he conguered
plaso Muazzam  very grest 9D huwa he
e man who (cf. \® min from) ,a£ ghair other than
> 3| el—ekhirat  the Hereafter s> khasira he suffered defeat

A3 fa—ian and not (with a “3 g wall
future sense)

As we move forward in time the Kufic lettering has a tendency to get “scruffier”. We
saw an example in Ex. 12 qn.10 where there seemeu to be a line underneath the Caliph's name,
joining letters which were not supposed to be joined. Sometimes coins have no horizontal at all,
and _ sfor instance, can be written v,

guardian, friend, saint._;

This coin takes us on a century from the Mamun dinar of the last chapter. It is from

Medinat es—Salém "'City of Peace”, as Baghdad is called at this period. The date is 311 A.H.,

924 AD. The reverse has &)  /i—"ah 1o Allah" above, which is a normal “dedication”,
Below the Mohammed rastil Allah is the Caliph’s name o) Jxi8ol] el—Mugtadir billah.
The area reverse words are underlined whatever the letters, The obverse is the side to notice. We
now have an outer marginal legend, which began to appear on coins after the death of Mamun
in 833 A.D. On later coins this becomes almost unreadable, so carelessly is it written,

This Iagend is Koran Sura 30, verses 3 and 4, and reads: i
W Lol Ugio 9ol FoR .gwys A%, o 3 S wo oVl all

li—"llah el—amr min qabl wa min ba'd wa yauma’izin yafrahu el—mGminiin bi—nasr Allah.
""“"’3-!, yauma’izin means “'on that day*, and Z‘"f- yafrahu is the imperfect
“he rejoices”, of which the perfect is ’p fariha “'he rejoiced”, andit is another case of a
singular verb preceding a plural subject,

It is thought that this Sura in the Koran refers to the defeat of the Persians by the
Byzantine emperor Heraclius. If so, then this battle is referred to as a “victory of Allah™. The
theme of the Sura is the everlasting power of Allah as compared with the shortness of man’s
existence.

It translates: “'Of Allah is the Command from before (man existed) and from after (man
shall cease to exist), and on that day the believers shall rejoice in the victory of Allah”.

Another interesting thing is that there is a second name below /3 sherTk lahu on the

obverse:
_}..l)lll-l-'—ll s-li (0 ._,ul.a.!“ y\ Abu el—"Abbas bin
Jusg oll J..Lbl Um0 90/ | ,:o\ Amir el-muminin

A

““Abu el—"Abbas son of the Commander of the Faithful". Mugtadir was pushing his son
forward as heir to the Caliphate.

As time goes on names do multiply: particularly with the appearance of "big"* men, like
Mahmud, the Ghaznavid, and Tughril Beg, leader of a band of invading Seljuk Turks, who was
founder of the important line of Seljuk rulers.

As we move forward another century to this gold dinar of Isfahan 435 A H., 1044 AD.,
we find three names, the reigning Caliph, the local ruler, and the man he feels it wise to
acknowledge as Overlord, Tughril Beg. Actually in many ways this gold dinar looks more like a
dirhem than like that earlier dinar of Mamun. In size and shape it is a dirhem, and in the placing
of the legends it is a dirhem.

The Bismillah reads: ]

lo gl g ondld ST P 1) A PR K O 1) B
bismillah zuriba hazs ed—dMhar bi—Isfahdn sanat khams wa thelathin wa arba’mi‘at “In the
name of Allah was struck this dinar at Isfahan in the year five and thirty and four hundred”.
Below the Kalima on the obverse are the words:

Q_hu.n.“ _\L%.L\n.” A | ou.m" es—Sultan el—mu‘azzam
SRS A b Tughrit Bek

“the very great sultan Tughril Beg”. Beg is spelled $): bek, with %) K used to stand for
the Persian J” g. as we noted in Chapter Two.

On this coin are some lovely “curly tails" on some of the letters. Notice how the
“Tughril Beg™ is run together as one word.

The reverse area goes on from “Mohammed RasTl Allah™ (notice the shape of the Z
h in Mohammed) to the name of “el-Q3'im b'amr Allah”, Caliph 1031—1075 A.D. The bottom
line has another name

aJ.g Ill JMY’ ;;-n Ijb j_—_-o‘.‘“ el—AmTr Fardmarz

Faramarz ibn Mohammed was the local Kakwaihid ruler, ruling from 1041 to 1051 A.D.
The  j zof Faramarz actually points upwards with its tail Z . It can be very difficult to
tell the curly tail letters apart,

With a weakened Caliphate, all sorts of independent dynasties were sprininging up
through the Arab world; but the basic pattern of coin was very largely maintained. By no means
all these dynasties acknowledged the Baghdad Caliphs, but many did, and indicate this by
retaining the Caliph's name usually immediately underneath Mehammed rasil! Allah — though it
is occasionally on the Obverse beneath /3 sherTk lahu.

The first thing | do with a coin of this period is to look for the mint and date: the
second thing is to look for the Caliph's name, which is fairly easily recognised by the billah or
similar ending (not forgetting the possibility that the Caliph may be a Fatimid — listed in
Chapter 14). From this point some dynasties give us further help: as, for instance, the
Aghlabids who ruled in Tunisia in the 800’s A.D, and who put \;LE ghalaba, “he
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conquered”, above Mohammed on the Reverse, from which word( ghalaba) comes their
dynastic name ""Aghlabid”.

The Buwaiyids ruled in the Irag—Persia region from 932 to their destruction by Tughril
Beg in 1055 A.D. The three brothers who started this dynasty are known by their lagabs as
Mo'izz ed—daulat, Rukn ed—daulat and 'Imad ed—daulat. They divided their empire between
them, acknowledging the eldest as overlord, and very helpfully putting their father's name (from
whom the iynasty was named) below their own names on their coins — @ g oy
Buwaih. Later Buwaiyids are harder to recognise, but their “ed—daulat” lagab, which they all
have, does help; though we must watch out for the occasional “ed—daulat” lagab used by a
ruler like Mahmud of Ghazni,

The Tulunids, who ruled Egypt in the ninth century A.D. can be helpful too with
Ahmad putting t.';_g) ¢ bin Taldn after his own name; similarly other rulers such as
Abu ‘I—Qasim the Ikhshidid ruler of Egypt, 946—960 A.D., who is called

. o F__i)l » | abu 1—Qasim bin
V]| el—lkhshid.

On the other hand, take a coin like this rather worn Samanid, of which
| show the Reverse. The date and mint are illegible, and the Obverse has the
Kalima and nothing more. On the Reverse beneath the Mohammed rasal Allah “===aclo
we read er—R3zT billah, the name of the Caliph Razi, 934—40 A D ., and below % )
that Nasr bin Ahmed, who was in fact the Samanid ruler Nasr 11,913—42 AD.; !
but there is nothing at all on the coin to indicate that it is Samanid — it could
even have been a mere provincial governor somewhere, except that the Caliph
dates the coin and we are able to check with a list of rulers for a Nasr, son of
Ahmed.

Now look at these two coins of Mahmud of Ghazni in Afghanistan, 997-1030 A.D.,
founder of the “Ghaznavid” dynasty. The first coin is a beautiful small size dirhem, of which |
show the Rewerse. There is no marginal legend of any sort on either side, except for the
decorative &l /i="lfah written around. There is no date or mint; but the Caliph Qadir’s
name is written below the Mohammed rasiil Allah,-and below that is the plain word 2
Mahmid. This dinar of Nisabur, 407 A.H., 1017 A.D., though,does not mention the word
“Mahmud’* at alll Instead, we find a number of titles which we know Mahmud liked to use —
particularly the lagab 2\)9.&1" waol, yamin ed—daulat “right hand of the state”. | have
enlarged this particular Reverse to point out one or two peculiarites of script — usually | have
found coins of this period to be very blurred and quite difficult to read. The area of this coin
reads:

ol li—"lah to Allah
alJl JJ“'J _,.,f Mohammed rasul Allah Mohammed the messenger of Allah
all oWl g—0adir bilah el—Qadir billah (Caliph 991-1031)
T g~ \5, 9 wall ‘uhadat guardian of the trust

oW IR or—ghanm binan
W9l wxel  vamin ed—daulat

To right and left are the words daho/l \'r_‘:"' 9 wa amin el—muflat *and trusty one of
the nation”. To identify this coin one just has to know that these are titles that Mahmud used,
or else one has to know who ruled in Nisabur in 1017 A.D. It is fortunate that not many rulers
are guite so difficult!

the triumphant through Allah
right hand of the state.

The letters of ¥34g< 9 wall ‘whadat have peculiarites. The ya shaped ) ,
the ‘ainas £ ,andthe & has gh .Theword ¥Mge ‘whadat is from the same
root as 2@ec ‘ahd "agreement’ we shall meet later. The Arabic way of writing so as to
bring out the, to them, important letters, i.e. the consonants, makes it much easier to spot the
root connections — whadat and ‘ahd look totally different, whereas 3_,.8_: and J.g.ﬂ
are obviously connected.

Some dynasties, like the Murabits who ruled in Morocco (and in Andalusia for a time)
between 1056 and 1147 A.D. when their power was destroyed by the Almohades, had a more
individualistic approach. The illustration shows a dinar of Abu Bekr ibn "Umar, the first
Murabit ruler. The Bismillah reads: ) . .

S lo gl 3 oreg 3 s i il iy e DN AD w02 AWl
bismillah zuriba hazi ed—dihar bi—Sijilmasat sanat seb’ wa khamsin wa arba’mi‘at. Minted in
Sijilmaseh 457 A_H., 1065 A.D.

The obverse has the two parts of the Kalima joined together with the ruler's name
below-

Al Yian v 13 llah ili3 Allah
alll J}H"J'J; Mohammed rasul Allah
£ 321 reoVl el—amir AbiT Bekr

. bin Umar

At a later date the Murabits gave themselves the title amTr e/—Muslimin “Commander of the
Muslims", a title only just short of the Caliphal anfir e/l—maminin.

The reverse is the interesting side. The Caliph Qa‘im’s personal name was Abdullah, and,
in rather a “familiar** way as far as treating Caliphs is concerned, this is what he is called on this
coin. By a coincidence Qa’'im’s successor, Mugtadi, was also an Abdullah, and by the end of his
reign in 1094 A.D., the Murabits had got so used to Caliphs called Abdullah that they called
later Caliphs by that name also. The area reads:

PLl’ Vi el—imam
] ‘Abdu—
oJ | (A)llah
Waiogell o | Amr el—muminin

The marginal inscription on the obverse is different too. It is Korarl Sura 3 Verse 79

VYSICARVER Pl 3D § sre L A9 Gy 99.1»\)';“9#@3
wa man yabtaghi ghair el—Islam dindn fa—lan yugbala minhu wa huwa fi el—ekhirat min
el -khasirin.
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This is complicated by being a conditional sentence. The clause beginning with o
man “who™ or “whosoever” having a verb in the jussive mood, and the clause beginning
. fa—fan “and not” having a subjunctive. The jussive verb is | At
yabtaghi, which is a derived form Xill verb — from a root form O baghd "he
transgressed . In this form the verb means “‘desire”, but it contains the idea of wrong desire.
I, yugbala is passive subjunctive of .J_,_’ gabila “’he received"’.

L S minhu is e min with the pronominal  ® —hu suffix. The second
s? min | have translated as “among”.

The Sura reads, “And whasoever desires a religion other than Islam, it shall not be
accepted from him, and he in the Hereafter (shall be] among the defeated™.

E xercise No. 13.

Sort out the following coins. They belong, in a different order, to the Samanid Isma‘fl
bin Ahmad 892-907 A.D.: the Aghlabid Ziyddat Allah | 816—837 A.D.: the Tulunid Ahmad
868883 A.D.; and two of the three Buwaiyid brothers occupy obverse and reverse (shown
separately) of the same coin — ‘lmad ed—daulat abl el—Hasan 932—949 A.D., and Mo'izz
ed —daulat abl el—Husain 932967 A D.

Where there are Caliphs as well as temporal rulers identify these too.

4)
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CHAPTER XIV The Umaiyids of Spain. Shi'ites. The Fatimids
Vocabulary
DB 53’ fortunate
k> dad pray, call, summon .
5| afzal very superior — elative of > [9 fazul excellent
w09 waziyin executors of a will
== khair good — can act as its own elative, “very good”.
/.-)3 wazir vizier, “'prime minister"
0 L nasir defender

Mot all Moslems, however, accepted the Baghdad Caliphate. There were, for instance, the
Umaiyids of Spain, who kept on with their anonymous coins, with the same “Umaiyid
Formula” as in the old days at Damascus. In fact the only effective difference between these
coins and the much earlier Umaiyid coins is the date, and the mint which is usually

J..J.J.: }H el—Andalus, the name of the province — meaning in effect the capital, Cordova.

This changed in 929 A.D., when 'Abd er—Rahman Il assumed the title of Caliph.

The illustration shows a dinar of ‘Abd er—Rahman, the Bismillah reading:
_ 3.2.,_&,15‘, ar_reink 9 @hﬂmybr-u]uﬂvﬂ‘mﬁ‘"
bismillah zuriba haza ed—dinar bi—I-Andalus sanat thelath wa 'ishrin wa thelath mi‘at.
Cordova mint 323 A.H.

The Obverse area has the normal Kalima with the single word a5 7H
“fortunate” below — various similar words are put in this position on Spanish coins, The reverse
area has the name and /agab and Caliphal title of "Abd er—Rahman 111

el— ,.oL'Jl ,l.vl el—imam en-nasir The Imam the Defender
& )); dus UV o) li—din Allsh ‘Abd er—Rahman of the faith of Allah ‘Abd

er—Rahman
ko _9«‘ | j.‘f'd amir el—mdminin

Commander of the Faithful
Most of those who rejected the Baghdad Caliphs did so on more fundamental religious
grounds, though possibly these religious grounds were themselves political in origin; neither
Persians nor Berbers, for instance, liking Arabians.

An early tradition says that Mohammed said that Islam would be divided into 73 sects,
of which 72 would perish, and one would be saved! The majority of Moslems are “Sunnis”; in
fact the Encyclopaedia Britannica states that in 1958 out of a E_qtal of 350 Million Moslems,

300 million were Sunnis. The word "“sunni” is derived from iy sunnat “tradition” from
the root C,-:- sinn “tooth”, which in the language of horses came to mean “age”’.

The Sunnis believed in the Koran, accepted the “Hadith™ or “traditions” which are six
collections of the sayings of Mohammed compiled in the ninth century A.D., and accepted also
“ijma’", the Universal Consent which is held to justify practices or beliefs even when they are
apparently inconsistent with the Koran, They always believed that the Caliphate was an elective
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“*Ali is the most excellent of the executors and Vizier of the best of messengers®.

UThe Bismillah is the outer circle of the reverse and reads that the coin was minted
- ) ,.g,...]b bi—‘1—Mansdiriyat (in Moroceo) in 361 A.H.

The reverse inner circle, starting at one o'clock, reads:
Ulogel) ol o) v smol e/—Mo'izz li—din Allah amir el—miGminin whilst the other
part of the ruler’s name is brought into the middle line, which begins at seven o’clock:
| VI sy ams Y] Lo
da ‘s el—iméam Ma’‘add li—tawhid el—Ilah es—samad.

The interesting word here is %> ) /i—tawhid. The J Ii— is “in order to™:
the <> 9 tawhid is a form Il (which has an intensive meaning) derived form of a verb
from the root  4>!9  wahid “one”, and it means "to profess the unity", The whole legend
means, “The Imam Ma'add summons (all men) to profess the Unity of the Eternal God*".

The Fatimids survived as rulers in Egypt until 1171 A.D., when they were replaced by the
Ayyubids under Saladin. We see a habit developing later of beginning the Bismillah
p>Al e P\ adllowss bismillah er—Rahman er—RahTm *in the name of
Allah, the Merciful, the Compassionate®”. We see another Shi‘ite habit
developing of lengthening the Kalima to include "AliglJl ;] a*s Alr
wali"Allah Al (is) the Friend of Allah” — this lengthened Kalima | shall
be referring to as “the Shi‘ite Kalima™. | show a sample of the Shi‘ite
Kalima from the centre of an el—Hakim obverse. Actually this is longer
than usual, as it still has wahdahu /5 sherik lahu. |t reads

dl Dy e all U= u L DAY 335 IV VY
o ™ I& llah ill5 Allah wahdahu 18 sherik lahu. Mohammed
rasul Allah ‘Al wali” Allah. *There is no God but Allah alone. He has no partner. Mohammed is
the messenger of Allah. ‘Ali is the friend of Allah*.

At this point | list the Fatimid Caliphs. In the English | shorten the Caliphal name by
leaving out the billah and li—din Allah and such like, as | did with the Baghdad Caliphs; though
we have one word in this connection. EI-Amr is alNlp oYl el-Amr bi—ahkam
Allah  p }  ankam is the plural of hokam "commandment”, so the name
means “the command by the commandments of Allah™. The name by which the ruler would
normally be known is in italics.

Date
AH. AD.
L gagoll all sase 297 907
L 2 el 3l o 322 934
el j9ais) | M=o 334 945

Obaidullah el—Mahdi™
Mohammed abi el—Qasim el—Qa‘Tm

Isme'N el—Mansdr

Ma‘add el—Moizz aUl Y Y )_-..JI 2o 341 952
Nezir el—‘Aziz L el )l 3es 975
el—Mansir abl ‘Alfel—Hikim a1 5ol, Pg 1 e o1l 9-aid)l 386 906
"Alf abii el —Hasan e2—Zahir o) Sy e ann 1020
Ma’add abd Teniim el>Mustansir &l L piiaag)l prot 9l ume 427 1035
Ahmad abd el—Qasim el—Musta 3/ inng)! gl 97) ses | 487 1004

el—Mansir bl “AlTel—Amr WiplGL oVl ds o1 j3ai)l 495 1101

‘abd et—Mejid ab el—Meymiin el —Hafizal o) a3 |91 v gune! Ly, go!l 214524 1130
- Sy >

Isma’Tl abli el—Mansir ez—Zafir U1 ol AU o)l gl Jumgl 544 1149

‘153 abii el—Qasim el —Fa iz ol a, ;wl ] y) gune 549 1154

56

Abdullah abl Mohammed el—Azid al)| ¢ 3) 36 )l 3 £ g1 g1 sus 555 1160
to 567 A.H., 1171 A.D. when Saladin took over.

Exercise No. 14.

The following coins are all, with one exception, Fatimid. The exception is a coin of
Saladin, who recognised the Baghdad Caliphs. Identify them.

4)

5) This is a Fatimid quarter dinar from Sicily. Read as much as possible of the
legend.
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CHAPTER XV Sultans of Delhi. Their earlier coins.
Vocabulary
P-E.A: | a‘zam (etative form) very mighty
L_\:l' ') dunya world
s.) }).q- jalal glory
,'(bq muzaffar victorious
A—-Cl’ fizzat silver
R J-'Qa- hazrat honourable
S ,J (A ghazi one who fights against infidels
_}.g_;. ‘ahd time — also \;,rOJ zeman. both have sense "in the time

g * of". 49-‘ also means agreement.
9 |_9 wathig or wasig trusting

_j_,.;f..., sikander Alexander (the Great), with =
“second It means “the second Alexander’

s3n7T (Arabic thanT)

We move out of the Kufic era into what | term as the "Mediaeval’’ period. | define this as
the time after the end of the use of the Kufi script as the normal thing, and before the rise of
the Safavids in Persia, the Moghuls in India, and the Ottomans in the West. In the
geographically central area this period is divided in two by the Mongol invasions; so | intend to
start my survey with India and Egypt, as these are numismatically far more settled regions.

As regards the writing, though no longer Kufi, it is by no means yet ““modern” Arabic.
The main peculiarity is that a few of the diacritical dots distinguishing letters are put in, but by
no means all — one could say that the use of dots increases as time goes on.

« Nothing is better than experience, learning from the coins themselves so that

l-'p_f'—‘ is recognised immediately as o Lo T~ seb'mi‘at, ''seven hundred”,

despite the apparent disappearance of the P m, and other irregularities. The reader is
urged to work out for himself the legends as they appear on the illustrations of the coins.

The commonest Mediaeval coins are those of the Sultans of Delhi, and commonest of all
are their base metal coins. The Delhi rulers are divided into six distinct dynasties, but
numismatically there is no real break,

Apart from an early Moslem advance into Sind, Moslems first entered India under the
Ghaznavids; but their intention was more plunder than conquest, Mahmud mounted between
twelve and seventeen laccording to which authority one accepts) different invasions into India;
but permanent settlement only came when the later Ghaznavids were driven out of Ghazni by
their rivals the Ghorids — from Ghor, another town in Afghanistan. In 1155 A.D. the
Ghaznavids retired to Lahore, where the last of their line, Khusru Malik, was eventually caught
and destroyed in 1186 AD by the Ghorid general Mo'izz ed—din Mohammed ibn Sam (also
known as Mohammed Ghori). After going on in 1192 A.D. to defeat totally a Hindu army at
Taraon, the Ghorids had India at their mercy — and at this point the Moslem Suitanate of Delhi
begins.

The power of the Sultans in India increased until, in Mohammed Il ibn Taghlag's reign,
1324—-1351 A.D., it covered twenty-three provinces, from Madura in the far South right up to
the far North, Then, suddenly, the empire fell apart till the power of the Sultans was limited
practically to Delhi itself, Shir Shah, 1539—-1545 A.D. was able to gather the fragments of
empire together for a short while; but it was left to the Moghu! Akbar, 1666—1605 A.D., to
build another really great Moslem empire in India — but Akbar and the Moghuls come in a later
chapter
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At this point | list the Sultans of Delhi.

Many have a lagab ending ed—din, This is only part of the

lagab, which in every case is

actuglly ed—dunyd wa ed—din “of the world and of the faith” e.g. Firoz Il is in full
3,29 N3 Wl DM Ualdl ed—dunys wa ed—din FirGz, “Glory of the world and

of the faith Firoz".

First Dynasty — Turks

Mo'izz ed—din Mohammed ibn Sam
—his general, Taj ed—dmn Yildiz
Qutb ed—din Aibek

Aram Shah

Shams qd—dl'n litutmish
known also as (Altamsh)

Rukn ed—din Fir6z Shah |
Riziyah

Mo'izz ed—din Bahram Shah
‘Ald ed—dih Mas’Gd Shah
Nasir ed—din Mahmid Shah |
Ghiyas ed—dih Balban
Mo'izz ed—din Kai—Qubad
Second Dynasty — Khaljis
Jalal ed—din F#Gz Shah Il
Rukn ed—din Ibrahfm Shah |
‘Al8 ed—dn Mohemmed Shah |
Shihab ed—dmh ‘Umar Shah
Qutb ed—d Mubdrak Shah |
N&sir ed—din KhusrG Shah
Third Dynasty — Taghlaqgs
Ghiy&s ed—dih Taghlaq Shah |
Mohammed Il ibn Taghlaq
Firoz Shah I

Taghlag Shah I

AbU Bekr Shah

Mohammed Shah 111
Sikander Shah |

Mahmiid Shah 11

L > dunyd means “the present world” as opposed to th
*“Hereafter”. | have shortened this formula in this list for the sake of brevity. o °

Date A.H. A.D.

Pl wr o vl jme
ST e VL A
-’Lﬂll Ic.?.'.-‘“ \_-'hj
rlie l}‘
5 »s .-” l.:K.-‘H &

AP TP \'J‘-::-*" oSy

- )
¥Uiio e ot jmg
s Dgmans ot Me
i 5= Mo b
-,LAJL-\S o e
LS paotrl ozl oSy
\.:-LM S=0 M Ye
LA RO e ]
Lis)be ! Ao ¢
Wb s WV o
2L ..‘9lw" 2 o)) Sl
. B\ g8
rL& s
¥l K !
LU
7\.-':' JJ-'A.C-
e 59

(Nasrat Shd@h interregnum 'l.i:" PCA )a_} 1394)

Daulat Khan Lodi

Fourth Dynasty — Seyyids
Khizr Kh@n

Mo’izz ed—dmh Mubarak Shah 11
Mohammed Shah IV

wls ;J_,.)

Wl’ s
2L Dl il =g

L oS

589

602
607
607

633
634
637
639
644
664
686

689
695
695
716
716
720

720
725

790
791

795
795

815

817

824
837

1193

1205
1210
1210

1235
1236
1239
1241
1246
1265
1287

1290
1295
1295
1316
1316
1320

1320
1324
1361
1388
1388
1389
1392
1392

1412

1414

1421
1433



Date A.H. A.D.
“Alim Shih ligdle 847 1443
Fifth Dynasty — the Lodis

Buhl3l Lodi ..)}-La» 855 1451
Sikander |1 ibn Buhlol 894 1488
1brahim 1#¥bn Sikander F..cl ,»‘I 923 1517

(Moghuls — Baber and Humayun 1526)

Sixth Dynasty — Afghans

Farid ed—din STr Shah LS s ol 2 946 1539

15m Shah LAV Y B 952 1545
Mohammed ‘Adil Shah sl dolke o5° 960 1552
Ibrahim Sur : pol ! 961 1553
Sikander SHah 111 PN o 962 1554

(Moghuls — Humayun, etc. 1554]

The first illustration of a coin of the Sultanate is the obverse of a
copper coin of Balban, It is typical of the period. Note how the die is too big

for the flan of the coin. The wording reads: s
LU ¥ IO I es—sultan

Fh‘ 3 L. el—a‘zam

“The very great sultan”’. Note how the >y sof sultan has _disappeared, a_nd alsp
the strange “new" letter sfe{—fam —alef. The o) n of sultan is shaped like this
- — not unlike a ; 2. Es—sultan el—a’zam is the invariable title of the Sultans of

the first two dynasties,

This next illustration shows a typical reverse, also from a copper coin.

It is of Jaldl ed—din FirGz Il. For identifying coins the lagabs are quite as =
lmportant the names. Here we have just the /agab, reading
Ny lu N N jal3l ed—dunys wa ed—din. the 3  n of dunyd

being pracucahv always dotted like this, and often split over two lines.

Sultans at this time also used a kunyat (relationship name), which is usually the same
one, and a very “artificial” relationship at that: kgl 921  abd
el—muzaffar “father of the Victorious One"”. Legends on the silver coins
like this tanka of Balban are fuller than on the copper. This coin reads:

p’r::.:. W LUald)  es—sultin el~a'zam
/) 3 L., & L.__,_ Ghiyas ed—dunya wa ed—din
ol ki)l ! abl el-muzaffar Balban
< Ua !

es—Sultan

“the very great Sultan Help (Ghiyds) of the World and of the Faith, father of the Victorious,
Balban the Sultan”. Here again, the /agab Ghiyds is much more noticeable for purposes of
identification than the Balban, These lagabs have wery interesting meanings — ‘Bedr ed—din"
which one of the Atabegs of Mosul, Lulu, has asa lagab means "'full moon of the faith”: “"Qutb
ed—din’’ means "'pole star of the faith™: “Shihab ed—din" means “‘flame of the faith”, and so
on,

The obverse of this same coin of Balban is given up to the Caliph,
Musta’sim, though in actual fact when Balban came to the throne in 1265
A.D. Musta'sim had already been dead for seven years. We read:

P Lo W el—imam
r2ol  amir
i) | BI—-Musta’sim
o 3ol  el-muminin
amir is split up from the mdminin. Around the margin, the same on both sides, is a marginal
legend adapted from the old Bismillah. These marginal legends seldom get on the coin

, sufficiently to be read, but it should read:

P lole 9 i 97 )\ Ghe B MDD oAt Gudi)] ¥ UD S
zuriba hazihi el—fizzat b:—hazrar Dehll" fT sanat arba” wa sittin wa sittmi’at. “Was struck this
silver coin in the honourable Delhi in the year four and sixty and six hundred”.

v o . WAL hazihi is the feminine of V. S “this® going with
a-«:.'.l.ﬂ fizzat "'silver” — on gold the word aSCu  sikkat “coin’ is used. The epithet
= hazrat "honourable” is the first trace of what is later to become the “*honorific
epithet”, whereby most Persian, and many Indian, mints are given some sort of title, such as
“‘abode of the Sultanate” and so on,

-
»,

This is another coin of Balban, a copper one. This putting the name in the centre of the
obverse with a Nagari legend around is common at this time ‘e, Balban is given two
of its three dots — not bad going! The reverse is the normal type, which we can make out even
though the die is, as usual, so.much bigger than the coin.

Yl o WLt es—sultan el—a—
J e L\.g P‘E" ‘zam Ghiyas ed—du
o U\ ) b nya wa ed—din.

These very orthodox rulers of Delhi were very keen to have the Caliph’s name on their
gold and silver coins to prove their orthodoxy. The murder of Musta'sim and taking of Baghdad
by the Mongols in 1258 A.D. makes this rather difficult; but Musta'sim’s name is retained until
the accession of lbrahim in 1295 A.D. Ibrahim discontinues its use; mstead takmg a title for
himself which implies the existence of a Caliph ko g/l saol yolU ndsir amir el—miiminin

“defender of the commander of the faithful”’, His successor, Mohammed |, continues this title,
adding J & \J;J'l o, yamin el—khilafat “'right hand of the Cal-phate"
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This is a silver tanka of Mohammed |, The obverse reads:
PB;.VI cUaluJ!  es—suitan el—a’zam
Q)JJ.H 9L_._j M Me ‘AlF ed—dunya wa ed—din
U\..f- F° rn_ul 94| abu ei—:nuza(fsr Mohammed Shah
& Ua )t es—sultan
“The ue?y great Sultan, Glory (‘Al3) of the world and of the faith, father of the victorious,
Mohammed Shah the Sultan”,

The reverse reads:

\55 wl ).n.C- sikander es—sani

/-O nasir
35M DN v yvamin el—khilafat
3 \ yno'|l  amir el-muminin.

“The saoo-r;d Alexander, right hand of the Caliphate, defender of the commander of the
faithful”,

The < U nasir is removed from, but still goes with, the amilr e—muminin. The
reverse margin reads: . 3 . W RN & _
M,W,ngﬁLo; Frast gl ¥I0 v 2
2uriba hazihi el—fizzat bi—hazrat Dehli fT sanat khams wa tis'in wa sittmi‘at” Delhi mint, 695
AH.

Mubarak 1, after beginning with the nasir of his predecessors assumed the title of Caliph
himself, taking the /agab nlg KR L el—wasig billah "'the truster in Allah”, and calling
himse!f &M 1 g8l khatifat Allah “the Caliph of Allah”, and
g R vy ASwlS  khalifat rabb el’Slamin “‘the Caliph of the Lord of the Worlds'":
Delhi now becoming 5 3\)3/ | /12 dar el—khilifat “the Abode of the Caliphate”.

However the idea of being a caliph is too daring for his successors, anEI Khusru S_hah,
1320 A.D., instead calls himself . 2ggo)l jaol &9 wallamit el-miminTn Friend
of the Commander of the Faithful. ~ o

This is a Khusru Shah reverse, reading:
v kb wLS 9 s> Khusrt Shah es—sultan
e ))1 ,a.»‘ 5; ] JJI el—wasig nasr er—Rahman
‘yaro ,‘Jl ool _"3_’ wall"amTr el—muminin

“Khusru Shah the Sultan, truster in the help of the Merciful One, friend of
the commander of the faithful™.

Taghlaq Shah goes back to the plainer nasir amir e/—muminin.

Mohammed 11, 1324—1351 A.D., suddenly seems to discover the continued exis?ence_e of
enuine Abbasid Caliphs in Egypt, and until 1393 A.D. the Sultans name these on their coins.
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On this piece Mohammed |l goes to extremes, not mentioning his own name at all, just
that of the Caliph Hakim, 741—753 A.H.

The obverse reads:
A=l Ahmad
sl S\ el AbbE

and the reverse:

QM1 Alian
P5 LS| el-Hakim
o l; b'amr

i.e. the name of the Caliph “‘el—Hakim b’amr Allah"".

The peculiar trident form of the reverse is made by the alef of b%amr coming up
between the ¥  h and the alef of “Hakim’’. Notice the shape of k— X 5 kis
shaped in a number of ways between this periodand modern times

% and is a letter that is not always easy to recognise — in Ayyubid
and Memiuk times in Syria and Egypt it tends to be very similar to an J L without any
distinguishing small % , iu'll — el—-malik is \Lb] .

Mohammed |l ibn Taghlag was a man for nowvelty; but his greatest nowvelty
numismatically speaking was his issue of a token currency in brass.

This coin, in reality much smaller than the illustration indicates, passed as a silver tanka.
The experiment lasted from 730—732 A.H., 13291331 AD but, as it proved a happy hunting
ground for forgers, Mohammed redeemed all the coins, genuine and forged alike, at the value
they were supposed to represent.

The obverse margin and the reverse are written in Persian, but this is an isolated use of
the Persian language, which does not reappear on coins until a much later period (and for this
reason | do not translate the words individually, | take much more notice of Persian from
Chapter Twenty onwards),

The area of the obverse — in Arabic — reads:
& I oo man ata’a
GlUalldl  es—surtan
Clbl M09 fa—gadati'a
o /| er—Rahman
_  This is one of my favourite Arabic legends! e man is “‘who". atb’
ata‘a is a derived form IV verb meaning "?bn\r" — strictly, being_ perfect, “'he obeyed”.
A9 fa—qgad is composed of .9 fa "and’’ and gad which is a word
making a verb definitely past aU, | 29 qad ata‘a "*he had obeyed".
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i i itior i late word for
The sentence, being an Arabic conditional sentence, is difficult to trans ate: W
word into English, “Who obeyed the Suitan and he had obever:l the Me{'clful One". It is better
10 be not quite so literal, *"Who obeys the Sultan obeys the Merciful One™.

The reverse, in Persian, reads: . 1 .
sy 4= )19 mel UJHJ({VFI I’f") G V-
muhr shod tnkah ra’ij dar rozg3r bandah amidvir Mohammed Tag'r’llaq “Sealed as a tanka
current in the reign of the slave hopeful {of grace) Mohammed Taghlaq™.

Exarcise No. 15.

Read the following coins, in particular identifying the ruler in each case.

2) This is all one legend, giving on the obverse the son, and following on the reverse
with the father,

3)

CHAPTER XVI Later Delhi coins. The Mohammedan kingdoms of India

Vocsbulary

-AL$ khallad  perpetuate, prosper — in the phrases:
o | S0 khaitad Allsh mulkahu  may Allzh perpetuste his reign
S Me  oals khulidat khilsfatubu fnay his Galiphate last for ever,
D Lg® mujahid soldier in the S\ g jikad “holy war".
‘_s \_:. ham7 defender
) e_"-’ fateh conquest.
== shehr  month
kerim generous, great, noble.
multaiT  the one who seeks protection.

Coins of the Delhi Sultanate after the death of Mohammed 11 in 1324 A.D. are not very
interesting until we get to Shir Shah in 1539 A.D. The coins are usually dumpy, with only a
part of the legend getting on. It is usually a case of picking out the ruler's name, and apart from
that finding any coin like any other.

Here is a copper coin of Firoz 111, 1351—1388 A.D., the obverse of which reads:
VAO &85 & als Lnteyddl el Gsllsd)
el—khailfat amir el-miminin khulidat khilifatuhu 780 A.H. (remember the peculiarity of
Indian numerals in the seven and eight hundreds A.H, — 4= " 5= ¢ 0= O )

"The Caliph, commander of the faithful, may his Caliphate last for ever’”. The Sultans
have given up naming a particular Caliph, just saying ‘‘the Caliph'’.

The reverse reads: \glp-’ v‘,b.s’ ] .ﬁ lal. sl ey
Flroz Shah sultani zuribat bi—hazrat Dehil’
es—sultdn has become sultanT, the adjectival ’man of Sultan rank”, but for simplicity | translate
as though it were es—su/tan,

“Firoz Shah the sultan, (this coin) was struck in the honourable Delhi”’. The
fir of Firdz forms a line across the top — we see here the beginnings of a very common later
habit of dividing a coin in horizontal sections on Indian coins.

This is the reverse of a gold piece of Mahmud Shah 11, 13921412
A.D., which reads :

~VAI]| u‘ \lalJt es—sultan el—a’zam
1153 256 B %l sy ei-muzattar Manmia stz
Lo 59 a9 Ui 3 8° Mohammed Shah Firdz Shih
sS" Ul sultant
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“The very great sultan, father of the victorious, Mahmud Shah (son of)
Mohammed Shah (son of) Firoz Shah, the Sultan™.

This omission of L'J’-‘ ibn or o bin is a very confusing habit!

This is a copper coin of Sikander Il Lodi, 1488—1517 A.D., which reads on the obverse:
QoY &M yals Juieyd gl o P
flzeman amTr el—miminTn khulidat khilafatahu 906 A H,
“In the time of the commander of the faithful (not named) May his Caliphate last for ever.”

The reverse mads:t.'llh‘u—' 3L»' Jj-&'. '!(.:NJ.L:Q l:h"'JJl é‘ \1{9.1.4‘

el—mutawakkil ‘al3 er—Rahman Sikander Shah Buh!5l Shih Sultan
“He whao trusts in the Merciful One, Sikander Shah, (son of) Buhlol Shah, the Sultan™.

The letters have a square look about them, and are "'scrappy’’. Sikander has given himself
the Caliphal fagab ""He who trusts in the Merciful One".

Shir Shah changes things completely, We have now a beautiful series of large silver coins:

in fact Shir Shah introduced the “‘Rupee’ in 1542 A.D. Instead of any mention of the
Caliphate — pretty usless by now — the Kalima is enclosed in @ square with the four successors

in the margins,
. |
Ela
Ll
W) gy L MIVIQ Y

1§ llah illF Allah Mohammed rasil Allah. The little &3 's  above Allah are tashdids plus a
short a vowel sign, thus giving the sacred Name the markings of “'full" writing.

The obverse reads:

The margins are not very ciear but at the bottom we can see traces of }qjd
Abu Bekr, and on the left g,g 9 | joe ‘Umar el—farig; and _, &g
‘Uthman at the top, / w

The reverse reads: ug.n aJl als ¥l }-du o ULl

es—sultan Shir Shdh khallad Allah mulkahu.
“the Sultan Shir Shah. May Allah perpetuate his reign’".

Befow this is a Nagari Iegend and in the l'ﬂﬂl'g-lllilis-tlr 5 lagab and the mint and date:—

B AT i o pud> ilone)) i) Oz W 5 b0 P
farTd ed—dunys wa ed—din abli el—muzaffar zarb Shimgadah
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“Unique One (farTd) of the world and of the faith, father of the victorious, minting of il
take uﬂ to be the verbal noun as it is not followed by a preposition "in"*) Shirgadah'’.

This is the reverse of a similar silver coin of Islam Shah, 952—960
A.D. Here the » Lo Shan written above the names makes it harder
1o follow. Itreads:

Slo all als ollob 3 yai ol L p Mot

Isism SHah ibn Shir Shah sultan khallad Allah mulkahu
“Islam Shah, son of Shir Shah, Sultan. May Allah perpetuate his reign”,

duskk

-‘IJ.P'II'-LII?
U =

To finish the series of the Sultans of
i"l.l_l. I l Delhi, here is a copper of Mohammed “Adil
Shah, | have put in the full legend to show

how muech bigger it is than the flan of the

,ml BA]
coin. Itis a lovely thick piece,

The obverse reads: bl w il \5-\.-’1 r-oUl Y2 3
7" ‘ahd el—amTr el—hami ed—din (? ed—dinan)

&Ll )\ i the reading in the British Museum Catalogue of the coins of the
Sultans of Delhi; but | aannot find an Arabic word that makes sense for this reading. | imagine
it must be another title of tha ruler — and sometimes the Indian rulers do use rather peculiar
words — but | omit it in the translation. Notice how the ‘53 , firuns into the lam—alef of
ekl el—amit, =

It transiates, “’In the time of the Amir, defender of the faith —'".

The reverse reads: dgc .\Dl .I.l'; !’L.- vlbl. -Lﬂlﬁ'“yl

abu el—mujahid sultan Mohammed Shah khallad Allah mm‘kahu
“Father of the soldier in the Holy War, Sultan Mohammed Shah, May Allah perpetuate his
reign”,

From towards the end of Mohammed 11's reign there were other Moslem states arising in
India. The Empire was breaking up, and the fragments were issuing independent coins; though
these do not help us by giving the name of the state they are from, These states were to
disappear later, absorbed back into the Empire either by the later sultans or by Akbar.

The shortest lived was the Kinagdom of Jaunpur, independent from 796 A.H,, 1384 A.D.,
until reconguered by Sikander Il in 881 A.H.,, 1476 A.D., The copper of the three main
ooin-striking kings is very common — these are Ibrahim 803—844 A H., 1400-1440 A.D.;
Mahmud, 844—863 AH 1440-58 A.D.; and Husain, 863—881 A.H., 1458-76 A.D., with
posthumous coins of Husain struck until at least 910 A.H.

This isa coin of Ibrahim. The obverse reads:
AY o I sl A&fs khalf¥at abT el—fateh 840
"The Caliph, father of the conquest, 840 A.H.”
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fateh (which is strictly fath , but | have put the e in to keep the t and &
separate) is an interesting word which means “opening”, moving to the idea of opening a
country by “conquest"’,

The reverse reads: \s Ual.,/ o F:‘_ﬂl){’ Ibrahim Shah sultant,

THh later kings are fairly easy to recognise, because they keep the name of Ibrahim on
their coins, the &) h of which becomes aboxlike =3 in the middle of the coin. The
kings build up their genealogy, leaving out the r? bin — Husain Shih Mahmid Shah
Ibrahim Shah, and it is the uppermost name mentioned to whom a particular coin must be
attributed.

The kingdom of Malwa declared its independence from Delhi in 804 A H,, 1401 A.D., to
disappear again on its annexation by Gujarat, another of the break-away kingdoms, in 937
A.H., 1530 A.D. The commaenest coins of Malwa are those of the family of
KhaljT, a word which is put on the coins with the final ya forming a line right across the centre
of the reverse. Most of the Malwa money is square.

The Khalji kings are Mahmud | 839—880 A.H., 1435—75 A.D,: Ghiyas Shah 880—906
A.H., 1475—1500 A.D.: Nasir Shah 906—-916 A.H., 1600—-1510 A.D.; and Mahmud 1l 916—-37
A.H., 1510—30 A.D. These four kings follow in direct line of descent, each mentioning his
father’s name.

This is a silver coin of Ghiyas Shah dated 898 A.H., 1492 A.D., The obverse reads:
| :u.,JL- J.l | 3) | el~wasiq bi—"1-malik el—multaji
L= o L xa)l y| abu el—fateh Ghiyas Shah

“The truster in the King, the one who seeks protection, father of the conquest, Ghiyas
Shah,”

The reverse reads: NG A 5@ als [ ctlod! ¥l ')5$ o
bin MahmUd Skah es—sultan el—Khalji khallad mulkahu 898 A.H.
“Son of Mahmud Shah, the Khalji, (may Allah) perpetuate his reign’”.

It would be very easy not to spot the Uyt bin, and to attribute to the father
instead of the son: it always helps if one can see the date.

The kingdom of Gujarat was independent of Delhi between 799 A.H., 1396 A.D., and its
submission to Akbar in 980 A.H., 1672 A.D.

N
-
Here is a copper of Ahmad Shah 814—846 A.H., 1411-1443 A.D., dated 831 A.H. It is

hard to decipher much of the legend — as is often the case with copper coins. The obverse just
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has WS s> | Naldl e widn Abmed shan in a square, the w
sha of “Shah" being the loop below the k>  tof “Sultan’, “Shah™ tends to be tucked
away in peculiar ways. The reverse (only a small part of which is legible) reads:

AP Oral g Ly Wil ol 'L‘\Jl
es—sultan el—a’zam nasir ed—dunys wa ed—din 831 A,H.
“The very great Sultan Defender (nasir) of the world and of the faith"’,

The kingdom of Kashmir lasted longer, between 735 A.H., 1334 A.D., and 995 A H,,

1586 A.D., and the illustration is of a square silver coin of Mahmud Shah 961 A.H., with the
obwverse reading, which is helpful; — i zarh K.uhmtr ina
Inzange with tha date, usua!ly pretty undgcnpherable around:=
& L U-M-') \S-l-’l S ) 9> 9 T shohlir sanat ihdi wa sitfih tismiat
”.. shohir is the plural of  * 45 shehr “month’.

“'In the months of the year one and sixty (and) ninehundred”. The reverse reads:

A4 1 3LS 295 pRacVl Claled fe)s—syltin el—a'zam Mahmiid Shah 961
A.H. ""the very great Sultan Mahmud Shah™. The ‘z of a’zam forms a line
across the top of the coin, with the P m_off the flan.

Here is the reverse of a slightly earlier copper, which is not “‘given away’’ by the zarb
Kashmir in a lozenge, The horizontal line with the circle in the centre is the characteristic here
whi would indicate Kashmir to the experienced collector. The reading is straightforward:

b s WMo es—sultan el—a’zam Hasan Shah, Hasan’s reign being
1469-81 AD.

The Bahmanis of the Deccan lasted from 748 A.H., 1347 A.D,, t0 933 A.H., 1526 A.D.,
and minted coins some of which have quite difficult legends.

This is a silver piece of ‘Ala ed—din Ahmad Shah Il 838—862 A H., 1435—-57 A.D., with

the obverse reading: M|¢‘J\‘“] ol Lo J”Jl ﬁ'?‘u slaAul

es—sultn el—halim el—kerim er—ra’if ‘alf ‘ibéd Allah el-ghanT el—muhimanT a legend which
contains more new vocabulary than in any single legend so far!

»
The word 3 5 ) ra’f contgins the idea of forgiveness arising from kindness
and | translate it ""benevolent”. The difficulty of ra’df is that the waw is a hamza—holder and as
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such ought not to be pronounced — yet the v is a long vowel and modern Arabs would spell the
ml‘d - X
3253)

Sl ibdd is one of the two possible plural forms of Has  ‘abd “slave’,

and it has the special sense of "‘worshippers.” It translates, “The Sultan, the gracious, the

generous, the benevolent to the worshippers of Allah, the rich, the protector”’. He had quite a
high opinion of himself!

The reverse reads: 2 1
o) | P18l sl o 3l S il LI el g
abl a'—munffsr ‘ald ad—d:.mﬁ wa ed—din Ahmad Shah bin Ahmad Shah el—wall el—Bahmanl
“Father of the victorious, Glory of the world and of the faith, Ahmad Shah son of Ahmad
Shah, the governor, the Bahmani”.

“Governor™ is one of the several meanings of the word #_’ walil The
writing of o>l Ahmad is peculiar, the = | Ah are linked,
which looks very like the other h &> |, The date below the square is

/A € 0O . which is 850 (not 845) at this period of Indian coinage.

The Bahmanis frequently do put on their coins the family name ‘‘Bahmani’’,

Bengal has a long line of coins from Governors, and from 739 A.H., 1338 A.D., of
independent kings, It was reconquered by Shir Shah in 1537 AD but regained freedom in 1552
A.D., retaining independence until conquered by Akbar in 1576 A.D, The large silver pieces of
the “second” independence are beautiful coins in the style of those of Shir Shah and Islam
Shah, Among the rulers of this period are Mohammed Shah Ghazi 960—962 A, H., 15652-54
A.D.: Ghiyas ed—din Bahadur Shah 962—968 A .H,, 1554—60 A.D.; and, belonging to the house
of Sulaiman Kararani, Daud Shah 980—984 A.H., 156721576 A.D.

This is a silver coin of Ghiyas ed—din Bahadur Shah. The Obwverse has the Kalima in a
squere, with a row of "“tashdids” separating the two parts; and around the margin are traces of
the four successors,

Thsreuerserea:.‘:sg; ‘.U] 15 J)L‘ 'L' J\f"’l tl.n}..)la,

Bahadur Shah ibn Mot d Shah Ghazi khallad Allah mulkehu wa sultanahu
“Bahadur Shah, son of Mohammed Shah, fighter in the war against infidels, May Allah
perpetuate his reign and his sultanate’.

Below this is the line DI Magari script which is usual on this style of coin, The margin is
illegible, but should read Ghiyas ed—dunya wa ed—din abid el—muzaffar”,

This period of independent Moslem kingdoms is made difficult by paucity of definite

distinguishing marks — to be certain that a coin is of the kings of Bengal, for instance, one must
have 8 knowledge of the names of the rulers and their dates,
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Exercise No. 16.

Amongst these coins are included coins of Haider Shah of Kashmir, 1467—69 A.D.:
Muzaffar Shah Il of Gujarat 16111525 A,D.; and of other rulers mentioned within the course
of the chapter,
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CHAPTER XVII The Almohades. The Ayyubids and the Mamluks

Vocnhulay
® 3_9 quwwat strength
L —na suffix of the first person plural, “our”.
JOlS kamil perfect
g lo salih morally good
).d)[b zahir apparent, made manifest.
O saif sword
j'..} durr pear|

We turn now to the far West — to a coin of the Almohades — also known as
“Muwahhids"”. These called for a puritanical reform of the Moslem faith at a time when, as we
shall see, farther East they were breaking the Prophet’s ordinances and putting images of living
things on their money. The Almohades seized power in Morocco between
1145 and 1269 A.D. To increase his prestige their first ruler announced
himself to his Berber followers as the'long awaited Mahdi sent to fill the world
with justice. The first “coining” ruler was the Mahdi's successar, ‘Abd
el—mumin el—Kumi 1145—63 A.D., who struck square anonymous dirhems —
he was going back to the old way: that it was only God who counts, and not
the human ruler. The writing is not quite of the normal style, but is beginning
to take on the peculiarites which make Moroccan coins so difficult to read.

The obverse reads:

2V N WY 17 1an inis Anan

alJ alS ;Y er—amr kottuu ti-man
L VI 395 N 15 quwwat ili3 biflah.
“There is no God but Allah. The command (ie. power) is all of it belonging to Allah,
Ttrere is no strength except in Allah™.
The reverse has three U —na "our” suffixes:
. -
_/ | aieh Rabbuns
_,\S Mohammed rasuruna

L\-o Lo | \SJ.&‘.“ el—Mahdrimamung

“*Allah is our Lord: Mohammed is our Prophet: the Mahdi is our Imam®’.

We turn now to Egypt, the one area besides India where there was reasonable
numismatic stability through the Mediaeval period. After the Fatimids came the descendants of
Ayyub, the Ayyubids, who were followed by the Mamluks who ruled right through to the
Ottoman conguest in 922 A.H., 1516 A.D.

The first Ayyubid we are concerned with is Saladin, 564—589 A.H., 1169_—93 A.D.
Saladin is a Europeanisation of his /agab el C‘V‘O Salah ed—din
“the Hanour of the faith”,

The first thing that will strike us is the number of different types a single ruler can have
— this is very different from the old Kufi days, and from the Sultans of Delhi. For instance,
Saladin has 1) a gold type {which was seen in Exercise No 14, gn. 5) of the old Kufi pattern. 2)
a type with the inscription in a square, on the silver mostly of the Damascus mint. 3) a
“hexagram’’ type, on the silver from the Aleppo mint. 4) a copper type showing a lion 5)
another copper type showing Saladin enthroned, and 6) 7) 8) three other copper types.
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The other noticeable feature of the Ayyubids and the Mamluks is that they are
malik with a suitable adjective. Saladin is ~o Gl 3l

e/l—malik en—ndasir "'the defending king' — this can be confusing in that his reign overiaps that

of the Caliph Nasir li—din. In fact, particularly on Mamluk copper the epithet with malik tends

10 be the most noticeable thing on the coin.

P
=113)5)1
U p¥5(8
PAETIM

e

This is a Damascus silver piece of Saladin. The wording is only one step removed from
the Kufi dirhems.

On the obverse the Kallma has been removed to the margin Vi daJl \J
A ) 9w) 38 ¥ 3> 9 glJ| /5 l1ah ili3 Allah wahdahu Mohammed rasal Allah.
The obverse area has the Caliph’s name and titles:
o §oll 2ol dJJl}ol‘ ”E\:...-Jl pkVi

el—imam el-Mustazi b’amr Allah amir el~mUminin

The reverse has the remains of the old "Blsm;llah in the margin — Se Iy O

> 9 LR g ' dAss zuriba bi—Dimishg sanat thelath wa sebTh
wa khamsmi‘at.

“8truck in Damascus. Year three and seventy and five hundred".

The reverse area reads: oz 3J| ) L...;“ C‘JQ;-O wl_’,qu
el—malik en—n3sir sal3h ed—dunya wa ed—din
"The defending King, Honour of the world and of the faith'.

. It is the form of some of the letters which is worth noticing, and it is profitable to study
the illustration carefully. The final ya of *“Mustazi”’ forms an unusual tail. The k of “malik”

is 1 and above the 2 sof “Salah” is what could be a short a mark, but is probably
just coincidental.

Here is the Al.ppo type. On the obverse the Kalima is in the angles, with the Caliph in
the centre:
el—imam en—nasir li—din Allah amir el—mUminin.

The reverse area has the name of Saladin in the area —
9l wr 3w ol P Mo olil Bu

el—malik en—nasir salah ed—din Ydsuf bin AyyTb. ]

In the angles is the mint  _sdss AS* bi—Halab “in Aleppo™ and the date 580 A.H
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This is the period of very un—Moslem coin types, like this Saladin copper. These living
figures come from areas which were in contact with the Crusaders, and this type of coin was
probably due more to finding something a Crusader could understand than to any religious
indifference on the part of the Moslems. The Urtugids and Zengids have particularly fine
designs on many of their pieces.

The obverse, around the seated figure, reads:
ol W By wad 3W AN L HLl
el—malik en—nasir saldh ed—dunys wa ed—din Ydsuf bin Ayyub.
The reverse has the Caliph in the centre:

wi PLU‘ el—imam en—na
Wl ) yo sr ti-din Allsh
u’*‘,o” )-_p\ amir el-miiminin
and around:  dF Lo 9 W) B rﬂ}.a.“ A o
Top: zuriba haza Bottom: ed—dirhem sanat Right: sitt wa

ternanin Left: wa khamsmi’at “Was struck this dirhem (though this is a copper coin) year six
and eighty and five hundred”. No mint is given.

After Saladin the Ayyubids spread out with different branches in Egypt, in Damascus, in

Aleppo, and in Mesopotamia — in fact they become very difficult to follow. The most
important numismatically are:
" wr ! B v 32l or A sl Joldl B

el~malik el—8dil (the Just King) AbD Bekr bin Ayyub saif ed—din {sword of the
faith), 1196—-1218 A.D. lﬁ &
2) His son, . )S.S’IU"_)_}'JD 1201
el—malik el—kamil (the Perfect King) Mohammed bin AbU Bekr. 1218-1238 A.D,
3) his son B Al o wa2l call o JLall U9
el—malik es—salih (the Good King) Nejm ed—din (star of the faith)
Ayyub bin el—malik el—kamil , 12401249 A.D.

Es—Salih paved the way for the Mamluks by purchasing a large number of slaves
( .9 mamiik "owned’) for his army, and when the inhabitants of Cairo complained of
their lawlessness he built barracks for them on an isiand in the Nile, and they came to be called
“’Bahri’’ (of the River) Mamluks, Also, Es—Salih marrieq a very capable Turkish slave concubine
making her his gueen, with the name ;,".)J I ’S"" shejer ed—durr **Tree of Pearls'’.

When he died in 1249 A.D., St. Louis was in occupation of Damietta, and Egyptwas in a
precarious position. Shejer ed—durr concealed her husband’s death. She became the “power
behind the throne", and she ruled through the first of the Bahri Mamluks whom she raised to
the throne by marrying.Mamluk power was soon to spread from Egypt to Syria too. The Bahri
Mamluks ruled 648—784 A.H., 1250—1382 A.D.; to be followed by the Burji Mamluks
784-922 A.H., 1382—1516 A.D., at which time the Ottoman Selim conquered Egypt.
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This is a gold coin of the first outstanding Bahri Mamluk, Beybars, 658—676 A.H..
1260—77 A.D. The obverse reads:
L [ el—haqq

oMWV QY yzyih inzansn
W1 ) gw) 35 Mohammed rasii Allsh

S l_v o /l arsalahu bi—"1—hudd

WD wa—din
The \ﬁ.s“ el—haqg follows the wa—din at the bottom, and the legend

translates:

“There is no God but Allah. Mohammed is the Messenger of Allah. He sent him with the
guidance and a religion of the Truth”,

The margin if legible would have given date and mint — e/-/Iskanderiyat. i.¢. Alexandria:

The reverse gives Beybars' name and titles:

d I,QJI "=, Bibars (Beybars is a Europeanisation) es—salif

. s ™
20 (hJ | Ml ar—maii oz—zanir
w1 9 b:r_..t.“ \y_S/ rukn ed—dunya wa ed—din
"Bevba_rs the good, the Manifest King, Pillar (rukn) of the world and of the faith”’, Below the
legend is the lion which Beybars put on most of his coins — though some of his successors use

this same lion too, eg. Sha'aban puts a lion on the obverse of his copper coins from the Tripoli
(Syria) mint.

"
Note that the  _-) k of Malik is a plain loop, rather like
an J ./ and the Alef of the next word JI “gi”"" is put inside it,

This is a copper coin of Es—Salih Isma'il 743—6 A.H., 1342—6 A.D., illustrating the

importance of the kingly epithet. The obverse reads: Wall Pl el—malik
es—salih, and below the dotted line A= i bin Mohammed. The mint and date
fill all the reverse:

above the line: Sig s wJ-O zuriba bi—Dimishgq

between the lines: (mRi,\ 3 S el 3 fi'sanat theldth wa arba’in
below the line: , AAgRgas 9 wa seb'mi‘at

minted in Damascus in the year three and forty and seven hundred''. Mamluk copper is
generally hard to attribute, as it comes in many very varied designs, and the lettering is not
usually very clear.
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“Struck in Aleppo. The Suitan, the Manifest King, sword of the world and of the faith,
Abu Sa‘id Barquq. May Allah perpetuate his reign. Year seven and eighty and seven hundred!”

The date is often difficult to read as it is on this Barquq coin. Difficulty is caused by
repetition of names, There are seven Mamluks calied “el—malik ez—zahir"”, and eight "el —malik

7A)
NGH

el—ashraf’" — but identifying the epithet at least narrows the field.

The Mamluks El—Asraf Sha'aban 136377
Thidtypical example is of el—Mansur Salih ed—din Mohammed, 762—4 A.H., 1361-3 El—Mansur ‘Ali 1377-81
A.D. The obverse reads: in the circle , -~ _~& zarh Below &A= ko> Dimishq A. The Bahri Mamluks Es—Salih Hajji 1381-2
sanat. On the left Noasuer § 5, NMF theldth wa sitti. On  the right . and 1389—90
3.3-.!-.-.- _9 wa seb'mi’at.. "Striking of Damascus, year 763", Sé?ej,:e\;:dmurr 1250
S N :gg;‘g? B. The Burji Mamiuks
The‘ reverse: in the circle ) ..Ls l!:ohamrnect To the left El—Mansur *Ali 1257—9 Ez—Zahir Barquq 1382—9
> Ualud| es—suftan. To the right S\ el-malik. Below El—Muzaffar Qutuz 1259-60 and 1390-99
) 9aigd| el-mansiir. “The Sultan, the conqueror fmansiir) King, Mohammed”. Ez—Zahir Bibars 1260-77 En—Nasir Faraj 1398-1412
- . i . X . . Es—Sa'id Barakah Qan 1277-9 El—Musta'in billah ‘Abbas 1412
A very common Mamiuk numismatically speaking is el—Ashraf Nasir ed—din Sha'aban, El—*Adil Salamish 1279 Ei—Mu’ayyad Shaikh 1412—-21
764—-78 A.H., 1363—77 A.D. El—Mansur Qala'un 1279-90 El—Muzaffar Ahmed 1421
El—Ashraf Khalil 129093 Ez—Zahir Tatar 1421
ATINEE En—Nasir Mohammed 12934, Es—Salih Mohammed 1421-2
12991309 El—Ashraf Barsbai 1422-38
and 1310-41 El—'Aziz Yusuf 1438
EI-'Adil Kitbugha 1294—6 Ez—2Zahir Jagmagq 1438—-53
El—Mansur Lajin 12969 El-Mansur “Uthman 1453
El—Muzaffar Bibars 130810 El—Ashraf Ainal 1453—-61
El—Mansur Abu Bekr 1341 El—Mu'ayyad Ahmed 1461
El—Ashraf Kujuk 1341-2 Ez—Zahir Khushgadam 14617
This is one of his many varieties of copper. The obverse reads: (though actually g:—s:?ist:rlfmh:'“i;d :33:;-5 Ef_ﬁ::;;rg:};::iﬂha ::g;_gs
“obverse” and “reverse” have very little meaning on cains with no portrait and no Kalima) El—Kamil Sha'aban 13456 En—Nasir Mohammed 1496-8
$_©\8\ — o zuriba bi—1-Qshirat El—Muzaffar Haijji 13467 Ez—Zahir Qansuh 14981500
ke § P\ e sanat arbs’ wa sittin En—Nasir Hasan 1347-51 El—Ashraf Janbalat 15001501
e L e g and 1354—61 El—'Adil Tumanbai 1501
Cairo mint: 764 A H. &F Loz 9 waseb'mi‘at Es—Salih Salih 13514 El—Ashraf Qansuh el—Ghuri 150116
El—Mansur Mohammed 1361-3 El—Ashraf Tumanbai 1516

The reverse reads:

.ﬂl,ll L‘;Ual_»u es—sultan el—malik

(Vi < 'al_,_._v.:'; %) J..'L\J] el—ashraf Sha’aban bin Hasan

WA e LJl 3w  bin ei-malik en—n3sir Mohammed bin

& 3}1_‘9 Qalaun
,""The Sultan, the very noble
Moham‘r.ned, son of Qalaun™

The first, and longest reigning, of the Burji Mamluks was Barqug,
784—801 A.H., 1382-99 A.D. This is the reverse of one of his gold
coins. It reads: .

\,)15" = <  zuriba bi-Halab
u:':.)l ShJ! Q,Unl»-” es—sultan el—malik ez—23—
b [ o)l g Ls I\ S 1D hir saif ed—duny3 wa ed~din abil
all | ahs 5 99 » sae SaT Bargilg khallad Allah

mulkahu, sanat seb’at wa (temanin wa) seb’mi’‘at
(seb’at is maculine. It ought to be the feminine seb’)

Sl - - g i ©
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(J/—-';"i ashraf is the elative of
sherit “noble”) King Sha'aban, son of Hasan, son of the defending King

Exercise No. 17.

The following coins are all of rulers mentioned in the chapter.
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CHAPTER XVill The Seljuk advance. The Seljuks of Rum. The Urtuquids and Zengids
Vocabulary
_;o salld bless — followed by the preposition \J.: ‘ala.
B ziy shadow
f“‘ dim wise
‘J-o | umara piural ij_-.o‘ amir “commanders’’

Y_r sharg  East
V_}IJ-@ mal'dn  being cursed

As we turn to the Central part of the Arab territories, the period before the arrival of the
Mongols is a time when the area is divided amongst the officers of the old Seljuk army and their
descendants ruling as petty princes, with a small, but fairly brilliant, Seljuk empire surviving in
Anatolia — the Seljuks of Rum.

The Seljuks were Ghuzz Turkoman tribesmen who during the 900's A.D., whilst they
were still living in the region of the Jaxartes River, had been converted to Islam. The Samanid
rulers welcomed them as part of their frontier defence force, and they moved into the Bukhara
region sround 985 A.D. When the Samanid power passed away with the rise of Mahmud of
Ghazni, Mahmud established the Seljuks in the frontier region of Khorasan; but they rose
against the Ghaznavids during the reign of Mahmud's son Mas’ud, defeating them near Merv in
1040 A.D. Tughril Beg, their leader, occupied Persia, taking Baghdad in 1055 A.D., where the
Caliph el—Qa’im welcomed him as a deliverer from the Buwaiyids who not only had been doing
what they liked with the Caliph but,worse, were Shi'ites. The Seljuks became the new power
behind the Caliphal throne.

Tughril Beg's son, Alp Arslan, 1063—72 A.D., directed Seljuk conguests Westwards,
defeating and capturing the Byzantine emperor Romanus 1V st Manzikert in 1071 A.D.

Alp’s son, Malik Shah, 1072—82 A.D,, held the Empire together, aided by his brilliant
vizier Nizam el—mulk, dividing it up into provinces ruled by princes whose armies were
maintained by military fiefs.

Unfortunately, after Malik Shah’s death these provinces were taken over piecemeal by
the officers, who were known as Atabegs. The Empire disintegrated, except Khorasan which
was held by Malik Shah's son, Sinjar 1118—57 A.D.; but after 1153 A.D. Khorasan was
disputed between two of Sinjar’s ex-vassals, the Shahs of Khwarism and the chiefs of Ghor in
Afghanistan. The Khwarism Shahs gained control, establishing a large empire of their own
under Takash, 1172-99 A.D., and his son ‘Ala ed—din Mchammed, 1199—1220 A.D.

As the Seljuk power weakened even the Caliphs broke loose and re-established a
temporal power over most of the province of ‘Iraq.

Under en—Nasir, 1180—1225 A.D., the Caliph even came into conflict with the
Khwarism Shah who prepared for war against Baghdad, Overwhelming disaster was about to fall
— in 1219 and 1220 A.D. Jenghiz Khan and his Mongol hordes invaded Transoxiana and
Khorasan, and things were never the same thereafter.

Meanwhile Northern Mesopotamia was a mosaic of warring Atabegs and Crusaders, with
the intervention of, and wmporary supremacy of, Saladin. In 1144 A.D. Zengi expelled the
Crusaders from Edessa.

The chief rulers of pre—Mongol times in this region were the various Urtugids — of
Keyfa and Amid: of Khartapirt; and of Maridin, Also (of the house of Zengi) Atabegs of Mosul:
Atabegs of Aleppo, and Atabeg of Sinjar.
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The Seljuks of Rum managed to prosper in Anatolia, despite chaos elsewhere. Their
capital was at -054_9.9 Qiinyat, better known as Konya, They were sandwiched
between the Byzantine Empire and the Crusading States, and were largely cut off from the East
until the Mongols came. The last years of these Seljuks were as puppets of the Mongols, and
when Kai Qubad 111 died in about 1304 A.D. the Mongols parcelled out Anatolia amongst a
number of rival petty amirates, amongst whom were the Ottomans.

The “family tree” of the Seljuks of Rum is — (dates are A.D.)
Sulaiman, 1077-86

DBUI;.‘ Qilij Arslen |, 1092-1107

3 1
Malik Shah, 1107-16 Mas’ud, 1116-56

*1zz ed-din QlilijArslan I, 1156-88

Qutb ed-din - Ghiyas ed-din Rukn ed-din
Malik Shah I} Kai-Khusru 1, 1192-1200 Sulaiman 11, 1200-03
1188-92 and 12041211
"1z ed-din Kai- ‘Ala ed-din Kai-Qubad | Qilij Arslan 111
Kawus 1, 1211-19 1219-36 12034

Ghiyas ed-din Jai-Khusru 11, 1236-45 (who in 1243 was defeated by the
Mongols and t]emme théir vassal)

r
‘Ala ed-din Kai-Qubed Il ‘12z ed—d—ig Kai- Rukn edm QilijArslan 1V,
1245 Kawus |1, 1246-60 1245-67

Mas‘ud Il, 1284-95 Ghiyas ed-din Kai-Khusru 111,

Kai-Qubad 111, 1295-1304 apieh

These Seijuks produced a particularly fine series of silver dirhems, and here is one of Qilij
Arsian Il. The Obverse reads:

P oW of~imém_
dJJ] \_Jl dJI \) ::z’h:ﬂa
d.’ 33)_'\) BAS9 wahdahu I3

sherik lahu
. en—nasir li—
all sy ;OL‘JI din Allah
\ ‘ [ amir el—
Lrito 3" )-‘-O mdminin .
which is the first part of the Kalima, combjned with the Caliph en—Nasir's name and title, The

margin reads: to the left ) A > zuriba haza: below s I\ ed-dmar
(though this is actually a silver piece!); and to the right d._;.z ’_sa_' bi—Qinyat.

The reverse reads:

Wi 394 AP Mohammed rasil Allah
all J.o salla Allah ‘alaihi
| el es—suttsn e—mu’azzam

<M ) | J 3 Qilij Arslan
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sall3 is actually an ordinary perfect of derived form |1 verb, “he prayed".
This perfect is used to express a pious wish, and has the meaning “Bless”, *'May He bless".

M.Lf- ‘slaihi is an awkward combination of \J-‘ ‘ald and the suffix ¥
—hu. “Mchammed the Messenger of Allah: may Allah bless him. The very great Sultan Qilij
Arslan™.

The margin gives the date 582 A.H. — reading on the right UU\J ddaw sanat
thnain (ithnatainl): at the top 9 mAp’ temanin.wa; on the left o™
khams (khamsmi‘at). The numerals are getting contracted, and shortly we shall see signs being
used for some of the numbers, a sort of half-way house towards the use of the later Arabic
ciphers.

The most interesting of al! Seljuk dirhems are those of Kai—Khusru Il. This sultan was
madly in love with his beautiful Georgian wife, and he wanted to put her portrait on his coins;
but, this not being approved of by his advisers, he put his wife's horoscope on his coins instead
— the Sun in Leo. At least that is one explanation of this typel

Above the “horoscope’. we read the Caliph Mustansir’s name and titles:

u,-_-'-o,oil o) SUL paiiu,l PLgJI el—imam el—Mustansic billsh  amir el—

miaminTh.
The reverse reads

M _39‘ Uj'a zuriba bi—Qunyat
P-b.‘yl OWI es—sulfan el—a’zam

g L ol (lae Ghiyas ed—dunya wa ed—din.
51 -, s 5 Kai- Khusril bin Kai—Qubad

*'Struck at Qunyat (this is really part of the marginal inscription). The very great Sultan,
help fghiyas) of the world and of the faith, Kai—Khusru son of Kai—Qubad"'. Note the shapes
of the initial k of the names  §* 7

This is another dirhem — of Kai—Kawus I1.
The obverse reads:

Fh_;\)l olbluJ)  es—suitin e1—azam
P i@ sl I it Atta 7ol am
L.r-l“ 9 L,_,)] s iz ed—dunya wa ed—din

) J—-s~5 o g\K&S  Kai-Kiwus bin Kai- Khusri .
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*“The very great Sultan, shadow of Allah in the world, glory (“izz) of the world and of the faith,
Kai—Kawus, son of Kai—Khusru".

The margin — > 9)-'". Pﬂ i W > 2uriba
haza ed—dirhem bi—Qinyat = /
The reverse has the Kalima, with the Caliph’s name and titles:
oYl e/—imam er-Mustiasim
waiogall jzol oW\ biliah amir el-miminin

We read the margin round, starting at the top: dhnns sanat: J ls /
/wa ar: 9 WmSk ba' wa: & \giw sittmi'at 646 A.H. with / acting as a

symbol for e SitEsiX”

The most important of the Urtugids, from the numismatic point of view, were those
variously described as being of Diarbekr or of Maridin. Their coirs are largely beautifully
designed copper pieces, copying Greek, Roman, or Byzantine prototypes; and a list of their
rulers may be found helpful.

Nejm ed—din il (spelled  Ju1 ) GhaaT 1108-1122 — the son of 31

- Urtuq
Hosam ed—din Timurtash 1122-52
Nejm ed—din AlpT 1152-76
Ayyub Qutb ed—din Tl Ghazi i1 1176-84
Hosam ed—din YGlug Arslan 1184—1200 Brothers, sons of Ghazi 11
Nasir ed—din Urtug Arslan 1200—1239,
Nejm ed—drn Ghazi | 1239-60
Qar3 Arslan 1260-92
Shems ed—di Dawud 1292-94
Nejm ed—din Ghazi 11 12941312
‘Imad ed—din ‘AIT AlpT 1312
Shems ed—din Salih 1312

This is a coin of Nejm ed—din Alp.T with a Byzantine reverse, taken from a coin of John
11 Comnenus with the Virgin cowning the Emperor. Urtugid legends are very simple, largely
being genealogical.

On the obverse we read, at the top cg-lJl p—?’ Nejm ed—din; and at the
bott&m Lo 8 malik Diabekr, followed by a typical Urtugid ornament
S

The reverse starting at the right and readlng right round reads: \5““ ,Ihdl v 1
\_9" o \S;lg J-'\ [V _pb:v’ ¢ abu el-muzaffar AlpT bm Timurtash bin T/
gh&z7 bin (and at the base between the figures) Urtugq.

-
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alJt
Loisnigl !9
Tusedell Budl §
Us1aitalyl
base

Here is another. This coin leaves out the genealogy, but adds another very interesting
feature of these “Turkoman'' coins — an overlord.

A The obverse has the name of the Urtuqid ruler: right side first, then left  Cx. J“;-ﬂ\;
~ -L-I)l y‘,l nasir ed—din Urtuq Arslan. |t is worth noticing that the Caliph's name is
Nasir li—din: Secular rulers use Ndsit ed—dih as a lagab.

The reverse gives the date 628 A.H., 1231 A.D,, in the right and left margins. The central
area reads:

oL Billah
J.a_\_‘.'..,)l P‘-ﬂ\)l el—imam el—mustansir
\',_?;.g,‘)l n" ~amir al—mﬁmiqr‘n
Jo LU SN el—malik el~Kamil

Mohammed

In other words we have the Caliph Mustansir and the Ayyubid el—Kamil who is
recognised as overlord.

As four out of the five coins in the exercise are coins of the Urtugids of Maridin, | add

just a little more information. The mint (VR Maridin occurs, and the epithet
=)V SUPN el-malik ef-“3lim “‘the wise king"”. In one instance ps2, 1 |AD haza
ed—dirhem occurs unexpectedly in the area legend, made harder by the shape of the initial
£ h, which looks rather like two letters : and this is followed on this particular
coin by the threat ¥ S we wanle mal'dn man yughTrahu
-~ maldn is a passive participle meaning “being cursed”, and actually Arabs use
it as a name for Satan, “the Cursed One'’. o 32,  yughirahu is the verb connected with
=&  ghair "other than”, with the addition of the pranominal suffix —hu ; and it reads

"Cursed (be he) who changes it”.

This is a coin of the Urtuqgids of Keyfa and Amid, who have very similar types. The ruler
is Fakhr ed—din Qara Arslan, 1148-74 A.D., son of Dawud, 1108—48, son of Sukman,
1101—-1104 A.D.

82

The obverse giv.es the Kalima at the bottom and going on to the left, with the Caliph
N | e/—Mustanjid biliah on the right.

The reverse has the date 560 A.H. to the right and left, and in the area:
Lol Ao  malik el-umars
o -:,\J-') ! l,b Qara Arslan bin
ul.;u < 291> Dawud bin Sukman
._'9.l)| (V4 bin Urtug

*'King of Commanders, Qara Arslan son of Dawud son of Sukman son of Urtuq”,

The various rulers descended from Zengi produced similar
picturesque designs, though not all of their coins are pictorial. Here is a copper struck at
Damascus by Nur ed—din Mahmud, Atabeg of Aleppo from 1146, and of Damascus as well
from 1154, until 1174. This ruler is interesting as being Saladin’s overlord, to whom Saladin
was always loyal while he lived, but from whose successor he broke away — occupying
Damascus himself in 1174 A.D.

On the obverse is the legend ..\-;:j W Jgas’ Mahmud bin
Zenki, on in the margin e bi—Dimishq can be made out, The reverse has

L Le/) :U.,,N el—malik el—"3dil “the Just King".

This is a copper of the Zengid Atabegs of Maosul. It is of Qutb ed—din Mawdud
1149—70 A.D., one of Zengi's sons and brother 1o Nur ed—din Mahmud.

.. The obverse gives the date 5566 A.H., and the margin of the reverse reads:
i 3l e f; o 2390 Mawddd bin Zenki bin Aq Sungar . The area has:

Sl AU o matik er— 5t

'J'Ol S, F’l!-" el—alim malik umar3
l_'}}.i"_g \gl.:.J‘ esh—sharq wa ei—gharb
_"L.,Uj . :- |}.!_b Tughrultekin Atabek

Lane Poole, in his introduction to the B.M.C. "Oriental Coins’" Vol.3 written in 1877,
suggests that u_,LJ,‘R.b "is" tughrultekin meaning ""Falcon Knight!' though personally |
should be more satisfied if it were something more like “Tughrii Beg’* — possibly meaning ‘‘an
Atabeg originally appointed by Tughril Beg,” The translation runs:
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“The King, the just, the wise, King of the Commanders of the East and of the West,
Falcon Knight, Atabeg”.

The last Atabeg of Mosul, who was reigning when the Mongols got there, was Bedr
ed—din Lulu, who was actually a ““mamluk’’ of the last of the Zengid line. He succeeded in that
ominous year when Baghdad fell 1258 A.D. The obverse, starting at the right hand side, reads:

WV loiw 9 il g aal b Jo L O zuriba bi—1—Mausil sendt ahad wa
thelathin we sittmi‘at. Struck at Mosul 631 A. H.

I | ahad (masc) should read 5-‘-"‘
inda (Fem).

Obvarsa |n glves the ruler’s titles — starting from two o'dock? U'-‘“ DL-'J“ I,

"U‘ M)\ 989 bedr ed—dunya wa ed—din Luld el—malik
el—kamil el-malik af—ashraf "Fuil moon fbedr) of the world and of the faith Lulu, the Perfect
King, the very Noble King". These rulers are no longer content with one epithet with malik, so
the kingly epithet loses its value for identification.

The reverse area has :
rlvi

. oan “
el alUy
o ,.J { e/—muminin
which refers to the ill-fated Caliph Mustansir.

el—imam
el—Mustansir
billah amir

Exercise No. 18

Identify the following coins:
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THE HOUSE OF ZENGI
Atabegs in Mosul, Aleppo, Sinjar and El—Jezirah

‘Imad ed—din Zengi 1126—46

[
Saif ed—din Ghazi |
1146-9 MOSUL

I I
Quth ed—din Mawdud Nur ed—din Mahmud
1148-70 MOSUL 1146-73 ALEPPO

Es—Salih lsma'il
1173-81 ALEPPO

Saif ed—din Ghazi 1|
1170—80 MOSUL

Mo'izz ed—din Sinjar Shah
11B0-1208 EL—JEZIRAH

Mo'izz ed—din Mahmud
1208-33 EL—JEZIRAH

I

El-Melek El—Mas'ud
1233-50 EL—JEZIRAH

"lzz ed—din Mas‘ud Zenge
118093 MOSUL 1170-87 SINJAR

Nur ed—din Arslsn Shsh | Mohammed
1183-1211 MOSUL 1197-1219 SINJAR

‘Iz ad—din Mas"ud II
1211-18 MOSUL *Imad ed—din Shah h
I 1219 SINJAR

(also known as ‘Umar)
121920 SINJAR

Nur ed—din Arsian Shah {1

Nasir ed—din Mshmud
121819 MOSUL

121934 MOSUL

Bedr ed—din Lulu (Mamiuk of Mahmud]
1234-59 MOSUL

Ismail
1259-62 MOSUL
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CHAPTER XIX The history and coineage of the Mongols. The Ilkhans
Vocabulary

\g =y wars may he be exalted, on high.

._s‘ _’1 mowid  prince

) raqabat  neck — plural u\-ﬁj rigab

.J-l it tribe
oL, bered city, region
é=\ ummat nation — plural o\ umam

To—~ sami'a  he heard

Srans S3YId lord, also the sense
"' a descendant of the Prophet”
y) —‘LGV. bahadur valiant

Yissugei, the father of Jenghiz Khan, was the first to assert Mongol independence from
Chinese rule, and he ruled over "forty thousand tents.”” His people were just a clan amongst
clans, a member of a great nomad confederacy wandering about in the area to the North of the
Gobi Desert in search of water and pasture, hunting and breeding cattle, and living on flesh and
sour milk called *‘kumi”’

Yissugei was succeeded by Temujin, which is actually the name of Jenghiz Khan,
Temujin spent his first thirty years of rule struggling against foes at home amongst his own and
rival tribes. Then in 1206 A.D., when he was forty four years old, he summoned a Kuriltai
{Diet) of the chiefs of all the tribes, and a shaman (priest) announced that Heaven had decreed
a higher title to Temujin — he was now "Jenghiz Khan'’, which means “very mighty king"",

When Jenghiz Khan died in 1227 A.D. at the age of 64, he ruled an Empire that
stretched from the Yellow Sea to the Crimea.

His armies consisted entirely of cavalry unsupported by infantry. Though by no means
superior in number or armour to their enemies, the incredible mobility and shock tactics of the
Mongols made them irresistible.

The first approach into Moslem territories was made in 1219 A.D.
through Khwarism, and this is a coin of the Khwarism Shah ‘Ala ed-di
Mohammed, 1199- 1220 A.D., who was first to suffer_ defeat at their hands.
The obverse reads: XY s | g 28 P ol abi etfateh
Mohammed bin es-sultan "'Father of the conquest, Mohammed son of the
Sultan.” The reverse reads: 9 Lo wl pdae VI s\l essuitin
el-a'zam ed-dunya wa— — "the very great Sultan of the world and — —".

In 1227 A.D., on Jenghiz Khan's death, it was his clans rather than his territories tha

were distributed amangst his sons, with less important appanages being allotted to his brothers.

One of his sons was gwen the supreme command with the Mongol title Khaghan, which in

Arabic is v or. -~ Khaqaan or Khagan, which is also used in a

shortened form ul b gaan and \,-_,b qan. <\ khan was a lesser
title, but gradually came to be the same thing.

Jenghiz Khan had four sons:
The oldest was Juji, who had four sons himself: Batu, Orda, Tuka-Timur and Sheyban.

They were to rule the tribes of the vast area to- the East of Russia and to the North of
Transoxiana, The general name for these tribes is “‘the Golden Horde", which subdivides into
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“the Blue Horde", which was ruled by Batu’s descendants, and ‘‘the White Horde” ruled by
Orda’s descendants. The tribes belonging to Sheyban's descendants are called ""Uzbegs” after
one of Sheyban's line, Uzbeg, 13121340 A.D. These Uzbegs were later to move South into
Transoxiana and cause trouble to Timur’s successors,

This is a silver coin of Jani-Beg, ruler of the Blue Horde 741-758 A.D. 1340-57 A.D.,
with the very simple obverse reading: VO™ +~_rS zarb Kulistan 753: and the
reverse vl> 2o, (& s =)t o\l oes-sultin el 3dil JintBik Khan, “the Just Sultan
Jani-Beg Khan". Two pe::uhanuss are worth noticing in the script, the 5shaped g and

the k of the Bik shaped
> 4
S ;
| 7 0
v’

This is another silver piece, of Togtamish Khan, ruler of the White Horde; 77893 A.H.
1376-91 A.D. (also of the Blue Horde, which he united with the White in 1378), who brought
about a temporary revival of the old Mongol glory, sacking Moscow in 1382, but being himself
defeated by Timur and dying in exile in 1406 A.D.

The obverse gives mint and date: VA @i~ g "L"_}" sbvﬁ zarb Hajjir
Turkhan f7 sanat 786. Note the peculiar tail of sanat,

The reverse reads: ~ \> LJ"' o _,Jl',o(, Dol bl essultsn e-ddil
nasir ed-dih Togtd Khan — he has the Moslem lagab "'Defender of the faith’’. He leaves the last
part of his name —"-mish" off the coin.

The territories of the Golden Horde were to be absorbed by the rising power of Russia in
the Sixteenth Century.

Juji's third son, TukaTimur, had descendants who livea in the shadow of the Golden
Horde, but who emerged later as the power of the Horde declined. From this branch rose the
Khanate of Kazan, supressed by Russia in 1552 A.D.; the Khanate of Kasimof, absorbed by
Russia in 1678 A. D and the Khanate of Krim (the Cnmea) which was extinguished by a treaty
between Turkey and Hussna in1783 A.D.
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Here is a silver coin of the last Khan of Krim, Shahin Girai, 1191-97 A.D., 1777-83 A.D.,
minted at Baghchih Serai. in style it is similar to the Ottoman coins of the period, with year of
accession and regnal year on the reverse. The obverse reads:

wls khan
S5 sl Shahin KirsT
# SIS sl o bin Ahmad Kirai-
0L 1 -9 Y Sultan
and the reverse 14 2 (regnal year)

5’ h_‘;-b zuriba fi

o\ wsf b Baghjih Seral
VSR

ny |

Here is a copper of the same ruler, with'a Tughra on the obverse, and on the reverse:

119] dis 425 4 w2 0 5 (regnal year) zuriba f Kaffat ssnat 1191, Below the right

of the line formed by ,,g fi is STL a special device called a Tamgha. The
writing on this coin is in a style of its ownl

The Uzbegs begen with the Golden Horde, and some of them were to stay in Siberia,
where they became the Czars of Tiumen, The numismatically important branch invaded
Transoxiana under Mohammed Sheybani in 806 A.H., 1500 A.D.

)

This is a typical thin silver coin with a large flan issued by the Sheybanids of
Transoxiana, |t was struck by Iskander Bahadur Khan, 1560-83 A.D. This style is not easy to
read particularly when the coin is worn. The obverse has the Kalima with the four successors,
with suitsble epithets around. The reverse has in the centre: o /JLQ{ A ‘.-l
Iskander bahadur Khan “Iskander Valiant Khan” — the initial alef of Iskander cutting through
the line representing the J* 5 to forma sort of cross.

The outside part of the reverse, working round anti-clockwise from the right, as far as

the small mark outside the coin, reads: Jo 01 Al 9 J>\2 ) e\§ (\S) knagan er- il

wa elmalik el-kamil “'the Just Khagan and Perfect King'. The rest starting at the second line

from the bottom, reading upwards, and then dropping to the bottom for the final word, reads:

‘Jw—-’ .S.l-os'l:u ) aLs khatlad Allah te’dld mulkahu wa sultdhahu “'May Allah on
High perpetuate his reign and his sultanate”,

Uzbegs and others of Mongol stock ruled petty khanates in this area until the 1860's and
1870's when Russia annexed them, There was the Emirate of Bukhara: the Khanate of Khiva,
which was called Khwarizm on coins, of which those of a ruler like Allah Quli, 182542 A.D.,
are not too uncommon. There was also the Emirate 'of Khogand — more usually known as
Khokand — of which this is an example. The denomination of this gold piece is a “tilla”, and it
was_minted by Mohammed ‘Ali Khan, 1822-40 AD. The obverse reads:
Qa3 195 U )V 2 25 zarb dar eFmulk Khigand, “Striking of the Abode of the Kingdom
Khokand" — other coins read 245 95 Khogand
without the alef. The other Emirates also have honorific
epithets: Bukhara is = \Be ,Ja)l esh-Sherlf “the Noble" ; and
Khiva oadaludl Vo d&r essultanat “the Abode of the
Sultanate’".

The reverse reads:
S 355" Mohammed ‘Al
oS Ll sl avii erGraeT
’ At sayid
\Yov 1252
“Mohammed ‘Ali, father of the warrior fighting against infidels, Lord, 1252 A H."

Jenghiz Khan's second son was Jagatai, whose appanage was Transoxiana which his
descendants held until ousted by Timur in 1370 A.D. — the Timurids were later to be ousted in
turn by the Sheybanids, as mentioned above.

This is a coin of the Jagatai Mongols of Transoxiana; a silver piece of Danishmendjeh
(who was actually of Ogotai stock), 747-9 A.D., 13469 A.D., and this coin was struck in
Bukhara in 747 A.H.

The obverse has the normal Kalima — with a8 very exotic “"Mohammed’’ — and the four
successors around.

The reverse reads :

oaedls o w5
Slo

Khaqan el-'adil Danishmend

U Al khallad Allah mulkahu
il Lomaw r-r\ T seb’ /T\ seb’mi‘at
st | o sanat arba’in
1y €= Bukhara

Jenghiz Khan's third son. Ogotai, received Zungaria, the Western corner of Mongolia
itself; and in addition was appointed supreme Khagan of all the Mongols. Ogotai died in 1241
A.D., and his widow Turakina ruled the Empire for several years, until in 1246 A.D. Ogotai's
son Kuyuk was elected Khagan. When Kuyuk died in 1248 A.D. the line of the fourth son of
Jenghiz Khan, Tului, took the supreme power, and the line of Ogotai disappeared into
obscurity. The strange thing is that the great Timur (the Tamerlane of English literature)
attempted to resurrect the Ogotai Khaganship.,
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Timur's family had connections with the Jagatai rulers of Transoxiana, and in 1369-70 he
seized the throne of the Khanate, with Samarqand as his capital, He began a remarkable career
of conguest with the capture of Herat in 1381 A.D. By 1394 he had conquered all the Persia,
Mesopotamia, Georgia region, In 1399 he invaded India, sacking Delhi. He died in 1404 A.D. It
was Timur's fancy to strike coins with the names of Suyurghatmish and, later, his son Mahmud,
who were the remnants of the line of Ogotai, though he does not actually call them Khagan, It
is o> _,-a-’\-f-)w Do\ cAla ] es-suitdn el-‘5dil Suylrghatmish Khan and &
wls 'ha:\'\ es-sultan el-a’zam Mahmud Khan,; and sometimes Timur qualifies even this very
modest title with the Turkish word 5 yarhghl "by order”, |mplv|ng that they were
only “‘sultan’ by his order. Timur calls himself & )95 ).,c‘“pdf amir Timir kirkan,
Kurkan being an old Transoxine title “’Quraqgan’” meaning ‘‘defender”’,

This is a silver coin of Timur with Mahmud. Timur's coins come in many varieties of
design, with mint and date usually difficult to make out. The obverse has a square Kalima not
unlike that we shall meet among the Mongols of Persia. The four successors are around, The

reverse reads:
| _\'-’\L'E\.-r sultdn
Jee S‘J).'- >9-$ Mahmid yarlight, amir

LSJ,_Q ) 9e=’ Timir kiirkan

The peculiar form of )31'?-" Timar ,” is unmistakeable. However Timur
himself and his successors, the “Timurids”, though Mongols, do not belong to the immediate
family of Jenghiz Khan, and we pass on to the fourth son, Tului.

Though Tului’s appanage at the death of his father only consisted of the homeland tribe_s
of Mongolia, his descendants achieved the greatesi glory of any. Mangu, the son of Tului,
became Khagan, ousting the line of Ogotai, in 1261 A.D.

This is a silver coin of 653 A H., 1255 A.D., minted in Tiflis in the name of Mangu. The
Kalima is in the area of the obverse, wlth the date including the month — Rejeb — in the
margin: & \giar ) g & M e ) _g fi Rejeb sanat thelath khamsin wa sittmi‘at

The reverse reads: .
B ES 90 mimmsos

P-B_s\)l wl  znerazam

DL S AT
“Managu, the very great, the Just Qaan'".

Around the reverse, in the margin, is J,.l_a,l ‘-’f‘b rﬁ)]_!_“ l_'jmhazﬁ ed-dirhem zarb

Titlis.
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Mangu died in 1257 A.D.; but before he died he had made two very important moves,
He had sent one of his brothers, Khubilai, to govern the Mongol provinces in China — Khubilai
Khan was to succeed his brother as Khagan, and to hold a brilliant court at Pekin, which was to
replace Karakorum as capital of the Mongols, Mangu had sent a second brother, Hulagu, to take
over Persia from the minor governors who had been set up there by the Mongols. Hulagu was to
establish there his own dynasty, who are known either as ‘'the Mongels of Persia’” or as the
“llkhanids". The word “*lIkhanid” consists of the two words . | s 7 wibe
and Khan, and Hulagu took this title as being distinctly lower than “Khagan' — he was only a
“*tribal chief”,

Up to the split up which occurred after Abu Sa'id’s death the llkhanid rulers were as
follows:

Date
AH, AD.
Hulagu (H{lki) 5VD 654 1256
Abaga (abdqa) Bl 663 1265
Ahmad R 680 1281
Arghtin U 9%l 683 1284
Arinchin Turji (ArTnjin Tarji) = s
also known as Gaikhatu STIY emsyl 690 1291
BATdU sl 694 1295
Ghazin Mahmid > ,;-‘ wl)le 694 1295
Oijra s lf 9l 703 1304
AbU Sa‘id KNN3 | 716 1316
until 736 s 1335

On their coins there is usually some Mongol as well as the Arabic legend, and, as Mongol
is not unlike Arabic in appearance, this can be confusing to the beginner. For instance in
Exercise 19 one of the coins has four lines in Mongol, with only one, containing the ruler's
name, in Arabic.

While Mangu is alive, at the begmnmg of Hulagu s reign, he is recognised by name and
has the title p-h.cV‘ < W9 0Qain eta’zam “the very gréat Khagaan”, with Hulagu
himself being just wls  khdn. 1tis interesting to note that right from Hulagu's time the
likhanids give the Moslem Kalima on one side of their pieces,

After Mangu's death, when Khubilai is Khagan, reference is made to his existence with
the title F\h.g\_j ' @ 'lb g3an el-a’zam being kept, but the Khagan is not named. Hulagu
steps himself up to pldasegl| ,_,L‘J.; ,5‘)3.0 Hiilki Tlkhan el-mu‘azzam "'Hulagu
the very great Tribal Khan''. After Khubilai’s death reference to a Khagan is dropped: this is at
the commencement of Ghazan's reign.

A number of copper coins occur through this earlier Ilkhanid period with figures on
them. In particular the Mosul mint, carrying on its Atabeg tradition, produces a type with a
man seated cross-legged holding a crescent moon. |nSCI’Iptl0n5 are easy, with these copper coins
often putting after the Khan's titles a phase like J..L; Yudall ‘aziman "he
glories in great qualities’,

Ghazan’s coins are usually very simple, and, though he was an ardent Shi'ite, have no

special formulae: in fact they often have more in Mango! than Arabic, with something like "By
the power of God Ghazan’s coinage’’ in Mongol, and just his name untitled in Arabic.
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Ghazan, and all the later Persian Shi'ite rulers were “twelvers'’, disallowing the
disinheritance of “Ali, but allowing the rejection of Isma'il; but it is Uljaitu who is the first
numismatic Shi'ite,

.uz-‘lf

This is a silver coin of Uljaitu. On the obverse we see the Shi'ite Kalima, with the
ending &l ._5’3 ‘Alf wall Allah "*Ali is the Friend of Allah”; but here in addition

we have all twelve imams round the margin;wél,w_el jé-l'— 3 .\gé‘é‘-’ﬁ‘u‘
IFY ' 9 Iy kg gy sy uPf 9 gy

Allahumma ( a form of invocation of Allah, “O Allah'') salid “ald Mohammed wa "AlT wa
el-Hasan wa el-Husain wa ‘Al wa Mohammed wa Ja’afar wa Musi wa "Ali wa Mohammed wa
‘AIf wa el-Hasan wa Mohammed.

QO Altah,bless Mohammed and Ali and Hasan and Husain, etc.”

The reverse shows Uljaitu “’blossoming out’” as regards his secular titles: -
s il & L VI w5, 2le placVl Slhalall g 900l A y5 oF

ki tot £7 ’-&uwum...eﬁ.’.\.ﬁfu,l
zuriba fi daulat el-mowid es-sultdn el-a’zam malik (not *’king”, but from the same root, and
meaning “‘owner’') rigab el-umam Ghiyis ed-duny3 wa ed-din UIditd sultin Mohammed khallad
Allah mulkahy. “Struck in the reign ( a slightly different use of daufat, which means
“‘government’’) of the prince, the very great sultan, owner of the necks of the nations, help
(Ghiyas) of the world and of the faith, Uljaitu sultan Mohammed. May Aliah perpetuate his
reign®.

The margin gives mint “’L'-O > -‘L & =S uribs f7beled D3mighan,

“'siruck in the city of Damighan’’, and the date — 714 A H.

) ‘l’he commonest |lkhanid coins are those of Abu Sa'id, who has a series of different types
— inscription in hexagram: inscription in square, etc., of which these are two sample obverses,

The left hand coin has the ordinary Sunni Kalima in the centre, with the successors

below.aThe upper framework is made up of a Koranic text we have not met before: Sura 2
verse 131. . .

gl | gt 9.0 9 w1 ppCaCns
) fa-sa-yakfikahumm Allsh wa huwa essami'el-‘alim.  Fasa-yakfikahum has at its root
imperfect of the stem K-F-¥ "‘to satisfy”, "to be enough’. To this are added

two prefixes and two suffixes. The prefixes are <3 3z "and", and J~ sa which
makes the verb definitely future. The suffixes are the pronouns 3  ka "you"
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and . hum "th'ern". The word means, "“and he will be sufficient to protect you against
them” — rather complicated! The whole sentence means, “And Allah will be sufficient to
protect you against them, and He is the Hearer, the Knower."”

The second coiln with its square Kufi Kalima reads:

el Jsw) 1 VI IV
15 ilah illF Allah. Mohammed rastl Allah, Sall3 Allah ‘alaihi,
“There is no God but Allah, Mohammed is the messanger of Allah, May Allah bless him,”

Around the square are the successors.

Exercise No. 19
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CHAPTER XX Post-lIkhanid Persia. The Persian couplet
After the death of Abu Sa’id in 1335 A.D., Persia was split with rival contenders for the
. throne; with Mohammed, Togha-Timur, Jehan-Timur, Sati Beg, Sulaiman and Nushirwan all
striking coins in the 1340's and 1350's with much overlapping. And, quite apart from |l khanid
claimants, the Jelairs gained control of Baghdad and Tabriz: the Muzaffarids, Fars and [sfahan;
the l(ur!s, Herat: the Serbedarians, Khorasan; and the Turkomans of the Black Sheep,
Diyarbekr and Khurdistan.

This chaos was swept away by Timur, who by 1334 A.D. had gained possession of the
whole region; but it was Timur’s son Shah Rukh, 1405-47 AD who restored to Persia sume
measure of her former prosperity. His capital, Herat, was the centre of a renewed and
artistically brilliant Persian culture.

The obverses of the coins of Shah Rukh have the ordinary Sunni Kalima with the four
successors around, but the way these are written may vary tremendously, These both have

exactly the same legend, except for the date, N {&Y g fi'sanat 843 in the centre of
the left hand coin. -

The reverse of both these coins is almost identical. Both read
(though with different mints):
‘-’J‘o zarb
2 e M1 S\bll essultin el-a’zam
oMU s oW &) wlis  shah Rukh babidur khallad Allah
oo al . 9 mulkahu wa sultanahu

NY9Q 31 aD  Herat 829

“striking of Herat 829 A.H. The very great sultan Shah Rukh the Valiant.May Allah
perpetuate his reign and his sultanate™.

The ) Rukh usually stands out pretty clearly near the centre of the coin as
it does here. 224~ bahddur is one of those words one ought to learn to pick out in its
varying shapes — as here where the'B‘. bahis =L —asitis very commonly used,

After the passing of Shah Rukh, Persia once again split up, with the Sheybanids taking

over in Transoxiana, and the Biack Sheep Turkomans and White Sheep Turkomans struggling
for power with Iraq and the West of Persia as the prize.

The last important stronghold left to the Timurids was Herat, where Husain Baikara
ruled in splendour 873-813 A.D., 1469-1506 A.D.
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This silver coin of Husain Baikara is similar in style to the coin of the Sheybanid
Iskander. The abverse has the Kalima with the successors, who each have their epithet, around,

_The reverse has, in the centre: ¥l o 28~ &, bah bod Herat — but what
bah bud means is not certain, probably it means something like “it is good™. The rest of the
reverse reads:

S50\ s
P‘b‘ Y1 ol es-sultan el-a’zam
N BBl erghzat Husain
o Wi, ! abu sultanahu

1 LB’ bahadur mulkahu
3 (=7 aUl Lds khallad Allah te'3l5

) This translates, "“the very great Sultan, Hysain, father of the warrior against infidels,
Valiant. May Allah on High perpetuate his reign and his sultanate’’.

At this point we glance backwards at the Serbedarians, who were mentioned as
controlling Kharasan before the arrival of Timur, These Serbedarians are particularly interesting
as being local groups of warriors and others who were bound together in a religious association
with a common religious teacher. Many such associations grew up during the Mongol period,
some were Sunni and some Shi'ite.

At the time of this coin their leader was known to have been 'Ali el-Muayyad, 1364-81
A.D., but as often happens when religion becomes all-impartant there is no mention of the
secular ruler on the coin.

The obverse, very like the Uljaitu coin only cruder in execution, has the Shi‘ite Kalima
with the twelve imams around.
The reverse has in the centre square -’L'. Ll 8 oo pimedinat Asterabad
‘“*{struck) in the <city of Asterabad’’; and around
e WA G geng S doien ),6-"3 7' shohtir sanat khams wa seb’in wa
seb’'mi‘at "'in the months of the year 775 A.H." b

Another similar association, also Shi‘ite, was founded at Ardabil by a man called Safi
ed-din, 1252-1334 A,D., who claimed to be a descendant of the imams, His descendants were
known, from his name, as Safavids, and one of these was Isma'il, who took command of the
association in 1499 A.D. Isma'il used his followers to conquer Persia. When he took Tabriz in
1502 A.D. he took the title of “Shah’. In 1503 A.D. he deteated his main enemies in the West,
the Turkomans of the White Sheep; and in 1510 he defeated his main enemies in the East of
Persia, the Sheybani Uzbeys, in a battle near Merv, With all Persia in his possession lsma'il set
out to force the Shi‘ite faith upon the people, though up to this point the majority of Persians
had actually been Sunni.
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¢
This is a coin of Isma'il from the Kashan mint. The obverse has the Shi‘ite Kalima in the

centre square; and round this, in the four triangles are the twelve imams in threes, with an A/

in each case written to form the lines of the triangles. Outside this is a little
poem in Arabic, the translation of which is:

Call upon Ali, the manifestor of miracles

Thou shalt find him a help unto thee in adversities
All care and grief shall vanish,

By the holiness, O Ali, O Ali, O Ali.

Part of the three “O Ali's” can be seen at the top right of the coin — in

Arabic \}‘ L y3 ‘Al written | |,

The centre of the reverse reads:
QYN diw NS S O zarb Kdshin sanar 966  ana around —

JJ\!“ <Ll es-sultan el—"adil
\_f,..\g.ll 1Jell  orsamite
Ay

el-hadr (spiritual guide)

F-muzaffar Khan
) ( Y-) ool abii (bah3) dur
N VCPSV I AP Shah Isma’ll
\,5 M ! es-Safavl

"The Just, the Perfect Sultan, Father of the victorious, the spiritual guide, Khan, valiant one,
Shah Isma’il the Safavi”’.

With Isma'il and the rise of the Safavids there now enters a new factor into the
numismatics of the Persian-influenced part of the world. This is the use of “the Persian
Couplet”,

The earliest Persian couplet was on a coin of the Indian ruler, Mohammed Kerim, King

of Gujarat, 1443-51 A.D.; and the idea was taken up by the Safavid Shah, Isma‘il 11, 1576-8
A.D., who did not wish the sacred formula of the Kalima, which was on all coins of that time,
to fall into the hands of unbelievers, but yet did not want to be thought to be intending to leave
the name of Ali off his coins. He thought of a way of solving his difficulties — he put this
couplet on the obverse:

“‘If an imam there be between the East and West,

Ali alone, with Ali's house, for us is best”.

The couplet idea was then dropped until Abbas |1, 1642-67 A.D., revived it — not for use
on the obverse instead of the Kalima, but on the reverse as a way of including his own name
and title. From this point on, though by no means used on every coin, couplets are very
commonly used on Persian coins until the 1790's. They were already being used before this by
the Moghul Emperors, e.g. Akbar used them very occassionally and Jahangir very frequently and
later they were to be used by several of the rulers of the native states, as well as by the Durranis
of Afghanistan.
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On the coins these couplets are made more difficult by the way they start in different
places: some are to be read from the bottom up, sometimes from some point in the middle, and
at times they are spread over both reverse and obverse. Almost always, though, the ruler’s name
and the mint, where that is included in the couplet, are in fairly prominent positions.

These couplets are in the Persian language, and do occupy just two lines when written
out properly, with the end letter, or perhaps syllable, rhyming. Usually the rhyme is a feeble
one — oJl  Jiah “God' at the end of the first line rhyming with vl sh3n
at the end of the second, or something of that sort.

Although the language is Persian, many Arabic words are used, and these are Persianised,
eg. sikkat "'coin”’ becomes S  sikkah,

The couplets tend to be similar in pattern, and the knowledge of comparatively few
Persian words will go a long way. In this chapter | propose to examine seven couplets, and in
the exercise to ask the reader to fit the illustrated coins to the couplets, This will give us a basis
for further study of coins of the "couplet period”.

Vocabulsry .
- el Sh3h may also be written A The plural is
o Lo WS sh3nan, which builds up into ¥ U‘.Jl_g [.,5 or sliusols
shahanshsh ‘“Shah of Shahs'’ or “‘Emperor’’. There is also 3-(_‘..; _)[, badshdh another
“Emperor’ word.

\J-\-L‘Jud salatin is the plural of clal, sultan.

-,.:"Lo sahib lord combines with lJ‘" qgiran, which means the

favourdaie astrobglml conjunction of the planets Venus and Jupiter, 1o make the title

- _;l—-' sahibgiran *'Lord of the favourab le conjunction”, which was a title first used by

Timur. This title can be adjectival \50 'I,..,.hl.o sahibqiranT *the sort used by the Lord of
the favourable conjunction.”

Another title a ruler may take is .9 > Khusrl, which is actually the old Persian
name Cyrus, the name of the great conqueror who died in 529 BC, and has the general meaning
“conqueror’’.

“God" may be the Arabic  &J| 1iah, or the Persian | A Khods - itis
interesting that the Persian "Khodd:anda" (Shah, 1578-87 A.D.) has the same meaning as the
Arabic “‘Abdullah las  Khods meaning “God" and ¥ M, bandah meaning
“slave”, “the slave of God’’. The Arabic \b_, Hagqg “truth™ may also be used of God.

God's help or “‘grace’” may be one of three words: J‘a-é fazl; or -’*’ Ln
13'd; or (Bud 9 raufig. "“Help” may also be S nasator
2 2o | imdid.
(%)
“Shadow” is either  ohy law  Syahor JB i

“World” is one of three words again — -~ LB-? jehan,
‘alam, or - g7 which has place in the phrases o Gl g—ﬁ? giti satdn
“world grasper’’ or “conqueror’, and W Lc.( SAJ- gitT panah “refuge of the world".

Ngashur means “regions” as used in the phrase ;_9..-&_,40

haft gashur ““the seven climes’”.
The “sun’” may be Lis 1 aftab or rﬁ—ﬂ mihr (not to be confused
with 80 mohr “seal”). wle mah is "moon’” ,.6...“ shehr *'city”’,

waord also meaning “month’ in Arabic.
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r‘.‘.—-’ sl “silvar”’, and /) Zar “gold”’ are amongst the commonest of

wards.
Verbs used are =) 2zad "he struck': (oD  past “th is";
S Shod "became’’ or ‘“‘went’’. e
¥
Prepositions: {the meanings of these have considerable latitude)
S bar “over". J"' az “from”. 2 darin’. v 9= chun
"“like™. Also there is the prepositional prefix )_ be-""to", "'in" *

In these couplets nouns are commonly joined togsther possessively, in which case they
have the "‘ezafe’* between them. This is a short vowel / between the two nouns concerned, as
for instance in )9/ 1,5 kdh nir, which we pronounce correctly in English as
“Koh--Nur” (Mountain of Light}, putting in the ezafe, As the ezafe is not put in the writing, |
intznd, for the sake of simplicity, to leave it out.

Seven Examples of the Couplet.

1} belonging to the Safavid Sheh of Persia, Tahmasp 11, 1722-31 A.D.
o s bo oS S begitrsikkan sahibgirant
55' &2 wl,.&b:s-? ‘_'9-_-_..95111 >} zad az taufiy Hagq Tehmash Sany,

“In the world coin {of the sort used by the Lord of the favourable conjunction) he struck by
{lit. “from™) the Grace of the True One did Tahmasp the Second.”

2) used by Nadir Shah of Persia, 1736-47 A.D.
el M s s Sl sulfan hast bar saldtin jehan
whiis Lo b wloles sl shih shahan Nadir S3hibqiran
A Sultan there is over sultans of the world, the Shah of Shahs, Nadir, Lord of the favourable
conjunction of the planets’. .

3) one of the many used’by the Moghul Empgror, Jahangir, 1605-27 A.D.
SL«J«J',P ¥\ ey ) .;E-
“Maoney he struck in the City of Agrah did the Canquerar, the Refuge of the world, Sheh, Light

(NJr) of the faith, Jahangir, son of Akbar, Emperor'’.

4 used by the Maoghui E’mperor, Shah ‘Alam I, 1759-1806 A.D.
9 lw oY B0 2 ) sikkah zad bar hatt gashiir s3yah fazi lfan

vLi ol plle i 38 o o\>  hamTdim Mohemmed Shan iam badshan.

“Money he struck through (bar) the seven climes did the shadow of the graca of God, Defender
of the Religion of Mohammed, Shah 'Alam, Emperor”,

5} One of the three different couplets used by the Durrani, Sulaiman, who had a very short
rE:;n of a month or two in 1772 AD
¥ £ 980 ez )8 f“" Sy AC' sikkah zad bar sin wa zar chin mihr wa mah
o el ol w0 oL lgsdw  Sutsimsn badstiah ibn Abmad Shah,
"Coin he struck on silver and gold, like sun and moon, did Sulaiman Emperor, son of Ahmad
Shah",

g sikkah zad dar shehr Agrah Khusit gtf pandt
slo ol ,.15 Lol poLlg > cpadl o Ui Shoh Nir ed-ain Jabangr ibn Akber bidshah.

6} used by the Durrani, Mahrnud Sheh, 1801-1829 A.D.
W 399505 ) x sikkah bar zar zad be-taufTy lioh
135 96f cliw Sd 5 nS  Khusris g7 satin Mabmidd Shak
*Coin on gold he struck by fbe-) the Grace of God did the Conqueror, world-grasper, Mahmud
Shah”,

7} used by Wajid “Ali Shah, Sultan of Awadh, 1847-56 A.D.

ol WU g 3o )l g paw 2
05 ol plle el sls 3519 8> M 2iir Hage Wajid “Alf sultén “Sism bidshah,
“Cain he struck on silver and gold by the Grace and Help of God did the Shadow of the True
Ore, Wajid Ali, Sultan of the World, Emperor”’.

Exercisa Na. 20.

The above seven couplets are inscribed on these coins. Sort out which couplet is on
which coin.

sikkoh zad bar sim wa zar az fazl wa t3°70 liah



CHAPTER XXI The Safavid Shahs, Nadir's chronogram, Honorific epithets
Vocabulary

f’ ;' nam name

J-"I' | aser mark

— L'._f I anjandb His Excellency
p. rasid arrived
o khair good, the best
E J U carikn history, date, a ‘“‘chronogram’’.
J"‘}‘L’ Julds lit. sitting. Comes to mean “enthronement’’.

The Safavid Shahs reigned as follows:

" A.H. A.D.

Isma'il | a07 1502

Tahmasp | 930 1524

Isma'il 11 984 1576

Mohammed Khodabandah 985 1578

‘Abbas | 995 16587

Safi | 1038 1629

‘Abbas Il 1052 1642
Sutaiman’s first gb

i in the name Safi ll 1077 1667

second v 8ds  julds as Sulaiman | 1079 1669

Husain [ 1105 1694

Tahmasp |l 1135 1722

‘Abbas |1 1144 1731,

he died early in 1736

The regular obverse of Safavid coins was the Shi‘ite Kalima, very
often with the twelve imams written around, as on this
coin of Abbas Il; but the form of the Shi'ite Kalima
varies considerably, as on this obverse of a Sulaiman |
Q cin minted at Huwaiza, where the /d llah ill§ Allah,
Mohammed rasil Allah is written around, with

1 \SJ 9 .SL‘ "Alf wall Allah in the centre.

It was Shah Abbas || who introduced the couplet as a regular feature of the reverses, and
this is one of his silver ocnns The couplet reads:

\ J.Lu La \s\—ﬂ Be-gTti sikkah SahibqiranT
dll J“L" > \}t'-p Y }l 3y - zad az taufig Haqq 'Abbas sani
“In the world the sort of coin a Lord of the fortunate conjunction of

the planets strikes he struck by the Grace of the True One, did 'Abbas
the Second"’.

In the legend is the date 1059 A H., and below is the mint
R o zarh Tabriz.

But often instead of a couplet the Safav:ds use a Reverse like this of
Husain, which reads: \WY ozl v rd paen> UnV3 Ll g3,
bandah Shah Wildyat Husain zarb Trivin (ie Erivan)
1132

N9 Wildyat is a word close to <89

wali, a word which has a wide range of meaning, ““friend”, “saint”, “goverrior’’, “guardian”’; but
in 8 3hi‘ite context it particularly refers to ‘Ali as the “‘friend” of Allah.Bandah Shah Wilayat
translates as “‘slave of the Lord of Friendship”, i.e. of ‘Ali; though an English translation does
not give full justice to all that the Safavids would have read into the phrase. For practical
purposes we may take it that they are claiming to be good and faithful Shi'ites!

The legend on the coin translates, "'Slave of the Lord of Friendship, Husain, Striking of
Erivan. 1132",

The horizontals are formed by the ~— yat of Wildyat, and the ‘-
b of zarb We see the three crescents they liked 1o put in the centre of the design — formed
by the -dah of bandah like this () the () n of Husain, and the
final w n of Trivan.

In 1722 A.D. Husain was driven from his capitai, Isfahan, by the Afghans under Mahmud
the Ghilzai. Mahmud and his son Ashraf, who succeeded him, issued coins for a few years.
Husain’s son Tehmasp |l fled North where he had the good fortune to fall in with a petty chief
called Nadir Quli “the Slave (qull/ of the Wonderful One (Nadir)'*. Nadir Quli, later to become
Nadir Shah, was a brilliant general, and in 1729 A.D. he drove out the Afghans,

.

Afghan coins are recognised by the Sunni Kalima which they use instead of the Shi'ite
Kalima of the Safavids. This is a gold coin, of the denomination known as an “‘ashrafi’’, and
Ashraf, the issuer, plays on the similarity of thns 1o his own name in the couplet on the reverse:

tet ) "-‘L‘-" | PL .f" \g/“‘\i be-Ashrafi asar nam anjanab rasid
sy LBl _p 9 sl ,C., J 8= sharaf z sikkah Ashraf bar aft3b rasid

“Upon the Ashrafi the mark of the name of His Excellency came. Nobility [sharaf) from the
coin of Ashraf upon the sun there came”’,

Below the couplet is J{.ﬂ-o | <= ~2  zarb Istahan. The horizontals are formed
by the — b of anjanab, the w9 f of sharaf, and the ~ bofzarb.

At first Nadir ruled Persia in the name of the Safavid he was heiping, Tahmasp | |; but in
1731 A.D. Nadir deposed Tahmasp and replaced him by his infant son,Abbas I1l, who died in
1736 A.D.

During this period some coins are minted in the names of the puppet kings Tahmasp ||
and Abbas Il; but many coins are minted in the name of the popular eighth imam, reputedly
murdered by Mamun in 819 A.D. and buried at Meshed — whence Meshed was given the epithet

o~ Ay mogadas “holy”, This eighth imam was called Ali, and to distinguish him from the
other Alis he had the title \pJ riza *“the pleasing one”,
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This coin is dated 1143 A.H,, in Tahmasp 11’ reign, and it gives Ali Riza a royal style,
The obverse is normal, the reverse reads:

los $49 9 A ) p Sow oLl 5 gl 82 Khordsin sikkah bar zar shod
-2 W18 ST ) e tautiy Khods

l‘b} S 9 é.p oD 3\,, _’\_g,\ < 25 nasrat wa imdéd Shah din “AIT

= 2 Musa Rizé
"From Khorasan coin on gold went, by the Grace of God, by the aid and help of the Shah of
Religion Ayi, (son of) Musa, the Pleasing One".

Below the couplet is the mint: J“'-"“ Igiao w_> zarb Meshhed mogadas. The
horizontals are the o sh of shed : the - tofpasrat; and the — b
of zarb.

In 1736 A.D. Nadir proclaimed hinself Shah. He invaded India, sacking Delhi in 1739
and taking off vast loads of treasure, including the Koh-i-Nur and other jewels. In 1747 Nadir was
assassinated in camp by his own officers, Qut of his Empire rose two factors.

Firstly, the independence of Afghanistan under his general Ahmad Khan, whom the
Afghan section of Nadir's army proclaimed as their king, with the titles Ahmad Shah Badshah
Durr-i-Durran ("Pear| of Pearls’), and from this last title Ahmad’s dynasty became known as
the "’Durranis”.

Secondly, in Persia itself there folloved a Idng period of divided rule until eventually the
Qajar dynasty were established,

Nadir used couplets, one of which was given in the
previous chapter; but many of his pieces a#e much simpler as is
this coin, Here he has omitted the Kalima, and has an obverse
reading: o Ualdt 32U Nadir essultan. The reverse has;

a1 s 1/0r )l wl — o
zarb Qandahar 1150 A.H. khallad Allah mulkahu.

But of all Nadir's coins, this type is the most interesting. It containsa
Chronogram. The legend reads, or is suppesed to read, though it is not easy to
follow the letters: Ty Lo ,«“ z“l‘-v bi-tarikh el-khair
fima waga’, Lo fimd means “‘while”, and 59
waga’ ""happens’’. by Chronogram, the best while it I'uppens or ""Whatever

happens is best”,

The earlier Arabs used a system of numbering based on the old Semitic
alphabetical numerals, and this system is called the Abjad after its first four numbers 1 ~~ &
and 2 . To show its origin | write also the Hebrew alphabet, which retains its correct
order!

The numerals are.

Hebrew: P . T T T n 0 "
English value: 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
Arabic letter: | v > = 9 ] . b )
Hebrew: > 5 A5 31 by s P
English: 20 30 40 50 60 70 80 90 100
Arabic: 3 ) P~ f_ 9 L b5

Hebrew: " w N
English: - 200 ZDU 400 500 600 70_0 800 900 1000
Arabic: ) P o= & 5 O b é_

At this point we total up the '‘tarikh” — S g J|  el-khair fima
e B lod nd

d 9 I P S E ) oS D
70+100+6*l+40+10+80+200+10+600+3)+I

This all adds up to 1148, which is the A.H. date of Nadir's succession, 1736 A.D.

After 1747 A.D. Persia split up. There is Shah Rukh, of Nadir's line, who ruled on and
off in Khorasan under the protection of Afghanistan from 1748 through to 1796 A.D. There
are a number of Safavids, such as Sulaiman 11, 1749-50 and Isma'it I11, 1750-56 A.D.; as well as
members of the Qajar and Zand tribes claiming the throne, Eventually the Qajars were to give
Persia 8 stable ruling house, but before this time the Zand, Kerim Khan, 1750-79 A.D., is worth

noticing.

Kerim struck coins in the name of the twelfth Imam — the one who disappeared in about

874 A.D. He calls this Imam Lo P NPLO s3hib ez-zeman "the Lord of the Age'’;
because this Imam was to arise at the end of the present age, to inaugurate a new age of justice

and peace.

The obverse of this gold piece of Kerim has the couplet:
""Lb’-}-’f’?“) )) slo 3 w\iS| i shod aftBb wa mah zar wa sit dar jehan
wlo )'J‘ \.p-"Lo S rLe | y1 az sikkah imam be-haqgq sahib ez-zeman

“Went sun and moon (in form of) gold and silver through the world, thanks to( ,
az lit. "from”) the coin of the Imam in truth, the Lord of the Age".

The harizontals are formed by the — bot aftab and the s~ hib of
sahib. ’

The reverse is particularly interesting as it has an “‘invocation’’ at the top FJS l/ ya
Kerim 'O Keriml", which is the only place on the coin where the actual ruler is mentioned.
The centre gives the mint  soindi s },o-“ )3 & zarb dar etmarz Resht “'minting of
the abode of the frontier Resht”’, which is written like this:

.
.n Lt

-__-—-"-'\-ﬁ' .
Jirdl oo

Below thisisthedate ] 1 9 ¢ 1190, with the 9 backwards.

Throughout this period from the beginning of the Safavids till recent times no copper
was struck in the royal name. Instead each city minted its own. The obverse usually has a
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pictorial design, and the reverse has the place of minting, which is without any honorific epithet
on the copper.

This copper o.f Ta.briz is _typical, with the reverse reading
W7 o #8l8 <« o zerb fulds Tabriz 136 “Copper coin. Striking of Tabriz
(1} 136 A.H.”"

Each city used a whole number of differing obverse designs, and this means that
generally speaking, one has to be able to read the mint name to be able to identify the coin.

.

Soon after Nadir's death the gold and silver began to devote the reverse to the mint,
giving an “honorific epithet’” 1o each. This lasted until 1294 A.H., 1877 A.D., when Nasir
ed-din suppressed the provincial mints, making Teheran the mint for the whole of Persia,

As a help towards the identification of later Persian coins the mints and their honorific
epithets are listed. The language of these epithets is Arabic,

MINT EPITHET

Asteribad 2L | st | abode of the faithful g-‘-“-’}o“ J V> dsr et-mBmini
Isfahdn u‘ﬁi‘o I abode of the Sultanate WIJ‘J dar es-sultanat
Trivan (Erivan) c,lgj_a_ | the lap of happiness A )g_s_" hajir su’'d
Tabriz J=p2>" abode of the Sultanate bl J1> gar essuitanat
Khat w5 9 abode of purity s dir es-safs
Resht ) abode of the frontier )'p" )I) ddr el-marz
Zenjan [ L‘f',; abode of happiness 85 Ll / > g5 essa'adat
Shiraz Gl ds abode of learning rLIJ‘ V> dbreriim
Tabaristan wbiw ab  abode of the kingdom A JI> dar ermutk

Teheran . 1) abode of the bt )\, dEressultanat
- '}'G'b Sultanate /

2) {later) abode of the a5\ }) » dar el-khilafat

Caliphate
Qazvin w9 9 abode of the Sultanate dibbudl )l> g es-sultanat
Kashan <Lis IS  abode of the faithful \_,:u.-,.)l N> dér el-maminin
Kerman abode of safety wle VI ls  daretaman

vle
Kermanshahan vl-l—-v |PY }5 abode of the government &) g W! It dar ed-daulat
Meshhed “MN—iig 1)holy J*<*R0 mogadas : 2) most holy ground
J.AD[ J2 )\ arz aqdas

Hamadan wl Ao D pleasant town *A‘Lb 3 ok, baldat tayyibat
Yezd S - abode of piety FolsJt 1o darel-ibidat

The reverse of a silver kran, like this of Nasir ed-din’s reign, 1848-96

A.D., is much more easily read if one knows the epithet, which is quite clear,

)‘J dar el-mulk, because the actual name of the mint is far from

clear: but the list shows that if it is a Persian coin it can only be Tabaristan.
Now we know what it must be, it is not too difficult to make it out,
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Some, like this gold coin of Kerim Khan from Yezd are not so easy.

¥ sL.wJ| er-'ibadat forms the elaborate pattern, with
the right hand loop, and -’).'_ Yezd in the left,

Exercise No. 21
Read the following coins, in each case identifying the mint.

I o 7) ~ 8
—
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At the top is Kerim's invocation F'-;S L ya Kerim. The

dar in



CHAPTER XXII Qajar Shahs, Persian numbers. Afghan rulers
Vocabulary
g nebi prophet — plural L\-M | anbiya prophets
; . fakhim mighty — elative '.J | afkham very mighty
e-.'. ) ) & rEi circulating
,*3 Qadir the Powerful One, ie God
FC> hokam command
(;‘ a3 up to, in order to.
J'y La manis assaciated with
Lgreo Maimanat  prosperity
» charkh wheel, revolution of the heavens.
ras 95 khurshld ~ sun
> hablb friend

? sks  knddim servant

¢ L‘\u shuja” brave

-

Qajar rule was to give Persia its first period of stability since the Afghan invasion of 1722
A.D.

The founder of the Qajar dynasty, Mohammed Hasan Khan, had been just another of the
seekers of power in the post-1747 era. As one amongst many others between 1750 and 1759
A.D., he had indulged in minting coins with ‘Ali Riza couplets. By 1769 Kerim Khan, the Zand,
had ousted all rivals — except Shah Rukh in Khorasan, who ruled from Meshed until 1796.

When Kerim died in 1779 A.D. there arose another Qajar claimant, Aga Mohammed
Khan, who successfully pushed out Kerim's Zand successors, and was able to rule alone
between 1794 and 1797 A.D., when he died; and at this point Qajar rule was firmly established.

Aga Mohammed uses coins with “Lord of the Age” couplets, and has the invocation
L_ va Mohammed over the mint name on his reverses.

This is a list of Aga Mohammed’s Qajar successors:

. A.H. A.D.
Fateh ‘AIT J_w‘\) 1211 1797 for his first few months he
= struck coins as Baba Khan
Mohammed 1250 1835
Nasir ed-din 1264 1848
Muzaffar ed-din 1314 1897
Mohammed 'AlT 1324 1907
Ahmad 1327443 1909-25

Once past the “couplet’’ period, which ends roughly at the beginning of Fateh ‘Ali's
reign, the obverse takes the Shah’s name and title, including the dynastic " Qajar”’. The reverse
has the rnint in the form shown in the previous chapter. The date is put in at almost any point,
obverse or reverse.
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This is the obverse of a silver coin of Fateh Ali. It reads Jl-' ‘.’ vl—‘-
%Y W | e RO \  Fateh'ali Shih Q3jar es-sultan ibn
es- sultan Here is the favoume th ree crescents pattern again, formed of the

final (] n's of the sultan and the 2 n of jbn,. Placing the
alefs inside the crescents is a new, but growing, habit,

Compare this Nasir ed-din obverse:
g\ o ezl o I 18 v\ ol
N3sir ed-din Shah Qajar es-sultin ibn es-sultdn, with
n's and alefs dropping to the bottom.

Mohammed has a dlfferent style. His obverse reads:

bai | sLic o\l shahanshah  anbiya

Mohammed, '‘The Emperor of the prophets is

Mohammed"'. This comes in the class of “‘allusive religious

mottoes”, in that on the surface it refers to the Prophet Mohammed, yet as
the Shah was called Mohammed too it implies that the Shah Mohammed was

the issuing authority. This is another of Shah Mohammed's coins, which is shown because in
this case the usual obverse and reverse inscriptions are crowded together on one side — the mint
is Teheran.

One other thing about Mohammed. After his death in 1848 A.D., a rebel by the name of
Hasan Khan Salar continued minting these same coins from Meshed between 1848 and 1850
A.D., 1264 and 1266 A.H,

As we come to Nasir ed-din’s reign we find denominations written on the coins in Persian
on his new style coins of Teheran from 1281 A.H., 1846 A.D., and we need to know the
numerals in that language.

Note that in Persian final ¥ -h can indicate a final short vowel — as in se “three’,
One . vek Fourteen ¥2) I-e—‘.’.. chah3rdah
Two 90 do Fifteen oy L panzdah
Three _— se Sixteen LYY | o shanzdah
Four ) L&-—" chahar Seventeen B 226D hefdah
Five b panj Eighteen € _‘_‘.GD hejdah
Six i shesh Nineteen ¥3,) 9 nizdah
Seven CARLD haft Twenty mans, bist
Eight mafD  hasht Twenty-one =, § Umsns  bist o yek
Nine o Hioh and so on with digits

connected to tens by
Ten L ] dah 9 o0 "and" = the Arabic “wa’
Eleven > ;L yazdah Thirty s ST
Twelve ¥3jlgo  davazdah Eorty ) .g . chekel
Thirteen ¥ praw  sizdah Fifty '

¥ \5'\_, panjak
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Sixty AL shast 500 2\, pansad

Seventy SR hafiid 600 2O it shesh sad
Eighty olix hashtsd 700 MO D haftsad
Ninety 33  navad 800 DD hasht sad
100 D sad 800 DD B noh sad
200 ¢ 3O devist 1000 S0 hezir
300 Selnes  sTsad One quarter &) ot

400 O ,LH chaharsad One half . nim

On this gold ten toman piece of 1880 A.D. of Nasir ed-din the titles are much fuller than
usual, It reads:

5 o ook BYVI 3\l o] ollab

es-su!tan el-a” zam wa el-kh3q&n el-afkham Nasir ed-din shah Q3jar
“The very great Sultan and the very mighty Khagan Nasir ed-din Shah Qajar”

Above the circle in small writing is the mint VIJ-‘JP Teheran — the ¥ h shaped
+ and almost disappearing after the b tas .b

At the bottom is the denomination wlo 9/ .y dah tdman ''Ten Tomans”, The
noun of dennmination after the numeral does not change to a plural form on Persian coins.

The new style coins of 1864 included copper, and thls is a copper
reverse, the obverse being a sun with rays. It reads: whel ¢ b))
J \..u, 30 ra ‘ij mamiakat Tran 50 dindr “Circulating (coln) of the
Kingdom of Iran. 50 Dinars”, &1 sgd> Teheran is at the base of the
coin. Note the shape of the Persian 5 as a heart upside down

This is a silver cain of the same 1864 issue, with the value below the lion.y)\is 3 41 pr-LE
dé hezdr dinar “‘Two Thousand Dinars”. We find that although catalogues list “50
Dinars = 1 Shahi: 20 Shahis = 1 Kran: 10 Krans = 1 Toman'’, the value on the silver is given
in Dinars, up to Shah Riza Pahlevi's reform when it became 100 Ryals = 1 Pahlevi.
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This 10 Ryals of 1966 A.D. looks very similar to the 1864 coin we have just seen. Here
the denommatnon below the lion is J.4 ®dah rid/”Ten Ryals”. The Reverse reads

Wl vliiels S8 3\l L, aF Mohammed Riz3 Shah Pahlevi Shahanshih Ir3n.
The script on these modern Persian pieces is not easy to read — the style of writing is very
cramped — the dynastic name Pahlevi, for instance, has the final ya written in a way we have
not previously seen, and it is over the rest of the word ﬁ., The & h of Shahanshah is
written but with a tendency to become i

On this coin the date is | ¥ t© t© 1344: this is Shah Riza's solar hegira system
referred to in Chapter One.

This is a gold two-tomans of Nasir ed-din. It has two dates! Actually it
is quite simple. We read: ‘“"1\‘ J° 84 juids 1264 “enthronement 1264
AH."and \¥)] <~ zarb 1371 "minting of 1311 A H.”

S

il

Similar is this silver coin of Shah Riza, who puts the month as
well as the .‘year of his enthronement across the field
\¥Wat® 45l ehy julds Azar 1304 “'Enthroned in the month of
Azar 1304", having the date of the minting, 13086, at the bottom.
Around the top we read: &1l | S s } B 6
PahievT Shahanshah Tran.

Afghanistan is numismatically very similar to Persia.

With Ahmad Shah, 116086 A.H., 1747-72 A.D,, the first Durrani, we go straight into
the couplet age. The couplet on the obverse of this coin reads

ool sl v vy )2 206 pLEY> ’-E’ hokam shod sz Q&dir bi-chin be-Ahmad badshah

"Lv’ (Jfl@ C)l )| b9 r"-"/ V) sikkah 2an bar sim wa zar ailj mahi ta be-mah

The word ‘-’_’-S'u bichin is chiin “like'" with the prefix 5"  bF "without"
so the top line translates, “'the command came from the Powerful One, who has none .I|ke Hlm,
to Ahmad the Emperor"’.

On the second line ~~_J}  zap is an infinitive form, "to strike', of which we have
met another form D) zad ‘he struck”. & 31 alj is “height”, and
mahi "fish", referring here to the constellation "Pisces”. It reads: “'to strike

coin on silver and gold from the height of the Fish up to the Moon.”
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- QSS_‘ g L-Q J |
Qn the coin the couplet hY £
is written like this: L _)L' A L
Thedate ] | N\ 1181 AH.is written ’
down the left hand of the coin.

The cg__ forming the third horizontal t@” S e~ s i 3"C"'
sthe 8D -hrof Sl mant ile U Lo E;-ﬂ

This coin was minted at Attack in India, and the reverse of this coin gives us a prewew of
the Indian coinage of the period. Reading ypwards we haves g ke e )u,b P dow 35|
zarb Atak sanat 21 julls maimanat mands, “minting of Attock yvear 21 of his reign,
associated with prospernity”’

Both Nadir Shah and Ahmad struck a number of coins in **Shahjahanabad”, the name by
which Delhi was known, and shis was the Moghu! capital! This means that an “Indian’* coin
could just possibly actually be a Durrani or Nadir. Nadir's Delhi coins are 1151 and 1152 AH.:
Ahmad's are 1170, 1173, and 1174 A.H As the Durrani army withdrew on the last occasion. it
was harassed by the Sikhs, who were a new power rising in Northern India, and who from now
on blocked Afghan progress in this direction.

Ahmad’s capital was Qandahar, where he ouilt a new city called Ahmadshahi: but on his
death in 1772 A.D. a younger son, Sulaiman,used Qandahar as the headquarters of a rebellion
against Ahmad’s oldest son, Taimur, The rebellion was soon squashed; but Taimur moved the
capital to Kabul, where 1t was to remain

This is a gold coin of Taimur, 1772-93 A.D., 1186-1207 A.H., with the couplet on the
reverse reading:

oy ad)9s i 9 Vb T o ¢
charkh m7 arad tald wa nograh az khiirshid wa nish

L o S i w0

ta kand bar chahrah nagsh sikkah Taimir Shah

This couplal contains a number of new words: ._Q mi a sign of the
“continuous” J,l arad from the verb =Sy 9 n avardan ‘to brlng N
tala. another word for “gold”, and v’_g.) nograh “silver’: 235 kand trom the

verb < 35S kandan o engrave”: W 4= chahrah “face”; and _;.Ln__;
nagsh “design”. The couplet translates, “The revolution of the heavens brln_qs gold and silver
from the sun and moon, in order that it may engrave on the face (of the metal} the design of
the coin of Taimur Shah"'.

On the coin one reads the bottom section first, then the top, then the centre — it is very
clear. Note how the % mah looks % | — the @ mgan all butvanish: ¥ A
1s almost always -~ medially as in chahrah o,__“.:. , which s used as the top

horizonzial.

The reverse is in te “Indian™ style of the previous com — ot was minted in Peshawar -
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J'-"L" b J"JLJ lh)ﬁu‘\-.{_ w0 zarb Peshawar 18 julls maimanat mands, "strik-

ing of Peshawar (year} 18 of his reign associated with prosperity'”.

Couplets continue to be used by the Afghans up to the 1840's. Some of these couplets
are not vet tully deciphered. The thing about Afghanistan is that there were so very many
rulers, particularly in the nineteenth century, and these offer the numismatist excellent
opportunities for research. To show what i1s meant, here is a list of rulers between 1800 and
1900 A.D.

A.H.Date A.D. Date Area of control (if limited)

Shah Zaman 1206-16 1793-1801

Shah Shuja’ el-mulk 1216 1801 (First Reign)

Mahmud Shah 1216-45 1801-29 At Herat

— in Atghanistan as a whole he had two reigns1) 1801-1803 2) 1809-1818

Shah Shuja’ el-mulk 1218-24 1803-1809 (second Reign)

Shah Shuja’ el-mulk 1227-8 1812413 At Peshawar and Kashmir

Shah Shuja’ el-mulk 1233 1818 At Peshawar

Qaisar Shah 1218 1803 At Qandahar

Qaisar Shah 12223 18078 At Kabul and Kashmir

Coins issued in name of the patron saint of Kashmir, Shah Nuru ed-din 1808-13

Sultan ‘Ali 1233 1818 At Kabul — no coins of his are
known,

Aiyub Shah 123345 1818-29 At Kashmir and Peshawar

Dost Mohammed 1239-55 1823-39 (First Reign) Kabul and Qandahar

Kamran Shah 1245-58 1829-42 At Herat

Sultan Mohammed 1247.49 1831-33 At Peshawar

Shah Shuja’ el-mutk 1255-58 183942 (Third Reign)

Kohandil Khan 1256-67 1840-51 (First Reign)

Fateh Jung 1258 1842

Sharpur Shah 1258 1842

Dost Mohammed 1258-80 1842-63 (Second Reign)

Kohandil Khan 1273-78 1856-61 (Second Reign) at Qandahar

Shir "Ali 1280-83 1863-66 (First Reign)

Mohammed Afzal 1283 1866

Mohammed ‘Azam 12834 1866-7

Shir “Ali 128596 1868-78

Yaqub Khan 1296 1878

Wali Shir "Ali 1297-8 1879-80 At Qandahar

Wali Mohammed 1297-8 1879-80 At Kabul

‘Abd er-Rahman 1298-1319 1880-1901

Is there any other nineteenth century state so consistently complicated?

After the couplet period inscriptions are very simple.

This is a rupee of Shir Ali, and the obverse has just the name with the plain title “Mir'”
{or ““Amir*) which reads upwards ;—ol\sL:j..w Shir ‘Alramir. The reverse

is in the Persian style BN R T w2 .zarb dér es-sultanat Kabu/
“minting of the abode of the Sultanate, Kabul™.
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Herat is also “the abode of the Sultanate”, and this is the Reverse of
one of Mahmud Shah's very comman Herat rupees

D dadaludl N> v S zarb dir essultanat Herdt the lower
horizontal being formed by the < tof Herat

This is another of Mahmud Shah’s coins, from the Kashmir mint.
Kashm:r P’u ﬁ:e epnhnt o khittah “territory”, and we read
I els =rS zarb Khittah Kashmir sanat 10.

Kmhf'mr was lost to tha Slkhs in 1819 A.D.

Qandshar on Dyrrani coins has the name Ahmadshahi, being the_name
of the capital Ahmad built, which formed a section of the city of Qandahar.
This has the epithet J\J) 9,5 sanraf orbilad “Noblest of cities”. On this coin
of Humayun, wno wes & “pretender” who ruled in Qandsher in 1207 A.H,, /]
17984 A.D. the words are very much lplitup-‘f ,..,:l JWI ,Jul o u
zarb asraf e+blisd AhmadshahT has to be fitisd onto the reverse of the coin
illustrated,

With ‘Abd er-Rshman’s reign Afghanistan at last had a period of stability; and
numismatically he brought the coinage into modern times with the introduction of the *’throne
room" type.

—d =

This is a silver kran of this type; but of a very interesting “pretender”” the rebel
Bacha-i-saqao, “the child of the water carrier”, but this is not what he calls himself on his coinsl]

The reverse reads:
S JL: ol J.’-'J,-vl d.llg_,...:-
H.b:buﬂah Amir rasil Allsh khldim din

Friend of Allah, the Amir, Messenger of Allah, Somnt of Religion.” This colourful
character, Habibullah, reigned for nipg

We move forward to Mohammed Zahir, who came to the throne in 1933 A.D. The date
at the base of the obverse, 1313, is solar Hegira, and is 1935 A.D = Afghanistan having solar
years between, 1920 and 1929 and since 1935 A.D. At the top of the obverse is

& | Afghanistan; but in the centre we go right back to Mediaeval times with

the legend: ‘1” \J‘.Jsgﬁ 'L— ,O‘b.l..f

Mohammed Zahir Shah mutawakkil ‘al§ Allah
‘“Mohammed Zahir Shah, the one who trusts in Allah’

The reverse gives the value as 25 J,’ pil,
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Exercise No, 22,

Read the value on the following coins:

&. 3 v
':; .

6) Identify ruler and mint

L8
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CHAPTER XX1lI The Moghuls, and their earlier coins. Persian solar months
Vocabulary
SV Akbar slative of  _maS kebT, “the Greatest”.
s iwhi divine
" sl yafat to be found, or available
S35 it face
J}.’.j 2iyar (set of) ornaments
s shabih likeness
w\g=s  shinsb flame P
32,1 wrdg e f-cu bigam  “'begam”, a female title of royalty
).'n.\:': zafar victory
2§ qarin associated with

2> giew sanat ahad  First regnal year

r L- Baber (the “tiger’’), was descended from Timur on his father's side, and
from Jenghiz Khan on his mother’s. At twelve years old he succeeded to the throne of the small
province of Farghanah in Transoxiana, but was driven out by the Shaibanids into Afghanistan,
/-\_t the age of forty-three, in 1525 A.D., he invaded India; but though he and his son Humayun
did at times hold Delhi, itwas left to Baber's grandson, Akbar, to build an Empire in India.

Akbar reigned from 1556 A.D., when he was thirteen, to 1605 A.D. During this time he
conquered a large part of India, and by his wise toleration he built a lasting Empire despite all
the diversities of race and religion. He abolished the Kalima, substituting a very simple formula
which all religions could accept. This was | &A1 Allah akbar "God is very great”’, with
the response  o&J ‘J: = jatla jalslahu "glorified be His glory™; and this formula appea-rs on
his “llahi coinage”, which began in 992 A.H., 1584 A.D.

This square rupee dates from before his religious changes, and the obverse has the Kalima
in the centre with the four successors around: on the left,c_ ‘n’d .SJJ.'D bi-sudq AbT Bekr
“by the truth of Abu Bekr”: at the top _rone J A% bi- ‘adl ‘Umar "by the justice of
Umar". at the right & beie slax’ bihayd” ‘Uthm3n” by the moaesty of Uthman",
with the final ya of haya’ standing for hamza; and below §l.‘ FL:.;_ bi‘ilm ‘Al “'by the
wisdom (knowledge) of Ali"". b

The reverse reads:
S\ W S phaiiad Aleh 515 mulkaho 987
. ANV
sLiol S LS Mohammed Akbar bdshan
Si\E wradl I Jaldl ed-din ghazi
)32 =5 alalull )5 s o 7arb dar es-sultanat Fatehplr

“May Allah on high perpetuate his kingdom. 987. Mohammed Akbar Emperor. Glory of
the faith, warrior against the infidels. Minting of the Abode of the Sultanate, Fatehpur
{Conquest Town)’’,
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Fatehpur was founded in 1569-71 A.D., and is a very common mint of coins between
986 and 989 A.H., after which it disappears, numismatically speaking. The final
.15 of te'dla is kept until after the mutkahu to give the top horizontal,

There is a most interesting coin of this type, with the date \'9.”
aif one thousand”, ie. 1000 A.H,, 1591 A.D. The @) |  a/f iswritten
exactly where the 987 was on the previous coin, The mint is
o 9 _,.'n.B jJ)l urdd zafar qarin "' Camp associated with Victory™. [t
is very probable that this name has a religious significance, connected with the
expectation of something special happening in 1000 A.H. It may be something like " Camp of
the approaching triumph of the faith”.

DT

However not all coins of this type are what they seem. This one is dated

Q A A 988 AH. 1580 A.D. But it is not a coin at all. It is a copy of an Akbar rupee,

probably of the Lahore mint, and is in fact a Moslem “'Temple Token'’. The crudity of the style
gives it away — this particular type of 988 A.H. is the one most commonly copied.

& &

Akbar has quite a numerous copper coinage, with the date written out in Persian, as well
as in the Arabic figures. This is a nice thick copper of the Lahare mint; but the difficulty, as
with ‘many Indian coppers, is_that only part gets on the flan. The obverse reads:

aidalldl (413) g~ & zarb fulls dir es-sultanat, and at that point it stops. This is
unfortunate as Ahmadabad, Fatehpur, and Lahore are all dar es-suitanat, and it was only by
comparison with other coins | was able to be sure this was Lahore.

The reveise has part of

-Jz—w haft
) > w hashtad o

q AV 987
-9 J_,,Q_P nohsad o
U sanat

o
S’

The*“ilahi” coins are very interesting, with Akbar’'s new formula on the obverse
IMr L .51 W) Alth akbar jalla jaldl “God is very Great, glorified be His Glory”. No
actual mention is made of Akbar, buthe is “alluded to" in the epithet ’_SI akbar.

The reverse reads JLGIJ‘?I y}b zarb Ahmadabad, and above that Y¥s ‘70-“ 52
dai ilahi 30. Dai is one of the Persian months — and the word  yl,  mah “month” is
often included on the coin.



llahi year 28, the first appearing on Akbar's coins,is 1583 A.D., and the last, 50, is 1605
A.D. They are calculated from the year of his accession, and they are dropped after his death,
with Akbar’'s son Salim, who took the better known name of Jahangir (‘world-grasper’’),
reverting to the Hegira years.

Jahangir, however, retained the Persian solar months, which are:

(U "J’,” Farwardin J'Jf' OrJl-‘)o] Mardad (or Amarddd} }57 Azur
g 531 Ardibihist )94 8= Shahriwar S5 Dai
ol 2 3 Khirdad r4° Mihr wﬂ‘- Bahman
e? T wll Aban oy dida | Isfandarmiz

Shah Jahan also used these Persian months, and both he and Jahangir count their regnal
years according to the solar year.

Jahangir’s zodiacal coins are a development of the custom of putting the month on. To
quote Jahangir himself, It now occurred to my .mind that, instead of the name of the month,
the figure of the sign of the zodiac corresponding to the particular month should be stamped.
For instance, in the month of Farwardin, the figure of a Ram, in Ardibihist, that of a bull, and
s0 on; that is, in every month in which a coin might be struck, the figure of the constellation in
which the sun might be at the time, should be impressed on one side of it."”

These zodiacal pieces were issued as gold mohurs and as silver rupees between 1027 and
1034 A.H., 1617 and 1624 A.D., and many of them come from the Agrah mint.

This mohur from Agrah is dated 1028 A.H. The reverse has the couplet:
15%) ) D3 'l 1, w2l ytat dar Agrah riai zer ziyir

}..5\ sl sL-v}f,i;L‘a' «| az Jahangir Shah Shah Akbar

"“The face of gold received ornaments at Agrah, from Ja’nanglr Shah (son of) Shah
Akbar” The obverse has Aries, the Ram, and below | € J-}L-, duisw sanat julls 14, **Year
14 of reign”’,

Another interesting feature of Jahangir's coinage is the inclusion on some coins of his
wife Nur Jehan (*’Light of the world").

This is a rupee reading:
) ¥ j Jo o9l l) ,ﬁz lG-D sla FES‘- be-hokam Shah Jahangir y3tat sad ziyar
// FOJ llAu JL- \_,LP j}’ Pb j ‘z nam Nur Jehan badshah bigam zar
“By the command of Shah Jahangir gold { zar, at the end of the second line} found a
hundred beauties from( ‘z short for az) the name of Nur Jehan, Empress, Begam”. On the coin

this is spread over both sides, with date, 1037 A.H., and mint ¥ ¥ [ « O zarb Agrah
below. The top line reads down the obverse, and the lower line down the reverse of the coin.
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A story is told about Nur Jehan in connection with the Zodiacal coins, though the facts
prove that it has no historical basis, Still it is a charming little story! Nur Jehan begged her
adoring husband for twenty-four hours of supreme sovereignty, and, on obtaining his consent,
she immediately issued the zodiacal coins, having previously had the necessary bullion collected
and the dies engraved with her own name and that of the Emperor.

Another interesting Jahangir coin is the portrait mohur, with the Emperor holding a
book, or fruit, or, in this case, a goblet,

The obverse reads — on the left VL“ /-51 'L“" }"'Clﬂ—' daiss shabfh JahangTr
Shah Akbar Shah “'the likeness of Jahangir Shah (son of) Akbar Shah”: and on the right
J.-_,), J‘-u i sanat shesh julis ""Year six of reign”,

The reverse has the lion and sun type with J_}-I'D IE & s sanat 1020 Hijrl,
*year of the Hegira 1020".

However, these are rare coins! This is his commonest Obverse.

It reads: LS ,-5' .L,.,;,-.ﬁ(.‘.:- q.r‘J")Y Ndr ed-din
Jahangir Shah Akbar Shah “Light of the faith Jahangir Shah (son of} Akbar
Shah. The L§= JanZ, which is continued above the 4

to make ,..ﬁ L&.’ Jah3ngTr, is very distinctive.

The main line of Moghul Emperors is easy to follow:

A.H. Date A.D. Date
Akbar 963 1556
Jahangir 1014 1605
Shah Jahan 1037 1628
Aurangzib ‘Alamgir 1069 1659
Shah ‘Alam Bahadur 1119 1707
Jahandar 1124 1712
Farrukh-Siyar 1124 1713
Mohammed 1131 1719
Ahmad 1161 1748
‘Alamgir i 1167 1754
Shah ‘Alam |1 1173 1759
Mohammed Akbar |1 1221 1806
Bahadur Shah 11 1253 1837

Bahadur was deposed by the British in 1263 A.H., 1857 A.D., for taking part in the
Indian Mutiny. He was sent to Rangoon where he died in 1862.
?
This list is straightforward; but as often as not there were one or two "usurpers”
between reigns. For instance, between Jahangir and Shah Jahan there was Dawar Bakhsh, who
struck some very rare coins at Lahore.
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Shah Sahan is very tame after Jahangir, and this is his commonest type of coin. The

Kalima is back on the Obverse with the successors around, described G g%l Sy

bisudg ABT Bekr et JAs 9 wa ‘adl ‘Umar & lgis P/ bi-azém ‘Uthman

5 wailm AT '

“by the truth of Abu Bekr and the justice of Umar: by the modesty of Uthman and the wisdom

of Ali".

The reverse has in the central square, -:,‘J;' L" vlaob *'-’L&—'. S shzp
Jahdn Bidshah Gh3zi, Around, in“the margins, v o G LB alo 8 ol Llgss
= )9 shihdb ed-din Mohammed sahib qirin sanT zarb SGrat, “"Flame of the faith of
Mohammed, second lord of the favourable conjunction of the planets (Timur being the first).
Minting of Surat”,

The hardest thing on this type is to pick out the mint name.

The reader may find it useful to have just a few of the mints of the early Moghul period
not so far used in the text,

2 l-' | ,-5 | Akbarabad, the name given to Agrah by Shah Jahan
) 525 W0, Burhanpir
pos U A s Patnah
J,_D\) Lahor
Jb_l \',L*_,' w3 Shahjahanabad, the name given to \SLQ b Delhi.

Exercise No. 23,

Extract as much information as possible from the following coins.

1)
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CHAPTER XXIV Later Moghul coins
Vocabulary

Jo*=e monir shining
\g-f muhayyi preserver
".,,(g-amubimk auspicious, fortunate.
SUl a5 horizons {a plural form)
s @ dignity
S3D Hind India
\'.'Itsﬂ barkat  blessings {(a plural form)
oy l9 waris  heir
L &) crown
557 takht throne

cl | siraf lamp

At the end of Shah Jahan’s reign there were two pretenders, who both struck coins very
much in the Shah Jahan style, and dated 1068 A.H., 1658 A.D.

The left hand illustration is ot a reverse of Shah Shuja’ reading
Sk sleal plgssls

Mohammed Shah Shuja’ Badshdh ghazi, with a little a>1  ahad for the first regnal

year.

The right hand coin is a reverse of Murad Bakhsh (““desire fulfilled!), reading:
gat oo 4 sjl Ui sl BEdshih ghazi Mohammed Murdd Bakhsh.

In 1609 A.H., 1659 A.D., Aurangzib ‘Alamgir (“throne-adorner, world-grasper':)
ascended the throne. In his reign the Empire reached its greatest territorial extent, and he used
47 different mints! The trouble was that he was a very bigoted Moslem, and when he died in
1118 AH., 1707 A.D., at the age of almost ninety, the unity of the Empire, which had been
based on Akbar's policy of religious toleration, had been very seriously undermined, and in.a
very short time it had largely disintegrated,

Aurangzib, after starting with coins in the Shah Jahan style, decided to take the Kalima
off — lest the sacred words should trampled under the feet of infidels. He introduced a new
style of coin, which was to last right through to the end of the Moghul period.

Aurangzib abolished marginal inscriptions. The obverse was to have either the Emperor’s

simple titles, or an appropriate couplet, and the reverse to have the formula

X Vi PR I di sanat jullis maimanat mands “year of his reign
associated with prosperity”. A style we saw copied by the Durranis in India.
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On this riéipee is the couplet:
sy 92 Wl o 5] oo sikkah zad dar jehan chi bedr monT
};‘f'-".‘ By gl W& shEh Aurankzib ‘Alamgir

"“Shah .‘AurangzibA_lamgir struck coin in the world like ( 9= cho is a shortened version
of > &=  chin “like") theshining full moon”. ’

Lo shah (asis
& sikkah — it is usually either sikkah or the final
mubarak “blessed” forming this lower line.

On the coin the horizontals are formed, the upper one by
usual), and the lower one by ”
Kof 5 J'-J.N)

] It is not too difficult working out these couplets on the coins, providing one is ready to
"nimp about’” for words. On this coin the dar jehan is at the bottom, and in the centre is zad
cho bedr monir — as long as itall got on the coin they were not too concerned about the order
of the words in the couplet.

The reverse is normal, with Regnal Year 41, and = J 3w ‘.'J".o zarb Stirat.

This “new” style of coin is much easier to read than the old “Shah Jahan" style.
Compare the last coin with this early Aurangzib rupee, of his fourth regnal year. The centre
boxes are clear, on the obverss — - " WS =& Sl badshah ghiasT Shah
“Alamgr, and on the reverse - 3 1 a8 « & 2zarb Akbaribad, Akberabad being the
old Agrah renamed, a name very liable to be confused with Allahabad. Compare JL[,_yj

Akbarabad with. L1 AJ| Atandbid.
... The obverse margin reads round from the left side: “.’-'Ja")’I <5 c;dl,gg,‘&ﬁlly.l
WVI diew yo\ge abii ez-zafar muhayyT ed-dfn Mohammed Aurankzib Bah3dur sanat 1071,

;Father of victory, preserver of the religion of Mohammed, Aurangzib, Valiant one, year 1071
HL,

The reverse margin resds from the bottom: V™% L WJ".’L’ I b
sanat 4 julids maimanat m3nis — the same wording as on his *‘new"’ coins.

. There are earlier coins with variations, such as "Ebmg:"r Aurankzib™ and “julas
maimanat” in the central boxes.

Moving on to the end of Aurangzib's reign in 1118 A.H., 1707 A.D., there are the ususl
pretenders, A’zam Shah and Kam Bakksh. | am giving their couplets here, but am reserving the
illustrations to the exercise — half the fun of coin collecting is looking for the rare pieces, and
the exercise will be concerned with identifying some of the rarer Moghul ones!

A'zam’s couplet reads:
7 9 o9 Slpys 3) & sikkah zad dar jehin be-dautat wa j3h

vli rlé.‘l s 5\ 5L Bdshah memitik Azam Shah
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“Emperor of the countries |- :UL"' mamalik is plural of s;g-d" mamiakat

“kingdom’’) A‘zam Shah struck coin in the world with governmental power (my translation of
daulat) and dignity”,

Kam Bakhsh's couplet reads:
slo 9 sud)9d 5 )2 5) oS sikkah zad dar Dakkan bar khiirshid wa méh
sla, wo s p\S wliol Bidshan kim Bakhsh oin panah
“Emperor Kam Bakhsh, refuge of the faith, struck coin in the Deccan on sun and moon (ie. on
gold and silver)™.

From Shah 'Alam Bahadur's time couplets do appear, but less often. The usual pattern is
the simple name and titles of the Emperor preceded by the word sikkah or

- sikkah mubirak ‘‘fortunate money”. The reverses are all in the style Aurangzib
introduced.

The only real break was the single attempt, in the one year 1168 A.H., 1755 A.D., by
the devout Alamgir 11 to put the Kalima and four successors back on the coinage.

This obverse of Bahadur is typical. Readiqg from the bottom
upwards, 1¥¢ é]u 'L{J)L‘ FEL. ’“‘ S 2)}'40 ‘C- sikkah
mubBrak Sh3h ‘Alam Bah3dur Badshah Ghazi 1123 AH. — the 5

k of mubarak forming the lowest horizontal.

After Bahadur comes lahandar (“world-owner') in 1124 A.H., 1712
A.D. One of his two couplets reads:

slo 9 rbe w32 3B o 5 oCu sikkah zad dar afaq chiin mihr wa mah

119 FLEY (VS ...s;ls E\-Q'J | gz1 abilel-fateh ghazi JahGndar Shah
“The father of conguest, thesoldier against infidels, Jahandar Shah, struck coin in the horizons
like sun and moon”.

Farrukh-Siyar (“happy natured’’), 1713-19A.D., used this couplet:
) = r 3> Jaj 'jl 3) oCo sikkah zad az fazl Haqq bar sim wa zar
Vi @ J-' }’ 9 S~ JL‘;'-)'.{ badshah bahr wa barr Farrukh-Siyar
“Emperor of Sea and Land Farrukh-Siyar struck coin by the Grace of the True One on silver
and gold™.

Between Farrukh-Siyar and Mohammed are “sandwiched’" Rafi’ ed-darajat (“summit of
rank”), Shah Jahan 11, and lbrahim, who mint coinsin the 1719-20 period.

Rafi’ ed-darajat and Ibrahim both use couplets:
25 iyl 0 33 5) JL sikkah 2ad be-Hind hezirin barkat
‘-'-"L'.') aJ t—;-i} 3~ oiimli shBhanshah bahr wa barr Rafi” ed-darajat

“Emperor of sea and land Rafi’ ed-darajat struck coin‘in India with thousands of blessings”.

== : UL&’ 722 oL sikkah zad der jehan be-fazl Karim
ol gl u gl N\ s shananshan Mohammed Ibrahim
“The Emperor Mohammed Ibrahim struck coin in the world by the grace of the Generou;
One"™.
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Shah Jahan II usecl the more norrnal form without a couplet.
U il wlis ol vlg> 3l ) beo oo sikkah mubdrak

Sh3ah Jehdn b3dshah gh%z" 1131 AH., wnh haruzontals formed by the
3 k of mubsrak and the final ya of ghzzT

There was to be another pretender, Shah Jahan 111, coming between
‘Alamgir 11 and Shah *Alam II, striking coins in 1173 and 1174 A.H. 1759
and 1760 A.D., and the only way to distinguish him from Shah Jahan 1l is

the date.

This obverse is the normal one for this period. Here are three exactly similar coins.

The first, dated 1151 A.H. is of Mohammed, the unfortunate Emperor who suffered
Nadir Shah's invasion.

The centre one is of Ahmad, dated to his first year, 1161 A.H., the only difference here
being the )Jl‘o, bahadur below the top line,

The right hand coin is dated 1171 A.H., and belongs to Alamgir I1.

Nadir Shah’s invasion shook the Empire to the core, and it began to crack up. The final
blow came in 1764 A.D. when Shah Alam |l was ill-advised enough to attack the British in
Bengal. He was utterly defeated, and by the Treaty of Allahabad the British East India
Company in 1765 annexed Bengal, Bihar, and Orissa, allowing the Emperor to retain the
province of Allahabad and the district of Korah, and giving him a yearly subsidy of money. In
Delhi Shah 'Alam, 8 mere puppet, suffered much. In 1788 he was blinded and a man called
Mohammed Bidar-Bakht put on the throne, though he was only on it for a very short time.
Shah 'Alam was rescued by the Marathas and kept by them as a prisoner in Delhi, until in 1803
A.D. the British under Lord Lake entered Delhi crushing the power of the Marathas.

Mohammed Bidar-Bakht issued coins with this couplet:
S Cb =) 3 Y] sikkah zad be-zar waris taf wa takht
o } FOTENS uLB- slis  sh3h jeh3n Mohammed Bidsr-Bakht

*Shah of the world Mohammed Bidar-Bakht, heir of crown and throne, struck coin on goid'’.

Shah Alam |1 himself commonly used two couplets. One we have already seen in Chapter
Twenty; the other reads:
ol .A-aﬁ '_.;l,‘ L0 3 K sikkah zad s5hibqirdni 'z 1377 llah
sl ot pt G L o w2 @ HamT din Mohammed Shah ‘Alem bdsh3h

“The defender of the faith of Mohammed, Shah ‘Alam Emperor struck coin
appropriate to a Lord of the fortunate conjunction of the planets by the

grace of God".
L ol sl oI
ILJ' r L"" +F )
L ot ) o)
lfc'S l__/-‘t‘o d-::“"

This is written on the coin like this: The lower
horizontal is the final 5 —nT of sahibgirdni.
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Mohammed Akbar 11's rupees look like this: It reads ¥ ol bL'i_,.Sl 32 g
2l o S u\,-v,.» Sjle Mohammed Akbar Shah Badshah ghazr
sahibqiran sant sikkah mubarak ''Mohammed Akbar Shah, the Emperor, the
soldier against infidels, the second lord of the fortunate conjunction of the O
planets, Fortunate money’. One frequently finds the short v vowel sigr as
here, over the m of mubdrak. The umbrella mintmark is the symbol of
sovereignty.

Bahadur 11's coinage has the legend (reading from the bottom up): bﬁ"‘“ 'q }""/‘Jg"“ ,‘l
IFov. Sjlé sliol ll-_pld‘-\f AbU el-muzaffar siraj ed-din Mohammed
Bah3dur Shah bddshah gh3dzi 1257 "'the father of the victorious, lamp of the
faith of Mohammed, Bahadur Shah, Emperor, soldier against the infidel. 1257
AH"

Exercise No. 24

These are the coins of rulers with short reigns. Identify them.

1) 2)

4) 5)

D
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CHAPTER XXV Moghul reverses, Companv coins, and coins of Native States
Vocabulary
\51 9.~ sawai one and a quarter, above average, superior.

..’.U.II Pu"’ nizam el-mulk  “the discipline of the kingdom” — a titie.
¥ D> ,'l farkhandah auspicious, happy.

_)Lc...g bunyad foundation
- shamshir swordman
Lo\ khas special
I kT army, cavaltry.
L send leader
s, bait house

The reverse of these late Moghul coins is almost always the same formula sanat julis
maimanat mands. The mint name is sometimes at the top and sometimes at the bottom, If it
gets on the flan at all it is usually comparatively easy to read. The difficulty is that names
change, Dakka is known as **Jahangirnagar”: Patnah, as *“Azimabad”; and Farrukhabad, keeping
its old name a well & its new name, becomes ‘“Ahmadnager Farrukhabad'’. Delhi is
“Shahjahanabad” with the honorific dir el-khilZfat added.

However this type of reverse formula and the Moghul Emperor’s name do not ensure
that we are dealing with a Moghul coin. The Emperors were in many ways similar to the
Caliphs, who were named on coins which had no direct connection with themselves. The
difference is that the old-time rulers wrote in their own names as well as that of the Caliph; but
the rulers of the states that sacured some measure of independence from the Moghul Empire
often did not put any in-
dication of their own
names,

This is a rupee, of which the obverse has a Shah 'Alam |l couplet: ““He struck coin
through the seven climes, the shadow of the Grace of God, defender of the rel igion of
Mohammed, Shah Alam the Emperor”’ — the couplet we saw in Chapter 20. The coin appears to
leave oug the o L sdyah “shadow”. It includes a date, 1229 A.H.

The reverse has the normal formula with -‘L! Lag=" Mohammedabad at te top,
and J")Li-'. Benares at the bottom. It has two regnal years, 17 and 49.

The mint town of Benares, or ““Mohammedabad Benares” as it is on this coin, passed
through three stages in a short number of years, It began as a Moghul city, then it went with the
rulers of Awadh on their obtaining independence, and then it passed to the East India
Company. The date 1229 A.H. 1814 A.D., makes this coin belong to the period of the East
India Company, but there is nothing apart from the date to indicate this. The fish and the leaf
are mint marks in a literal sense — they belong to the mint as such rather than to a ruler. The
two regnal dates are confusing: the 49 is Shah 'Alam’s regnal year, he having died in his 49th
year, which was 1221 A.H. — so this is a posthumous coin as far as he is concerned. The 17
must refer to something which happened in the 17th year of Shah 'Alam, probably something to
do with the ruler of Awadh.
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L,J,«S,ul.,.lm._,&u..

East India Company coins tend to be very much “Moghul” coins,
except in so far as the later ones are machine made. This is a Surat rupee, and
it is easy to pick out the & ) S’ </ 2 zarb Sdrat at the bottom. It is
not so easy always to tell which is Company, and which is from Surat before
the Company gained possession. Other similar particularly common Gompeny
coins come from Murshidabad and Arcot.

£ &
&P

This coin is dated 1218 AMH. from Jaipur, from the reign of either
Pratap Singh, 1778—1803 A.D. or Jagat Bingh 1, 1803—18 A.D. There is no
mention of either Maharajah on the coin, though it is true that the flower, the “‘jhar’’, on the
reverse is the mint mark that would at least indicate Jaipur if one could not read the mint name
— and these native state coins are usually very crudely inscribed. The legend is actually a
perfectly normal one of Shah *Alam II, reading upwards on the obverse: g,l.; st ke .ﬂr
12\ ’“-l sikkah mubumk badshah ghazr Shah ‘Alam bah@dur; and on the reverse having the
mint Sawai” Jaipdr "Superior Jaipur”. Sawai was the title given by
Mo!urnrmd hh t Jm Singh Il who in 1728 A.D. laid the foundations of Jaipur, a new capital
for the province he governed. Jai Singh was considered “‘superior in knowledge and authority to
his fellows".

Jaipur acknowledged the ruler of India even after the Mutiny had
put an end to the last Moghul. This Jaipur coin has the name of Queen
Victoria — spelled with a ¢ which is one of the extra letters Hindustani has
in its liphnbct Si or S , which medially is
It reads from the bottom upwards: ~ Ja

gL 2 h\\f‘-;,u\,,;',.. zarb

Sawdl Jeipdhk 1870 bi-ahd ("by permission of’) malikah mu‘azzamah
sultanat Anglistan Victona *'Striking of Sawai Jaipur by permission of the
very great queen of the Empire lsu/tanat)of England, Victoria”.

Ver\r similar are thau two obverses of coins of Kutch. The left hand one reads upwards:
L ) we L x g« vr® zarb Bhuj Nagar 1870 Qwin Victdria malikah
mo‘azzamah "striking of Bhu] Nagar ?lha capital of Kutch), 1870 A.D. Queen (the Arabic
attempts to spell the English word “Queen’’) Victoria, the very great Queen'".

The right hand coin was minted after 1877 A.D when Queen Victoria became Emprm

of Indis, and reads: L9359 MDD ~Qad INNCE 3 o2 zarb Bhilj 1883
Qaisar Hind Victdria, *'Qaisar-i-Hind” being the title “‘Emperor of India”. The L Hof
Victdria forms the top horizontal.

]
However, not all the Native States leave off their own ruler's name. The rulers of Awadh,

as we saw in chapter 20, use their own Persian couplets containing their
own names; but this is because after 1819 A.D, they held the rank of

“badshah’’ themselves.
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This is the reverse of the rupee of Wajid "Ali
Shah, the obverse of which has the couplet we have already seen. It
reads from the bottom round:

Juyl. wf}-\b‘oh}b,ﬁl 303l m,,,_;aﬁ\j.hj.‘llwvﬂ
2arb bait es-sultanat Lakhnad mulk Awadah
Akhtarnagar sanat julds § maimanat mangs "'Minting of the house of the Sultanate, Lucknow of
the kingdom of Awadh Aktarnagar (this is an “extra’ epithet gerived from f‘""
akhtar “'star") Year 5 of his reign associated with prosperity”.

The Hyderabad legends are interesting. These have the name, not of the Moghul
Emperor, but of the founder of their state, Asaph Jah. This man was a distinguished officer of
Aurangzib’s army who later in 1713 A.D. was appointed governor of the Deccan. He received
the title “Nizam el-mulk’ from the reigning Moghul, but broke away from the Empire in
Mohammed’s reign. This is @ 4 Anna coin of 1362 A.H., 1943 A.D., of a ruler called ‘Usman
‘Ali Khan, 1911-48 A.D.; but the only indication of the reigning Nizam is his initial letter

inside the gateway. At the top, between the minarets,is v |  Asafjah
written as one word, with 9 giwy sanat 92 above — all the Hyderabad coins have this
date, but | am not sure what it refers to. To the left is 12M8~  bahadur "valiant”, and

to the right 3 LoJ1 flb; nizim el-mulk; with the date 1362 at the bottom,

The reverse, starting at about ten o’clock reads: .
¥ Lo LA P als i sl s Dl 3 o
zarb farkhandah buny3d Haiderdbad sanat julds 33 maimanat manus “Minting of Hyderabad, of
happy foundation, year 33 of his reign associated with prosoerity"’.

This is @ Hyderabad coin of an earlier style, a quarter rupee. Actually the legend is
exactly similar to the ““modern” coin, except that it incorporates an extra f m, theinitiai
of the reigning Nizam, Mahbub Ali Khan 11, 1868-1911 A.D. The cbverse reads:

s vl 5 Aseran 02
'-6-'. [ ﬂ.l.Jl FUéJ Nizam el-mulk M bahadur
UK sikkah 1300
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And the reverse:
e p9l> s maimanat
’L‘"‘ TS ) > % Lo mants farkhandah bunyad
k) b' o zarb Haiderabad

W..

Perhaps one of the commonest Indian coins is this copper dub of Hyderabad. It is a coin
which looks older than it is. One can pick out the e M of “Mahhub ““Ali** to the left of

.iJ.aH el-mulk on the obverse,

The rulers of Baroda have their own style too, Their official title is “'Gaikwar” which
means “‘cowherd’’; and they are so named because the founder of their line, Damaji, was in fact
the son of a cowherd. He so distinguished himself on the rebel side in a battle in 1721 A.D.,
when the Emperor Mohammed was fighting against the Nizam el-mulk whom he was trying to
depose, that he was given the title “Shamshir Bahadur", “Valiant Swordsman™, In 1731 the
then Gaikwar, Pilaji, received the additional title of ‘'Sena Khas Khil"", ' Leader of the Special
Cavalry Group”. The difficuity is that usually only a portion of his titles gets on a coin, This is
a half rupee showing the size of inscription as compared with that of the coin. It reads:

D, e S sikkah mubdrak
I ols  knEs kan
L sena

W shamshir

‘} )Le_,' bahadur

The reigning Gaikwar usually named on the reverse of the coin in the Nagari script.

Tipu Sultan, ruter of Mysore between 1782 and 1799 A.D. is most fascinating
numismatically, In Chapter One we saw that he used his own system of dating from
Mohammed’s birth; he also invented his own names for coin denominations. He names the gold
and silver after Mohammed and the Twelve Imams. The copper, as with this Double Paisa which
isan ““Usmani’’, he named similarly, but later he changed to the names of the heavenly bodies
The Double Paisa then becomes a "Mushtari’’ the name of the planet Jupiter; the paisa a
""Zohra" after Venus; the half paisa a “Bahram’ after Mars; the quarter an “Aktar”, ""a star";
and the eighth a “"Qutb"”, the Pole Star.

This Double Paisa has Tipu’s usual elephant on the obverse with the Mauludi date 1219
A.M., 1791 AD. ¢

The reverse gives the mint Pattan, which is his capital Seringapatam, with the honorific
“abode of the Sultanate”. It also names the coin as an *“*'Usmani".
It reads:

o 5‘-0"-‘- 'Usmani Pattan
T =S zarb

B hl )| ) \» dares-sultanat
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%88 or®aS kepin a classifying word “'bits”, “'slabs”, “'pieces”.
'e-_,ﬂ_.g. eping e L A P Take, for instance, this crude Dutch colonial type. The writing within the shield is often
= _,3: negr, also (yls I /5 karajan state. illegible, but on this specimen the name rarung Vo it Banjermasin, a town in the

South of Borneo is clearly seen,
Even these later coins are not always help'ful with regards to place of origin. This uniface y

tin piece reads just vy o\s)l Sle % gazir malik In Sumatra there are quite a number of interesting piaces from which coins come, often
-LM

el-‘adil 1222, “tin of the Just King. 1222 A H, (1807 A.D.)"Actually it prefixed by negrl ~ wey~ Tardmon, A, Siak, \3 2 Dini;
comes from Trengganu on the East coast of Malaya. 9 \SSiie Menangkabl. .

Fram Malaya, wnh many states like qJ 49 Pirag (Perak)and
825 sefs ngor others, | show one of Trengganu, reading
\t'ro o o LE 5 o l.?l ,$ karijin Trenggant sanat 1325,
In the margin it has the three letters y~ J and g . Theseare the
initial letters of the native ruler, Sultan Zainal 'Abidin.

T From Pahang, which is itself a word
meaning “tin", come the lovely tin

), "tampangs’’, which circulated within the

. a\ state as currency until as recéntly as 1893

A.D., when they were finally demonetised .
The upper side is decorated with a pattern,

B ‘@’.Jl..-u

and the ill_ustration“ is of, the, underside, and reads: Other coins were struck by private companies, and here is one on
8 WIr i & ""2 p YrO sarab {7 Pahang the Chinese model — with Chinese on the reverse — reading
_J kapadsa tarlkh sanat 1263 “struck( sarab being a form of zuriba) in g, 3S ®>\5 Pinang KdmpinT “Pahang (spelled

Pahang, Dated the year, year 1263". Tarlkh is the Arab word we differently from the lsst Pshang coin we saw) Company”,

met when dealing with “chronograms”, and it is an extra word for “year’ here. Notice the

rather peculiar form of some of the letters — the ) r of sarab has developed a loop that mist ‘be fainilise with the rnames of denominations
makesitmorelikea 9  w: the k of kapada has a curly top. i -") ringgit means “dollar”, and oz 9D is ' DAT"; but
. X . z most interesting are the values on the Dutch colonial coins. This isa 2%
The Malaya-Indonesia region has for very much of its history been a colony. of gome Cent coi of 190 but the Arabic reads
foreign power. First there were Chinese and Siamese, then came the Portuguese, then the Dutch - R ~1 il sa-perampat puloh ripiyah
[|'~ho took Malacca from the Portuguese in 1641 A.D.), then the British at the end of the “One divided by forty of a Rupee”, and although the European gives
eighteanth century and beginning of the nineteenth. values in Gulden and Cents, the Arabic gives values in Rupees, tenths of

@ Rupee, and Hundredths of a Rupee,
Exercise No, 26

Interpret these coins:

This is perhaps the commonest Malayan coin, minted under British control, The obverse 1) 2}
reads 9% y., & I tanan Msiayd “the land of the Malays”, and the reverse,

A\VKyY &‘s 2 L., | /satukeping 1247 "'| one keping 1247 A H."

One of the strangest British colonial coins is this from Penang,
which is soon after this coin called “Pulu Penang”, "the island of
Penang’*, but which at the time of this piece was called “*Prince of Wales
Isiand”*. The legend reads LY Jjezirah "island” across the
centre, and abave and below . 94 | g2 g2, prins ab-wils,
transliterating the English “‘Prince of Wales into Arabic script.

4) 5)
The main concern with coins of this period of the late eighteenth, early nineteenth
centuries is to know the names of the coin- issuing states, knowing that = [ k 8 &
negri Acheh, "the State of Acheh”, is really the same as Achin in Sumatra, and that Sumatra
may be "“POIT Percha”, “the Island of Percha” — and recognising too some of the less familiar
places, .
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Answers
Exarcise No. 1.

1) 40 paras, 2) 50 dinars. 3) 25 fils. 4) 1327 A.H. = 1909 A.D. 5) 1288 A.H. = 1881 A.D. — |
have taken off 3 for the B8, as this is approaching 100. 6) 1247 A.H. = 1832 A.D. — | have only
taken 1 off for the 47, 7) 843 A.H. = 1440 A.D.

Exercise No. 2.

1) Tanis 2) Kabul  3) Baghdad 4) Qandahar 5) Marrakesh
6) Herdt 7) Lahor 8) Teheran.

Exercise No. 3.

1)  Cairo mint. Reign of Abdul Hamid Il. Dated 1322 A.H., 1904 A.D.
2) Cairo. Mahmud 11, 12561A.H, = 1836 or 1837 A.D.

3) Constantinople. Abdul Mejid. 1274 A.H. = 1858 A.D,

4)  Tripoli. Selim I11. 1210 A.H.= 1796 A.D.

5)  Tunis. Mahmud 1l. 1245 A H. = 1830 A.D.

6)  Algiers, Mustafa 11, 1172 A.H. = 1758 A.D.

Exercise No. 4,

1)  ghirsh wahid One piastre 2) Five paras 3) Five fils

4)  Two tenths of a piastre 5) mildn Two mils

6)  ghirshdn Two piastres 7) khams millimat Five milliemes.

8)  ‘ashr frank3t Ten francs 9) arba’ghurlish Four pisstres.
10)  nisf min ‘ushur el-girsh Half from the tenth of the piastre, ie 1/20th piastre.
11)  millim3n wa nisf Two milliemes and a half,
12) 23 fils.

Exercise No. 5.

1) Mohammed 2) ‘Ali 3) Isma‘il 4) Farlq {King Farouk)

5) Faisal6) Husain 7) Flad 8) ‘Abd er-Rahman

9)  Yisuf bin Ayyib 10) Mahmud 11 — reading su/tan Mahmud khan
11)  Mustafa |11 — reading suftan Mustafa khan ‘azz nasrahu
12)  Mir ‘Abd er-Rzhman, Mir of Afghanistan 1880-1901 A.D.

Exercise No, 6.

1)  el-mamlakat el-Libiyat “the Libyan kingdom"

2)  FiOad el-auwal malik Misr *'Fuad the First, King of Egypt”

3)  Husain Kamil sultan Misr, Sultan of Egypt’’.

4) el-Hasan eth-thani el-mamlakat el-Maghriblyat “Hasan the Second, the Moroccan
kingdom™.

6) el-mamlakat el-Urduriyat el-Hashemiyat ''the Hashemite kingdom of the Jordan”.

6)  [Idris el-auwal malik Libya "'idris the First, King of Libya".

Exercise No. 7.

1) Jomhuriyat Tirkiyah 'Turkish Republic” 2) Qirsh wahid "‘One pisstre’: el-jomhiriyat
el-Lubn3niyat *Lebanese Republic”. 3) 5 milliemes: Jomhuriyat es-Sudan ""Republic of the
Sudan”. 4) el-jomhiriyat es-Striyat “The Syrian Republic’’. 5) el-jomhuriyat el-’Iragiyat "'The
Iragi Republic”. 6) reading from the bottom upwards- Faisal bin Turki Sultdn Musqat wa
‘Ormian. 7) obv. es-sikkat el-Mohammediyat esh-Sherifat: zuriba bi-Bariz, ed-daulat el-
Maghribiyat “coin of the Mohammedan Sherifate: minted in Paris. The Moroccan Govern-
ment.” Rev, ed-daulat el-Maghribiyat: es-sikkat el-mohammediyat esh-sherifat ‘am 1372. 200
frank. “ The Moroccan Government: coin of 1h1e31\gohammedan Sherifate, year 1372: 200 Francs”.

Exercise No. 8.

1) Jayy 2) Medinat Balkh 3) Karanj 4) el-Basrat 5) Tabaristan 6) Dimishq7) Wasit 8) Herat 9)
Medinat Samarqgand 10) Medinat es-Salam.

Exercise No. 9.
1) 123 AH.2) 257 A.H. 3) 369 A.H.4) 90 A.H. 5) 135 A.H. 6) 218 A H.
Exercise No. 10 .

1) Zuriba haza ed-dirhem bi-1-Kdfat sanat ihda wa mi‘at, This dirhem was minted in Kufa year
101 A.H. 2) — — bi-'r-Rayy — 98 A.H. 3) — bi-Medinat Bukhara — 194 A H. 4) — bi-Arminiyat
— 167 A.H. 5) — bi-71-Basrat — 200 A.H. 6) — bi-Kerman — 102 A.H.

Exercise No. 11.

1) Damascus mint. 100 A.H. = 719 A.D. Reign of ‘Umar ||
2)  Medinat Balkh. 182 A.H. = 799 A.D. Hardn er-Rashid.
3) Samargand. 197 A.H. =813 A.D. Reign of Amin or Mamun.

Exercise No. 12.

1) Muktaf] 902-8 A.D. 2) Qahir 9324 A.D. 3) Muntasir 861-2 A.D. 4) MustazT 1170-1180 A.D,
5) Amin 809813 A.D. 6) Mutawakkil 847-861 A.D. 7) Mu'tazz 866-869 A.D. B) Qa'im
1031-1075 A.D. 9) R3zT 934-940 A.D. 10) Muktafi 902-908 A.D. Notice the shape of the tail
of the ya.

Exercise No. 13.

1) Buwaiyid. ‘Imad ed-daulat abli el-Hasan, Caliph Muti‘a.

2) Ahmad ibn Tulin, Caliph Mu‘tamid.

3) Samanid,Isma’ll bin Ahmad. Caliph Mu'tazid.

4)  The obv, of number 1. Mo'izz ed-daulat. Medinat es-Saldm 336 A H.
B} Aghlabid. Ziyddat Aliah |. No mint. 209 A.H.

Exercise No. 14.

1} Qa‘'im, 934945 A.D. It reads — el-amir el-Q3'im billah, Mohammed rastul Allah.
amir el-miminin

2) Hakim 996—1020 A.D. Area. el-Hikim b’amr Allah amir el-mi@minin. Bismillah:
bismillah zuriba haz3 ed-dinar d-A& bi-Siqilliyat sanat khams wa tis'in wa thelathmi’at.
Mint = Sicily (Palermo). 395 A.H.

3) Amr, 1101-1130 A.D. Centre: el-imam el-Mansiir. Inner circle: abl AlTel~Amr bi-shkam
Allah amir el-mi@minin. Outer circle: bismillah er-Rahman er-Rahim zuriba haza ed-dinar bi-Misr
sanat khamsmi‘at. Cairo mint 500 A.H. -

4) ‘Azid, 1160-1171 A.D. Centre: el-imdm ‘Abduliah, Inner circle: abli Mohammed el-‘Azid
li-dTn Allah amir el-mGminin. Outer circle: bismillah er-Rahman er-Rahim zuriba haza ed-dinar

* bi-Misr sanat sittin wa khamsmi‘at. Cairo mint, 560 A.H.

5) Saladin, recognising the Caliph Ahmad Nasir . Centre: e/-imam Ahmad. lnn'er circle: La
I1ah ill3 Allah abi el-‘Abbds en-N3sir li-din Allah, Outer circle: bismillah er-Rahman er-Rahim
zuriba hazi ed-dinar e s 3% bi-‘I-Iskanderiyat sanat thelath wa temanin wa
khamsmi‘at Alexandria mint, 583 A.H,
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6)

Exercise No. 15

1) Taghlaq Shah |, 1320-24 A.D. Obv. es-sultdn elghaz7 Ghiyas ed-dunya wa ed-din. Rev.
abl el-muzaffar Taghlaq Shah es-sultin 7122 A H.

2) ibrahim, 1285 A.D. Obv. es-suitin el-azam rukn [“pillar”) ed-dunyd wa ed-din abi
el-nuzaffar Ibréhitn Shah es-sultsn bin — (Rev.) es-su/tdn el-a’zam Jal3l ed-dunya wa ed-din
Fir6z Shah nasir amir el-mUminin.

3) Mahmud Shah 1, 124665 A.D. Obv. f7 ahd (in the time of) el-imam el-Must’asim amir
el-miiminin. Rev. es-sultdn el-a’zam n3sir ed-dunyd wa ed-din abl el-muzaffar Mahmud ibn
es-sultan,

4) Kai-Qubad 1287-90. Obv. el-im3m el-Must‘asim amir el-muminin. Rev, es-sultan el-a'zam
Mo'izz ed-duny3 wa ed-dif abii el-muzaffar Kai-Qubad es-sultan.

Exercise No. 16.

1) Malwa: Mahmud Shah 11, reading Mahmtd Shah el-Khilji bin Nasir Shah.

2)  Jaunpur: Husain Sh3h (bin) Mahmid Shah (big) Ibrahim Sh3h. Dated 865 A.H.

3) Delhi: Buhlol Lodi, reading el-mutawakkil ‘ald er-Rahman Buhld! Shah Sultén

4) Gujarat: Muzaffar Shah |l — es-su/tan bin (the position of this word above Muzaffar
makes it ambiguous) Mahmiid Shah Muzaffar Shah 920.

5) Bengal: Daud. D3Ud Shdh bin Sulaiman Shah Kararani khaliad Allah mulkahu wa
sultanahu.

6) Kashmir: Haidar Shah. The Rev. reads sult3n el-a’zam Haidar Shah. 874AH.The Obverse
reads 874 — top right, bottom left, top left, bottom right.

Exercise No. 17.

1) el-K3mil Mohammed: reading — el-malik el-Kamil nasir ed-dunya wa ed-din Mohammed
bin AbT Bekr. Margin': bismillah zuriba bi-Dimishq sanat sitt ‘ashrat wa sittmi‘at. 616A.H.

2) el-Adil Saif ed-din AbQ Bekr, of the Damascus mint. Reading: ed-din el-malik el-"adil
Abii Bekr bin Ayyab Saif.

3) el-Ashraf Sha‘aban, reading: zarb Tar — — el-malik el-ashraf — — &bulus. Tarabulus =
Tripoli (Syria).

4) el-Mansr Saldh ed<din Mohammed, son of Muzaffar HajjT, son of en-nasir Mohammed.
Cairo mint, 764 A.H. The date is written with the arba” at the top Ie!t, the wa sittin wa
seb’mi‘at at the base. It reads — zuribs bi--Qahirat sanat arba” es-sultin el-malik
el-mansir Salih ed-duny3 wa ed-din el-malik el-Muzaffar Hajji bin el-malik en-n3sir wa sittin wa
seb'mi’‘at.

Exercise No. 18.

1) Seljuks of Rum. Kai-Qubad 1. Obv. margin: zuriba hazi ed-dirhem bi-Qunyat. Area:
es-sultsn el-mu‘azzam ‘Al3 ed-duny3 wa ed-dih abi el-fateh Kai-Qubad bin Kai-KhusrT, Rev.
margin: — to left and right: the date 617 AH — above and below: amir el-mUminin. Area:
el-im&rn en-nasir li-dih Allah (plus ornaments!) — the Caliph Nasir.

2) Urtugids of Maridin. Nésir ed-din Urtuq Arsian, Obv. bi-M3ridin (sanat) tis* wa tis'in
khams (mi‘at), 599 A.H. Rev, area: (the Caliph and the overlord) en-nasir li-din Allah amir

el-muminin el-malik el-‘Adil *AbT Bekr malik Diarbekr. At the top is bin Ayyub which must go
with the name of the Ayyubid elvAdil. The rest of the margin'is: Nésir ed-din Urtuq Arslan.
*(el-*Adil saif ed-din 1196-1218 A.D.)
3) Urtugids of Maridin, Qutb ed-din Tl GhazT Il, Obv, seb’ wa seb’in khamsmi‘at. 577 A.H.
Rev. area’ en-Ndsir ed-dm (very unusual for the Caliph to be “ed-din‘) am?r el-mi@minin haza
ed-dirhem mel’dn man yughiruhu, margin starting at top: Qutb ed-dih bin Nejm ed-din bin
Hosdm ed-din.
4) Urtugids of Maridin. Hosdm ed-din Timurtash. Area: el-malik el-’alim el-‘adil Hosam
ed-din. Margin, starting at right: Timurtash bin 7] Ghazi bin Urtug.
5) Urtugids of Maridin, Hosdm ed-dfn Y{luq Arslan. Obv. Hosam ed-din Yiilug bin I Ghazi,
Rev. area: el-malik en-n3sir Saldh ed-dunya wa ed-dih bin Ayydb — this is Saladin, who is put
as overlord. Margin: zuriba sanat ihd3 temanin wa khamsmi‘at. 581 A H.

Exercise No. 19.
1) likanid Abaga. Copper of Mosul, Obv. in crescent,.sanat thelath, On right zuriba
bi—bl':ﬂ:rsil}. Rev. Qaan el-‘azam. Abaga il-khdn el-mo‘azzam yudall ‘aziman (he glories in great
qualities
2) Allsh Quii, Khan of Khiva (Khwarism). Obv. {from bottom) zarb déar es-sultanat
Khwarizm 1247 A.H. Rev. Khan Bahadur Quil Allah abi I-ghazi,
3) The likhanid Ghazin Mahmud. Four lines of Mongol, with three? Tibetan characters at
the left. The third line down is the Arabic, reading — Ghazan Mahmtd.
4) Hulagu, with name of Khagan Mangu. Q3an e/-‘azam Miinkk3 Qaén Hilaki Khan,
5) Abu Sa'id. Margin reads: zarb el-Barén 726 A.H. Area: zuriba fi daulat el-maul es-sultan
el-"azam Aba Sa’id. Khallad Allah mulkahu,

Exercise No. 20.
1)Couplet No. 3.

Jahangir, Obv, \_g-':‘f BL:-{. Rev.. 3[_;:} )L:

= B |
9 x,.fl /‘é
date 1017AH) _—f—is U':l/-‘.‘-" (/S

" 3l ) ¥
s 5 L w5
sle
Each side has one line of the couplet, and starts from the bottom working .upwards.
2) Couplet No. 1.
Tahmasp |l. Top horizontal line formed by ya of SahibgiranT: lower line by the -
b in zarb moqgadas Meshhed "'minting of Holy Meshed”, which is at the bottom of the coin.

It reads: = a
- S o gl
i S j
g 5% y.’l:’
3) Couplet No. 5.

Sulaiman. Three “‘ctescents” formed by < n of chin; «<» nofibn; <& nof
Sulaiman. Two horizontal lines formed by ~ _j% shofshdh,andby e s of sikkah.

Reads: sl ‘_.".'.‘A‘.D|
ol Losle sle 5 Ao
<~ CANRVE o
RN cadb el

oS



4) Couplet No, 7,
Wajid ‘Ali. Reads fairly clearly from the bottom upwards.
5) Couplet No. 6,
Mahmud Shah. Bottom line first: then top line; then the centre — _’f—~$ Khusra

forms the lower horizontal, written .
6) Couplet No. 4 4 —

Shah ‘Alam |1. Written like this: 5
' ol e wliv aJ!
Naldhiiad

i S =AW e

))“"'?!..J“’f 3)

The horizontals are formed by Shah and sikkah. Some of the writing at the right hand side is
off the coin. Note thedate /19 H , 1194 A H. at the left.
7) Couplet No, 2

Nadir Shah, Three &2 n's are used to form a favourite pattern of three crescents,
and this has placed the \»  n of jehdn below the rest of the word. The h of shahan is
shaped 'ﬂ The three dots above the hast are purely decorative — there are many more of
such dots than appear on the illustrations, but most “extra” ones | have omitted.

Exercise No. 21.

1) dar el-miminin Asterabsd. 2) baidat tayyibat Hamadan. 3) Meshhed megadas.4) dar
ol-khiléfat Teheran. 5) dar es-suitanat Tabriz. 6) dared-dauiat Kermanshahéan, 7) der el-marz
Resht. 8) dar es-sa'adat Zenjan.

Exercise No. 22.
1) dé hezar dinar = 2000 dinars = 2 Krans. 2) bist o panj dinar = 25 dinars 3) panj dinar = 5
Dinars 4) panjah dindr = 50 Dinars. 5) Sultan Shuja’ Shah ef-mulk 12565 A.H., 1839 A.D. Zarb
dar es-sultanat Kébul.

Exercise No. 23

1) Ardibihist mah ilahi. Zarb Agrah 1026 A.H. Regnal Year 12,
2) Mihr mah ifah?. Zarb Burhanpdr. |1ahi year 48 — Akbar's reign.
3) Khiirdad ilaht 43 (Akbar's reign). Zart Patnah.

4) Shahtiwar mah ilahT. Zarb Lahor. Regnal year 7.

5) Obv. Kalima. Zarb Lah3r. 1037 AH. Rev. — from the bottom — sanat ahad abil
el-muzaffar Dawar Bakhsh badshah,
Exercise No. 24.

1) Refi’ ed-darajat 2) Jahandar 3) Ibrahim 4) Farrukh-Siyar 5) Bidar-Bakht 6) A’zam Shah 7)
Kam Bakhsh

Exercise No. 25.

1) Arcot (East India Co.) 2) ‘Azimabad, Patnah. 3) Murshidabad (E. India Co.) 4)
Jahangirnagar, Dakka. 5) Ahmadnagar Farrukhabad. 6) Shahjahanabad dar ef-khilafat, Delhi.

136

1)

2)
3)

5)
6)

Exercisa No. 26.
negrT Piraq “'State of Perak”.

puld Pinang "Island of Penang”

ampat keping four kepings”

pild Percha "Island of Sumatra”

tiga keping '"three kepings"

sa-per duwa pilloh rilpiyah “'one divided by twenty of a Rupee” = 5 cents.
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VOCABULARY

Wl{' aban

w b ibn

a Persian month
son

%) ai  taccl) ava:gen gl abi) father

,‘5'| aser

4 o L) ithnan and Casad |

e S ithnatai “ashrat
2=l shadand , S 4> inds
¥ e g o | ihd3 ‘ashrat
3| aktar
B3| ekhirat
23\ Bzur
) aa’
o, | arba’in
9 -",‘ urdid
s ) ardibist
b | arsalahu
P\ arz
g ez
P\ azam
Fad /|_,.;.i...,l isfardarmiz
p~\ ism
Jr-l ashraf
Cu:l ati'a
'-B.‘I a'zam
B | arag
~ lA:ﬂ | aftab
’-i—'| afkham
\)Q.j \ afzal
.J"-\" \ agdas
)-,a.Sl akbar
Il e
VI g
@J oalf

| attabumma
aJl iah
& itani
Flol imam
elo 1 amian
2l asl imdad
sol amr

mark

ithnatain two.

twelve
one
eleven
star
hereafter
a Persian month
four
forty
brings
camp
a Persian month
he despatched him
ground, iand
from
modesty
a Persian month
name
very noble
obeyed.
very mighty
horizons
the sun
very mighty
very superior
very holy
very great
the
except
a thousand
Oh Allah!
god

divine

religious teacher, Used of the Caliph.

safety
help
command

o5 ol amardsd talso called Mardéd)
Aol ampat
deg | ummat (pl. ¢ V' umam)
ool amlr (pl. I ol umard)
\r-o‘ amin
v LL? | anjanab
b ’l auj
J,l auwal
\.'I'ﬁ_l Tran

Sl

<4 be
2 bi-
wki sl badshah
L biliah

il ol bamr Allah (contraction of bi-amr)

J_ﬁbahr

J <& bedr
2% 1) barr land
c.-lﬁ,: barkat

*M Lgmany bismillah

A=, ba'd
Ak, beled (pl.
¥ Ak, baldat
w bin
¥ bandah
B, pank
JL»v bunyad
8 & bah bid
72 Lg: banadu
o bahman
o bait
& 9.3 bi-chin
Nman—t bTST

X pitad)

¥) l¢ paérah

sle, panah

P B panj

v L. paniih
b s
ey &

Z'-r. ,li' tarikh
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a Persian month
four

nation

leader, commander.
trusty one

his excellency
height

first

Iran, Persia

tribe

to, in (a Persian prefix)

in (an Arabic prefix)
emperor

in Allah (contraction of bi-Allah)
by the command of Allah
sea

full moon

2) bar over

blessings

in the name of Allah

after

city

town

son of

slave

bank

foundation

it is good (probable meaning)
valiant

a Persian month

house

there is none like

twenty

para. A Turkish coin.
refuge

five

fifty

up to, in order to.

crown
history, date, year. A chronogram



.I-g:l'a'
- " 2
o

tad

tanah Malayd
takht

tis*

AR tis i

¥ Sl
Ak
Sad 9

wley

.

£t

tisawi
teala
tengah
tankat
tauflg
toman

tir

@ -

thanT (or sBnh
thelath
thelathin
theman
them@nin
thumn

jah
Jozs'ir
Jjezirah

> jalla

jlal
Jjomhiriyat
Jjehan

Julds

» charkh

chahar
chahrah
chehel
chiin (or 5= chd)

hami
habib
hajar
hurriyet
hazrat
hafiza

heqq
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grace

the land of the Malays.
throne

nine

ninety

equal

on high

half

tanka. An Indian coin.
grace, help to prosper in life.
a Persian gold coin.

a Persian month

three

sacond
three
thirty
eight
eighty

an eighth

dignity

Algiers

island

glorified

glory

republic

world
enthronement, reign.

wheel
four
face
forty
like

defender
friend

lap (ie when a person sits down)

freedom
honourable
guard, protect
truth

) F:’ hoksm (pl p\S>1  ahkam)
do JL hokumat
gk hatii

&> haya’

r-‘l-* khadim
wo e e
o S khamis

| us khodi
e khasira
9 s> khusrii
o phirtan
a9 Ms whirtar
Ls khatiad
wals  whuridat
daa\s kpaiitar
o= khams
rassgts  khamsin
2l > ) 95 khurdad
Aad ) 95 khirshid
ra> khair
Sas kam
}la dar
1) dar in

commandment, order
government

gracious, gentle
modesty

servant

special

fifth

God

suffered defeat
conqueror
territory

the Caliphate
prolong for ever, perpetuate.
last for ever,
Caliph

five

fifty

a Persian month
sun

best

army, cavalry

home, abode
2) durr pesrl

]2
pe2) > dirhem (pl. @@ |y derdhim) Arsbic coin
k>

ds'd
l.é J dunys

O deh
92> do
92 or 195 duwa
¥ 192 davazdsh
#)9> daulat
pant 9O devist
o9 > dait

S dai
dnb | bg o dimigratiyat
o, 2 din

jbg.: or pag > dinar

E’ !/ or C’l) ra’if
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pray, summon

world. This present world as opposed to

“the Hereafter”,
ten

two

two

twelve

state, government
two hundred

a copper coin

a Persian month
democratic
faith, religion
an Arabic coin

circulating



) rabb
& ) rubu’orrob
T ) reieb
e rahman
) rahim
¢ )y~ rasil
D ) rasid
‘Lé) rizd
£y ringglt
w) ragabat (p! uL’} rigab)
\_,5/ rukn
N7 ;3 rozgar,
35, ra'af
a._.'.j.,/ rapiyah
33/ i

Jl‘ zad (infinitive <J zan)
)j Zar
Uoﬂ/ or \JLo) zeman
) zivor

C.JL-: or yl.-u satd
o, Lw sayan
t‘:“" seb”
o seb'in
Nl sitt
w sittin
&~ sirsj
3 olmas 52500t
SR sU'd
DeaShan sa'id
h‘,,n...,l }_h,..v sa-per-ampat
‘J’_p ,h..a sa-per-puloh

25 sikander

ii.Cw sikkat and &S0 sikkah
wlelw suttan (pl, Cnb Maw salatin)

\stb-"“" sultani’
ol or \’,..h.Lg sultanat
Erow sami’
Liws sens
Sl SaN3L
& se
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lord, master
quarter

An Arbaic month
mercifu!
compassionate
messenger
arrived
pleasing

dollar

neck

pillar

reign
benevolent
Rupee

face

struck, minted.
gold

the age

set or ornaments

one
shadow

seven

seventy

six

sixty

lamp

happiness
happiness
fortunate, happy
a quarter

a tenth
Alexander

coin

sultan

of sultan rank
sultanate

the one who hears
leader

year

three

S sawai
i
drmss  SEYId

¥ D e sTzdah

W SPUSR T L]

-

r«_-_-—- sim

vl o o shan ol ol Uy shahan)

o i Lo L oraliiio L shahanshiah
w~Yg sli snah wilsvat
dAaan  shablh
C[s-- shuja’
_,.s“' shejer

Ji shod
J /..u sharaf
3 & sharg
o J"‘" sherif
dé; = sherifat
2. J.... sherik
\J.u-é shesh
opddan shast
‘d..‘-‘.h'-“ sha’biyat
Jisranrisd  shamshTr
w el sninap

superior

thirty

lord, a descendent of the Prophet
thirteen

three hundred

sword

silver

Shah

Shah of Shahs, emperor.
a title of 'Ali, “the Lord of Friendship”.
likeness

brave

iree

became, went

nobility

East

noble. A title of the ruler of Morocco.
the Sherifate — the rulers of Morocco.
partner

six

sixty

popular,

swordsman

flame

/+w shehr pl. J"ﬂ""’ shohir) 1) month 2) city

8- /+- shahriwar

=l sanib
& ’J'o o séhib qirén

‘5 ‘}-ﬂﬁ’[" sahib qgirani’

" gLO salih
KO sad

O MO sudg
B, MO sadiy
s O sarab
Lo safd
Mo saiah
O salld

gD samad
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a Persian month

lord

lord of the favourable conjunction of
the planets

the type used by a Sahib giran
morally good

hundred

truth

faithful witness

minted

purity

honour

bless

eternal



~ J—b 1)'zuribs  minted

Iale G

Pl deom . ool e atommm)

dm
ol ibadarc -
dac 8bd (bl 3 bee  ibdd)

W'” Ac ‘adalet
* Yxe Bl
: )€ ‘azz

_,--';'4‘ “ashr and "J--:-Gl ‘ashrat
‘ushur
ishifn  «

e dlim
pile o,

El

‘olF -
alitn

‘alaihi .
‘umalat : "
‘ahd

BAfc ‘uhadat .

sjle gnazr

IRLTeN]

“ilm L Ly

2) zarb  minting of

Tripoli

gold .
pleasant, good. "
apparent, made manifest

victory L
shadow "

just =

worlds

wise= L)
year .
piety, worship «
slave worshipper.s
justice

justice

:mv it be glorious
ten

atenth

twenty

wisdom

upon, towards
the one who knows

towards him

province™ ., .
1) time  2) agreement
trust

one who fights against infidels

uJLé ghalb triumphant
< _pi gharb . West
S £ ghinh Pl B 9 & ghuriish) pisstre
£ ghalaba he conguered
G\nE  ghivas help |
/..._.,g' ghair other than
J fa and
39,15 finig discriminator between right and wrong
a“\'b' fateh conquest
( ,§ fariha rejoiced
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w5 ;B farkhandsh
. w-fg),dﬂ' farwardin n

3,8 frank
A 9 farid .

FO_:._,,L_J fa-sa-yakfikahum
25" fazl -

2§ fizzat

J.Li fils (pl, * u hd faills)
ks

fa-lanw

I SE U falias =

W ey
Lot fii
}Ju qadir:

A9 gad .
e }5 qgirsh (pl. %3 )5 quriish)

U"-;-6 garin
A-.-é..b qazir -

- \,hs quth
axlod gitrat
2D qaisar

¥ 3'_'_9 quwwat
o) 95 pijon .
.5 g¥ puld .
e v Dol tami

S ket -
wlst }_g kar3jan
- kariha
F:_ kefim
3. S kufir’

\g lEe kumpani
L] o kwin
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auspicious, happy

a Per$ian month

franc .
unique one

and will suffice to protect you against them,

grace
. o L ]
silver” e ™
a copper coin s
and not (in a future sense)”
a copper coin
in
while

The P::werful One »
before, in front of

a sign of the past tense
piastre,

an associate "
tin

the pole star

piece’ » L
emperor

strength

ten

island

perfect

large

state

dislike

generous, noble
equal

dated

piece. A copper coin,
all, every

engrave

name of relationship
a title of Timur — "defender”.
Company

Queen



N
Sk Jatif
\’EJ lagqab

regions
world
world-grasper, conqueror

to, in order to (a prefix)
there is not

pure, fine

a name of honour.

"o li-"llah (contraction for /i-Allah) to Allah, of Allah.

lem
&) lahu

w45 Jiyuzhirahu

dfle or d%c mitar
e malik
w9 Lo manis
sle man
.__g.‘ﬂa maht
-i’;L;un mubdarak
¥ Ax=™® muttahidah
IS5 murawakkil
e L mujanid
e 2 J_f mahriisat
&=5" muhayy7
éxy do medinat
ol o mardad
j o marz
adess o mursalin
‘__,‘:'15‘ o murtazi
-5 !.5/-0 markazi
19 bawo musavat
& QS o mushrikin
S0 misr
e muzaffar

O - ] mi‘atain

not
to him
in order that he might make it bright

hundred

owner

associated with

moon, month

fish

auspicious

united

trusting in

soldier in the holy war ( jihad)
citadel

preserver

city

3 Persian month (the same as amardad)
frontier

messengers

pleasing to God

central

equality

those who give God partners
Egypt

victorious

two hundred

'..Ie:_.-:., mu‘azzam (and d...jé.:n‘, mu‘azzamah) very great

- )--o maghrib
._),—-.-ﬁv magbal
e mit
\',;'LL., multajic
¥ ‘_.;3_‘).., mal’dn

b mullat

the West, Morocco

accepted

a copper coin

one who seeks protection
being cursed (passive participle)
the state

g mitim
Bho 1) malik  king
1) malikah
2) mulkahu
'-'Ig-ﬂ or O mamlakat (pl
Dole® mamiik
o2 1)min  from
J gadia  mansiir
S Mshd
" e N muhr seal
\S) 9o  mauli
W 9o muaminin
° mi
g™  maimanst

C
ol nEsic
Pl
,a.- nasr
¥ &) nasrahu

o ,-Cl; nasrat

b2’ nisf
AL\ r‘h& nizam el-mulk

A roaeh
.;,f- negrl
> noh
Q> nohsad
29 navad
)9° nir

r—_n_-/nﬁ'n

¥ -huor-hi

<3 ﬁo hijet

millieme
2) mulk  kingdom
queen

his kingdom, his reign

Hlgo mamilik) kingdom

nam
e nebi(pl  Laos | anbiya)

owned, a slave
2)man who

Conqueror

he who guided aright, the Mahdi.
2) mikr the sun

prince

believers, the faithful.

particle giving sense of continuity.

prosperity

our (asuffix)
defender
name
prophet
help, victory
his victory
help

half

title of the ruler of Hyderabad
silver

design

state

nine
nine-hundred
ninety

light

half

him, his (a suffix).
the Hegira, Mohammed's flight from
Mecca in 622 A.D.

5 -AL 1) huds religious guidance 2) hadr a spiritual guide
¥ AL hazihi) this

| 38 haz3 (feminine

) 2 hezar (pl g_,l_,l}.lD hezaran) thousand

s hast
i hasht
2du® hashiad
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there is
eight
eighty
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seven
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THE GHAZNAVIDS

Alptegin

962-9

Ishak  969-76
Sebektegin  976-97

Isma’il
Mahmud

897-8

998-1030

Mohammed 1030

Mas‘ud |

1030—-40

Mohammed (restored) 1040

Modud
Mas'ud |11

1041-8
1048

‘Ali 1048
‘Abd er—Rashid  1048-52

Tughril

1052

Ferukhzad 10562—9

Ibrahim

Mas'ud 11l

Shirzad
Arslan
Bahram

105999
1099—-1114
1114-15

1115-18

1118-562

Khusru Shah  1152-60
Khusru Malik  1160—-87

THE SAMANIDS
Nasr 875-892

Isma’il
Ahmed
Nasr 11

892-907

907-913

913-942

Nuh | 942-954
Abdul Malik | 954-961

Mansur |
Nuh 11
Mansur 11

961-976

976—997

997999

Abdul Malik Ii 999

ERRATA:

p. 126,

p. 132,

centre: the sanat 92 that appears on all Hydrabad coins represents the name
'‘Mohammed’. Mohammed is written with the letters MHM D,_snd these, by the

Abjad system (pp. 102—3), add up to 92.

CHRONOLOGICAL LISTS OF RULERS

Abbasid Caliphs p. 45
Afghan rulers 111

Delhi, Sultans of 59-60
Fatamid rulers 56
Ghaznavids 150
likhanids of Persia 91
Jaunpur, Kings of 67
Malwa, Khalji kings of 68
Mamiuks 77

Moghul Emperors 117
Ottoman sultans  16—17
Safavids of Persia 100
Samanids 150

Seljuks of Rum 79
Shi'ite imams 54—5
Ummaiyid Caliphs 37-8
Urtuquids of Maridin 81

LISTS OF MINTS

Persian mints 104
Ummaiyid mints 38-9

Exercise No. 1., the answer to 5) is 1288 A.H, = 1871 A.D.
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INDEX

Abjad system  102-3
Adjectives 30

Afghanistan, modern coins 112

Aghlabids 50, 52
Alphabet, Arabic 10-13
Kufic 32
Malayan letters 129
Moroccan letters 29
Persian letters 13

Alphabetical numerals 102-3

Atabegs 78, 83-4
Awadh 99, 124-6
Ayyubids 72—4, 149
Baghdad, sack of 45, 61
Bahmanis 69
Bahrain 31
Baroda 127
Bengal, rulers of 70
Bismillah 40
Borneo 131
Buwaiyids 50, 52
Byzantines 40
Caliphate, early days 36—7
Caliphate in Egypt 46, 62
Chronogram 102-3
Coins, earliest Arabic 40
Dating 7,8
on Kufic coins 34
Durranis 98-9, 108—12
Dutch East indies 131
East India Company 124-5
Egypt, Kingdom of 27
Sultanate of 26
Fatimids 54-7
Ghaznavids 50, 58
Ghorids 58
Gujarat, Kings of 68
Hegira 7-8, 36
Hejaz 27
Honorific epithets 28, 104
Hyderabad 1267
[lkhanids  91f.
Imam 46
Iraq, Kingdom of 27
Jaipur 1256
Jaunpur, Kings of 67
Jenghiz Khan 86
Johore 129
Kakwaihids 49
Kalima 28, 41
and four successors 66
Shi‘ite 56, 100
Kashgar 23
Kashmir, Kings of 69
Khwarism Shahs 78, 86
Kutch 1256
Lagab 24

Lebanon 30
Mahdi 23,72
Malacca 129

Malwa, Kings of 68
Mamluks 74-7

Mecca 23
Moghuls 114—-24
Mongols  86f.

Morocco 27, 29, 72
Moslem temple token 115
Murabits 51
Mysore 8, 127
Nadir Shah 98, 101-3
Names, Arabic 24
Nouns in Arabic 18
Numerals, Arabic 7
Arabic written 34-5
Indian 8, 65
Persian written 107—8
Ottoman Empire 14-—18, 22

Pahang 130
Palestine Mandate 30
Penang 130

Persian, an isolated use 63
Persian copper 104

couplets  96f.

months 116
Plural, Arabic 19—20
Qajars 106—9
Safavids 95—6, 98, 100f.
Saladin 72-4
Samanids 44, 50, 52
Saudi Arabia 27
Seljuks of Rum  78-81
Seljuk Turks 49,78
Serbedarians 95
Shi‘ites 54
Short vowel signs 26
Spain 53
Sudan under the Mahdi 23
Sudan, Republic 30
Sumatra 130
Sunnis 53
Syria 30
Timurids 94
Trengganu 13031
Tughra 14
Tulunids 50, 52
Tunisian Republic 30
Turkish Republic 30
Ummaiyid symbol 44,53 ¢
United Arab Republic 31
Urtugids 78, 81-2
Verb, Arabic 41
Yemen 27-8
Zands of Persia 103, 105
Zanzibar 29
Zengids 83—5
Zodiacal coins  116-17



